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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.

[i] INFORMATION

The model information as stored in the product data base
can be reached by entering following website and searching
o} for your model identifier (*) found on energy label.

®

MODEL IDENTIFIER——
ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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ElYour cooler/freeze
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Top trim

Ice bank

Fast-freeze compartment
Frozen-food compartments
Adjustable front feet

ahroON

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

The service life of your product
is 10 years. During this period,
original spare parts will be
available to operate the product

properly.
Intended use

WARNING:
Keep ventilation
openings, in the

appliance enclosure or
in the built-instructure,
clear of obstruction.
WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrostingprocess,

other than those

A recommended by the
manufacturer.
WARNING:

Do not damage the
refrigerant circuit.
WARNING:

Do not use electrical
appliancesinsidethefood
storage compartments
of the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer,
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This appliance is intended
to be used in household and
similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-
retail applications.

General safety

» When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

» (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to
the cooler/freezer. Do not
intervene or let someone
intervene to the cooler/
freezer without notifying the
authorised services.

* For products with a freezer
compartment; Do not eat
coneice creamandice
cubes immediately after
you take them out of the
freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)
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For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Rang; they may stick to your
and.

Unplug your cooler/freezer
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be used in cleaningand
defrosting processes of your
cooler/freezer. In such cases,
the vapor may getin contact
with the electrical parts and
cause short circuit or electric
shock.

Never use the parts on your
cooler/freezer such as the
door as a means of support or
step.

Do not use electrical devices
inside the cooler/freezer.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the
ventilation holes on your
cooler/freezer with any
material.
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Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
Incompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair

work, disconnect your cooler/
freezer's mains supply b?/
either turning off the relevant
fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Place the beverage with
higher proofs tightly closed
and vertically.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
cooler/freezer.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned

or inexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
cooler/freezer. Consult with
the service agent if you have
any concerns.



Electrical safety of your
cooler/freezer shall be
guaranteed onI%/ if the earth
systemin your house complies
with standards.

Exposing the product to
rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the cooler/freezer
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This cooler/freezer is intended
for only storing food items.

[t must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on
the left wall inside the cooler/
freezer.

Never connect your cooler/
freezer to electricity-saving
sKstems; they may damage
the cooler/freezer.

If there is a blue light on the
cooler/freezer, do not look
at the blue light with optical
toals.

For manually controlled
cooler/freezers, wait for at
least 5 minutes to start the
cooler/freezer after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.
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* Avoid causing damage

on power cable when
transporting the cooler/
freezer, Bending cable may
cause fire. Never place heavy
objects on power cable.

Do not touch the plug with
wet hands when plugging the
product.

Do not plug the cooler/freezer
if the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
oninner or outer parts of the
product for safety purposes.

Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
cooler/freezer to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
cooler/freezer; in the event
of spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the cooler/
freezer with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage cooler/freezer
when you open the door.



Never place objects on top of
the cooler/freezer; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
cooler/freezer's door.

As they require a precise
storage temperature,
vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific
materials and etc. should not
be kept in the cooler/freezer.

If not to be used foralong
time, cooler/freezer should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Cooler/freezer may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the cooler/freezer to move.

When carrying the cooler/
freezer, do not hold it from
door handle. Otherwise, it may
be snapped.

When you have to place your
product next to another
cooler/freezer or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
which is located at the top or
back of your productandin
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.
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For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains
should be minimum 1 bar.
Pressure of water mains
should be maximum 8 bars.

» Use only potable water.

Child safety

* [fthedoor has alock, the key
should be kept away from
reach of children.

e Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.
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Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product
bears a classification

- symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
forrecycling. Therefore, do not dispose
the product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the nearest
collection point. Help protect the
environment and natural resources by
recycling used products. For children’s
safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the door, if
any, so that it will be non-functional
before disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.
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Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and
our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials, you can consult to your
environmentalist organizations or the
municipalities where you are located.

HC warning

If your product’s cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage
and transportation. In the event of
damage, keep your product away from
potential fire sources that can cause
the product catch a fire and ventilate
the room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type label whichis on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for
energy saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for along time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is
not prevented.

Do notinstall your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away from
heat emitting sources and at least
5cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items

in the freezer when you remove
the shelf or drawer of the freezer.
Energy consumption value stated
for your refrigerator has been
determined by removing freezer
shelf or drawer and under maximum
load. There is no harm to use a shelf
ordrawer according to the shapes
and size of food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.
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Elinstallation

/\ The manufacturer will not be liable
forany event caused by disregarding
the information supplied in this user
manual,

Points to be paid attention
to when the relocation of
the cooler/freezer

1. Your cooler/freezer should be
unplugged.Before transportation
of your cooler/freezer, it should be
emptied and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside
your cooler/freezer should be fixed
with adhesive tape and secured
againstimpacts. Package should
be bound with a thick tape and the
transportation rules on the package
should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
cooler/freezer,

Check the following before you start
to use your cooler/freezer:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your cooler/freezer and
the wall. (The picture is drawn up
as arepresentationanditis not
identical with your product.)

2. (leantheinterior of the cooler/
freezer as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the cooler/
freezer to the wall socket. When the
fridge door is opened, fridge internal
lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite
normal.

5. Frontedges of the cooler/freezer
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in

compliance with national requlations.

» The power plug must be easily
accessible after installation.
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* Electrical safety of your cooler/
freezer shall be guaranteed only
if the earth system in your house
complies with standards.

* Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

* Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Faulty product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with reqgular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your cooler/freezer is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
cooler/freezer

Dispose of your old cooler/freezer
without giving any harm to the
environment,

» You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your cooler/freezer.
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Before disposing of your cooler/
freezer, cut out the electric plugand, if
there are any locks on the door, make
them inoperable in order to protect
children against any danger.

Placing and Installation

A\ If the entrance door of the room
where the cooler/freezer will be
installed is not wide enough for the
cooler/freezer to pass through, then
carefully remove the doors of your
cooler/freezer and pass it sideways
through the door.

1. Install your cooler/freezer to a place
that allows ease of use.

2. Keep your cooler/freezer away from
heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your cooler/
freezer in order to achieve an
efficient operation. If the cooler/
freezeris to be placed in arecess in
the wall, there must be at least 5cm
distance with the ceiling and at least
5 cm with the wall. Do not place your
product on the materials such as rug
or carpet.

4. Place your cooler/freezer onan even
floor surface to preventjolts.

WARNING:

Do not locate extension

sockets or charging transformers/
power supplies or Lithium-Iron battery
operated products adjacent to the
compressor as they could overheat.
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Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

@ @

g 7
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Reversing the doors

Proceed in numerical order
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[ Preparation

Your refrigerator should be installed
atleast 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least5

cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

The ambient temperature of
the room where you install your
refrigerator should at least be
5°C. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
It will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



[EJUsing your refrigerator

Temperature Control And Adjustment

)

J/

Temperature is controlled by the
thermostat which is located on the
rear wall of the cabinet (see the
diagram on page 5). Thermostat knob
is located on the thermostat housing.
"Number 4" is the coldest setting. The
normal storage temperature of your
appliance should be -18 °C (0 °F).
Lower temperatures may be obtained
by adjusting the thermostat knob
towards 'number 4 ' position

We recommend that you check the
temperature with a thermometer to
ensurethatthestorage compartments
are kept to the desired temperature.
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Remember you must take your reading
very quickly since the thermometer
temperature will rise very rapidly after
.you remove it from the freezer
Please remember each time the door
is opened cold air escapes and the
internal temperature rises. Therefore
never leave the door open and ensure
it is closed immediately after food is
.putin or removed
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How to Freeze Fresh Foods

 Foods to be frozen must be divided
into portions according to a size to
be consumed, and frozen in separate
packages. In this way, all the food
should be prevented from being re-
frozen by thawing.

* Inorder to protect the nutritional
value, the aroma and the color of
the foods as much as possible,
vegetables should be boiled for a
short period of time before freezing.
(Boiling is not necessary for foods
such as cucumber, parsley.) Cooking
time of the vegetables frozen in this
way is shortened by 1/3 than that of
the fresh vegetables.

» Toextend the storage times of
frozen foods, boiled vegetables
must first be filtered and then
hermetically packaged as in the all
types of foods.

» Foods should not be placedin the
freezer compartment without
package.

» The packaging material of the food
to be stored should be air-tight, thick
and durable and should not deform
with cold and humidity. Otherwise,
the food that is hardened by
freezing might pierce the package.
Sealing the package well is also
important in terms of securely
storing the food.

The following packaging types are
suitable for use to freeze the food:
Polyethylene bag, aluminum foil,
plastic foil, vacuum bags and cold-
resistant storage containers with
caps.

The use of the following types of
packaging is not recommended to
;freeze the food

Packaging paper, parchment
paper,cellophane (gelatin  paper),
garbage bag, used bags and shopping
bags

» Hotfoods should not be placed in
the freezer compartment without
cooling.

»  When placing unfrozen fresh foods
in the freezer compartment, please
note that it does not contact with
frozen foods. Cool-pack (PCM)

(if any) can be placed to the rack
immediately below the quick freezer
rack for preventing them from being
getting warm.

 During the freezing time (24 hours)
do not place other food to the
freezer.

* Place your foods to the freezing
shelves or racks by spreading them
so that they will not be cramped (it
is recommended that the packaging
does not come into contact with
each other).

* Frozen foods must be immediately
consumed ina short period of time
after defrosting and must never be
frozen again.

» Werecommend you to attach a label
onto the package and write the
name of the foods in the package
and the freezing time.

Foods suitable for freezing:
 Fish and seafood, red and white
meat, poultry, vegetables, fruit,
herbaceous spices, dairy products
(suchas cheese, butter and strained
yoghurt), pastries, ready or cooked
meals, potato dishes, souffle and
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Foods not suitable for freezing:
* Yoghurt, sour milk, cream,
mayonnaise, leaved salad, red
radish, grapes, all fruits (such as
apple, pears and peaches).

* For foods to be frozen quickly and
thoroughly, the following specified
amounts per package should not be
exceeded.

-Fruits and vegetables, 0.5-1 kg
-Meat, 1-1.5kg
» Asmall amount of foods (maximum
2 kg) can also be frozen without the
use of the quick freezing function.

To obtain the best result, apply the
following instructions:

1. Switch the adjusting knob to
MAX or 4 position 24 hours before
placing your fresh foods to freeze.

2. 24 hours after turning the
thermostat knob, place your food that
you want to freeze to the front of top
drawer with higher freezing capacity.
If you have food remained, place them
to the sides of the middle section.

3. Donot forget to turnthe
thermostat knob to its previous
position, after placing your food.

4. Donottry to freeze alarge
quantity of food at a time. Within 24
hours, this product can freeze the
maximum food quantity specified as
«Freezing Capacity ... kg/24 hours»
onits type label. It is not convenient
to put more unfrozen/fresh foods to
the freezer compartment than the
quantity specified on the label.

* You can review the Meat and
Fish, Vegetables and Fruits, Dairy
Products tables for placing and
storing your foods in the deep-
freezer.,

Recommendations for
Preservation of

Frozen Foods

+ While purchasing your frozen foods,
make sure that they are frozen at
appropriate temperatures and their
packages are not broken.

» Putthe packages on the freezer
compartment as soon as possible
after purchasing them.

» Make sure that the expiration
date indicated on the packaging
is not expired before consuming
the packaged ready meals that
you remove from the freezer
compartment.

Deep Freezer Information

The EN 62552 standard requires
(according to specific measurement
conditions) that at least 4.5 kg of
food for each 100 liter of freezer
compartment volume can be frozen

at aroom temperature of 25°Cin 24
hours.

Defrosting the frozen
foods

Depending on the food diversity and
the purpose of use, a selection can be
made between the following options
for defrosting:

» Atroom temperature (itis not very
suitable to defrost the food by
leaving it at room temperature for
along time in terms of maintaining
the food quality)

* Intherefrigerator

* Inthe electrical oven (in models with
orwithout fan)

e |nthe microwave oven
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CAUTION:

Never put acidic beverages in glass
bottles and cans into your freezer
due to the risk of explosion.

If there is moisture and abnormal
swelling in the packaging of frozen
foods, itis likely that they were
previously stored in an improper
storage condition and their contents
deteriorated. Do not consume these
foods without checking.

Since some spices in cooked meals
may change their taste when
exposed to long-term storage
conditions, your frozen foods should
be less seasoned or the desired
spices should be added to the foods
after the thawing process.

Recommended Temperature Settings

Freezer compartment Remarks

setting

1,2 This is the default recommended temperature
setting.

3 These settings are recommended when the

ambient temperature is higher than 30°C or
when you think the refrigerator is not cool
enough due to frequent opening and closing of
the door.

Quick freezing
(*MAX or 4)

Use when you want to freeze your food in a
short time.lt is recommended to be applied to
preserve the quality of your fresh food. You
do not need to use the quick freezing function
when putting your frozen food.You do not need
to use the quick freezing function to freeze a
small amount of fresh food, up to 2 kg per day.
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Longest

storage
Meat and Fish Preparation time
(month)
Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 6-8
wrapping tightly with stretch
Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping 6-8
them tightly with stretch
Veal
Cubes In small pieces 6-8
Schnitzel, By placing foil between cut slices or wrapping individually with 6-8
chops stretch
Chops By placing foil between meat pieces or wrapping individually 4-8
with stretch
Mutton Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping 4-8
them tightly with stretch
Meat Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or 4-8
products wrapping them tightly with stretch
Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping 8-12
them tightly with stretch
Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 8-12
Beef wrapping tightly with stretch
Cubes In small pieces 8-12
Boiled By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8-12
meat
Mince Without seasoning, in flat bags 1-3
Offal (piece) In pieces 1-3
Fermented sausage - Salami It should be packaged even if it has casing. 1-2
Jambon By placing foil between cut slices 2-3
Chicken and Turkey By wrapping in foil 4-6
Poultry Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6
a n d
hunting Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6
animals
Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and their 6-8
bones should be separated)
Freshwater fish (Trout, Carp, 2
Crane, Catfish)
After thoroughly cleaning the inside and scales, it should be
, Lean fish (Sea bass, Turbot, Sole) | washed and dried, and the tail and head parts should be cut 4-6
Fish when necessary.
a n d| Fpaty fish (Bonito, Mackerel, 2-4
seafood Bluefish, Red Mullet, Anchovy)
Shellfish Cleaned and in bags 4-6
Caviar Inits packaging, in an aluminum or plastic container 2-3
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Longest

Fruits and . storage
Preparation h
Vegetables time
(month)
String bean and Pole By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small pieces 10-13
bean
Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10-12
Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6-8
Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into slices 12
Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two and separating 8-10
the seeds
Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6-9
Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6-8
Cauliflower By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separating the leaves, 10-12
cutting the core into pieces
Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 10-12
Squash By shock boiling for 2- 3 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 8-10
Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2-3
Corn By cleaning and packing in cob or granular 12
Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8-10
Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4-6
Strawberry and By washing and shelling 8-12
Raspberry
Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12
Plum,  Cherry,  Sour By washing and shelling the stalks 8-1¢2
Cherry
. ) Longest Storage Time .
Dairy Products Preparation g g Storage Conditions
(Month)
Cheese (except feta By placing foil 6-8 It can be leftinits original
(cheese therebetween, in slices packaging for short term
storage. For long-term storage
it should also be wrapped in
.aluminum or plastic foil
Butter, margarine Inits own packaging 6 Inits own packaging or in
plastic containers
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[ Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit,

/N Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

(0 Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
itdry.

@ Use adamp cloth wrungoutin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/N Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\ If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.
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G Check door seals reqularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ Toremove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/\ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipe itdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
inunsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean andrinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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[gd Troubleshooting

Please review this list before calling
the service. It will save your time and
money. This list includes frequent
complaints that are not arising

from defective workmanship or
material usage. Some of the features
described here may not existin your
product.

The refrigerator does not operate.

* The plug is not inserted into the socket
correctly. > > >Insert the pluginto the socket
securely.

*The fuse of the socket which your
refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. > > >Check the fuse.

Condensation on the side wall of the
fridge compartment (MULTIZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).

+ Door has been opened frequently. > >>Do
not open and close the door of refrigerator
frequently.

» Ambient is very humid. >> >Do not install
your refrigerator into highly humid places.

* Food containing liquid is stored in open
containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

*Door of the refrigerator is left ajar.
>>>(lose the door of the refrigerator.

» Thermostat is set to a very cold level.
>>>Set the thermostat to a suitable level.
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Compressor is not running

* Protective thermic of the compressor
will blow out during sudden power failures
or plug-out plug-ins as the refrigerant
pressure in the cooling system of the
refrigerator has not been balanced yet. The
refrigerator will start running approximately
after 6 minutes. Please call the service if the
refrigerator does not startup at the end of
this period.

* The fridge is in defrost cycle. >>>This is
normal for a full-automatically defrosting
refrigerator.  Defrosting cycle occurs
periodically.

* The refrigerator is not plugged into the
socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

» Temperature settings are not made
correctly,. ~ >>>Select the suitable
temperature value.

* There isapower outage. > > >Refrigerator
returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when
the refrigerator is running.

*The operating performance of the
refrigerator may change due to the changes
in the ambient temperature. Itis normal and
notafault.
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The refrigerator is running
frequently or for along time.

*New product may be wider than the
previous one. Larger refrigerators operate
foralonger period of time.

*The room temperature may be high.
>>>[t is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

* The refrigerator might be plugged in
recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or
loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature. This is
normal.

* Large amounts of hot food might be putin
the refrigerator recently. > > > Do not put hot
food into the refrigerator.

* Doors might be opened frequently or left
ajar for a long time. > > >The warm air that
has entered into the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer periods. Do not
open the doors frequently.

* Freezer or fridge compartment door might
be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

* The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait
until the temperature is achieved.

*Door seal of the fridge or freezer
may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace
the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period
of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low
while the fridge temperature is
sufficient.

* The freezer temperature is adjusted to
a very low value, >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.
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Fridge temperature is very low
while the freezer temperature is
sufficient.

* The fridge temperature is adjusted to
a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment
drawers is frozen.

* The fridge temperature is adjusted to
a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to alower value and check.

Temperature in the fridge or freezer
is very high.

* The fridge temperature is adjusted to a
very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the
temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and
wait until the relevant compartments attain
a sufficient temperature.

* Doors are opened frequently or left ajar
foralong time. > > >Do not open the doors
frequently.

* Doorisajar. > > >Close the door completely.

* The refrigerator is plugged in or loaded
with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or
loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

« Large amounts of hot food might be putin
therefrigeratorrecently. > > >Do not put hot
food into the refrigerator.

Vibrations or noise.

* The floor is not level or stable. >>> If
the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to carry
the refrigerator, and level.

* The items put onto the refrigerator may
cause noise. > > >Remove the items on top
of the refrigerator.
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« Liquid and gas flows occur in accordance
with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

eFans are used in order to cool the
refrigerator. It is normal and not a fault.

*Hot and humid weather increases icing
and condensation. It is normal and not a
fault.

* Doors are opened frequently or left ajar
for along time. >>>Do not open the doors
frequently. Close them if they are open.

* Doorisajar. > > >Close the door completely.

* There might be humidity in the air; this
is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will
disappear.

*No regular cleaning is performed.
>>>(Clean the inside of the refrigerator
regularly with a sponge, lukewarm water or
carbonate dissolved in water.

*Some containers or package materials
may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging
material.

*Food is put into the refrigerator in
uncovered containers. >> >Keep the food
in closed containers. Microorganisms
spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

*Remove the foods that have expired

best before dates and spoiled from the
refrigerator.
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* Food packages are preventing the door
from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

* The refrigerator is not completely even on
thefloor. > > > Adjust the feet to balance the
refrigerator.

* The floor is not level or strong. > > >Make

sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

* The food is touching the ceiling of the
drawer. > > >Rearrange food in the drawer.

*High temperatures may be observed
between the two doors, on the side panels
and at the rear grill while the product is
operating. This is normal and does not
reguire service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
preventrisk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
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repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24

months.
EN



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstdtten
hergestellt und den strengsten Qualitatspriifungen unterzogen wurde, lange Zeit
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
 hilft Ihnen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

» Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerdt aufstellen und bedienen.

 Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

» Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugdnglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kdnnen.

 Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.

 Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fiir andere Gerate
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

O Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
/N Warnung vor Verletzungen oder Sachschaden.
/N Warnung vor elektrischem Strom.

[i] ANGABEN

L, EEEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
L ENEHG * % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

o site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— () gjeetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank

Oberteil

Eisbank
Schnellgefrierfach
TiefkUhlfacher
Verstellbare VorderfliRe

aprOd

@ Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im gekauften Produkt
enthalten sind, gelten sie fiir andere Modelle.
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EWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
dieser Angaben kann es zu Verletzungen
und Sachschdden kommen. In diesem Fall
erléschen auch samtliche Garantie- und

sonstigen Ansprtiche.

Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit

dem Kaufdatum zur Verfligung.

BestimmungsgemadBer
Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass wenn
das
A Gerdt in seinem
Gehduse oder platziert ist, die
Entliftungsoffnungen nicht
blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A\ keine anderen mechanischen
Gerdte oder Gerate verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:
Dem KuhImittelkreislauf keine
A\ Schiden
zufligen.

ACHTUNG:

In den ebensmittelaufbe-

wahrungsfdchern keine
A elektrischen

Gerdte verwenden,

die nicht vom

Hersteller empfohlen

sind.

WARNUNG:
Lagern Sie keinerlei explosiven
A Substanzen (dazu zdhlen auch
Sprihdosen mit brennbarem
Treibmittel) im Gerat.

Dieses Gerat ist fUr die private
Nutzung oder fiir den Gebrauch bei
folgenden dhnlichen Anwendungen
konzipiert wurden

- In Personalkiichen in
Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,

Motels und anderen Unterkiinften, fr
den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen mit
Ubernachtung und Friihsttick;

- Bei Catering und dhnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit

» Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sich am
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen flr die
Entsorgung zustdndig sind.

* BeiProblemen und Fragen zum
Gerat wenden Sie sich grundsatzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichtsin
Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.
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Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
EiswUrfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Tiefklihlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fihren.)

Bei Gerdten mit Tiefkiihlbereich:
Bewahren Sie Getrdnke in
Flaschen sowie Dosen niemalsim
Tiefktihlbereich auf. Diese platzen.

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
konnen festfrieren.

Trennen Sie Ihren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spruhreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kiihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel kdnnen in
Kontakt mit stromflihrenden Teilen
geraten und KurzschlUsse oder
Stromschldge ausldsen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tiir) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Kihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschddigen. Das Kiihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskanadle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberfldchenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen flihren.
Decken Sie keinerlei
Beliiftungsdffnungen des
Kihlschranks ab.
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* Elektrische Gerdte dirfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen erhebliche
Gefahrdungen des Anwenders
verursachen.

 Sollten Fehler oder Probleme wdhrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kiihlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten oder
den Netzstecker ziehen.

e Ziehen Sie niemals am Netzkabel - ziehen
Sie direkt am Stecker.

 Achten Sie darauf, hochprozentige
Getrdnke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

» Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzenim
Kihlschrank auf.

* Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerdt
abzutauen - es sei denn, solche Hilfsmittel
werden ausdriicklich vom Hersteller
empfohlen.

 Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fiirihre Sicherheit
verantwortlich ist, in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

* Nehmen Sie einen beschddigten
Kihlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

+ Die elektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.
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Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder Wind
aus, dies kann die elektrische Sicherheit
gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschddigtist.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein. Andernfalls
kann es zu schweren bis todlichen
Verletzungen kommen.

Dieser Kiihlschrank dient nur der .
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Fir
andere Zwecke sollte er nicht verwendet
werden.

Das Etikett mit den technischen Daten .
befindet sich an der linken Innenwand des
Kihlschranks.

SchlieBen Sie Ihren Kihlschrank niemals an
energiesparende Systeme an; dies kann den
Kihlschrank beschddigen. .

Falls sich ein blaues Licht am Kiihlschrank
befindet, blicken Sie nicht langere Zeit mit .
bloBem Augen oder optischen Werkzeugen
hinein.

Bei manuell gesteuerten KiihIschranken .
warten Sie mindestens 5 Minuten, bevor Sie
den KiihIschrank nach einem Stromausfall
wieder einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung ebenfalls
auszuhdndigen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
beim Transport des Kihlschranks nicht
beschddigt wird. UberméRiges Biegen des
Kabels birgt Brandgefahr. Platzieren Sie
keine schweren Gegenstdnde auf dem
Netzkabel.
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Bertihren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Handen.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschddigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.SchlieBen Sie den
Klihlschrank nicht an lose Steckdosen
an.

Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren dlrfen
Klhlgerdte ein- und ausrdaumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann die
Temperatur in den Fachern des Gerates
drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die Oberfldchen, die mit
Lebensmitteln in Bertihrung kommen,
sowie zugdngliche Ableitungssysteme
regelmdfig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spllen Sie das an die Wasserversorgung
angeschlossene Wassersystem

durch, falls 5 Tage lang kein Wasser
entnommen wurde.

Bewahren Sie rohes Fleisch und Fischin
geeigneten Behdltern im KiihIschrank
auf, damit diese nicht mit anderen



Lebensmitteln in Beriihrung kommen. ¢

Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen sich
zur Aufbewahrung von Tiefkiihlkost,

zur Lagerung oder Herstellung von
Speiseeis und zur Herstellung von
Eiswdrfeln. .

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kiihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TUr gedffnet lassen, damit sich kein
Schimmelim Gerdt bildet.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerates.

Spriihen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z. B. Propangas,
in die Ndhe des Kiihlschranks;
andernfalls bestehen Brand- und
Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser gefiillten
Gegenstdnde auf den Kiihischrank; dies
birgt Brand- und Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerdt
{iberladen ist, kdnnen beim Offnen
der Kihlschranktlr Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen

Trennen Sie den Kiihlschrank vom
Stromnetz, wenn er ldngere Zeit
nicht benutzt wird. Ein magliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslosen.

Wenn die hthenverstellbaren FliBe
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kthischrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am

Boden kann eine Bewegung des
Kuhlschranks verhindern.

Halten Sie den Kihlschrank beim
Tragen nicht am TUrgriff. Andernfalls
konnte er abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben

einem anderen Kiihl- oder
Gefrierschrank aufstellen mochten,
sollte der Abstand zwischen
beiden Gerdten mindestens 8 cm
betragen. Andernfalls kénnen die
benachbarten Seitenwdnde feucht
werden.

Benutzen Sie das Gerdt niemals,
wenn die sich auf der Oberseite
bzw. auf der Riickseite befindlichen
Bereiche mit den elektronischen
Leiternim Inneren getffnet sind
(Abdeckung der elektronischen

Leiterplatten) (1).

verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstande
auf de“n Kihlschrank; sie kénnten
beim Offnen oder Schlie3en der

Kihlschrankttr herunterfallen.
Materialien wie beispielsweise

Impfstoffe, warmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben usw. sollten
nichtim Kihlschrank aufbewahrt
werden, da sie bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert werden

[

mussen.
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Bei Geraten mit
Wasserspender:

 DerDruck flr die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

* Sollte fiir Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstoR) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoRsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich Uber
die Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

¢ Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e BeiabschlieBbaren Tiiren bewahren
Sie den Schltissel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Erfiillung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung
von Altgeraten:

Dieses Produkt erfiillt die
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU).
Das Produkt
wurde mit einem

- Klassifizierungssymbol

fur elektrische und

elektronische  Altgerdte  (WEEE)
gekennzeichnet.
Dieses Gerdt wurde aus

hochwertigen Materialien hergestellt,
die wiederverwendet und recycelt
werden konnen. Entsorgen Sie das
Gerat am Ende seiner Einsatzzeit
nicht mit dem regularen Hausmdll;
geben Sie es stattdessen bei einer
Sammelstelle zur Wiederverwertung
von elektrischen und elektronischen
Altgerdaten ab. lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne Uber geeignete
Sammelstellenin lhrer Ndhe.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerdtes wurden gemdf3 nationalen
Umweltschutzbestimmungen
aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht
mit dem  reguldaren  Hausmdull
oder anderen Abfdllen. Bringen
Sie  Verpackungsmaterialien  zu
geeigneten  Sammelstellen;  lhre
Stadtverwaltung berat Sie gern.
Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schonen
und gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien  beitragen
mdochten, informieren Sie sich beilhren
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Umweltschutzbehorden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf
und Leitungen wahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Ziindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschildander
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Kiihlschrankttren nur
moglichst kurz gedffnet.

» Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Kihlschrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
konnen.

+ Stellen Sie den Kiihlschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
in der Nahe von Warmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkorpern auf. Halten Sie den
Kihischrank mindestens 30 cm von
Wdrmequellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.
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» Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

 BeiGerdten mit Tiefklhlbereich: Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage
oder Schublade aus dem
Tiefklihlbereich herausnehmen. Der
fir lhren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach
dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

+ Das Auftauen von gefrorenen

Lebensmitteln im Kiihibereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.
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E]installation
/N Der Hersteller haftet nicht, falls die

Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihischrank
versetzen mochten:

1.

Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

Sichern Sie die beweglic

hen Teile im Inneren (z. B. Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StéRen.
Umwickeln Sie die Verpackung

mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schntiren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

lhren KUhlschrank benutzen:

1.

Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir den nétigen Abstand
zwischen Kiihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerat abweichen.)
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2.

DE

Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen fir den richtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerdt

Ubereinstimmen.

. Reinigen Sie das Innere des

Kihlschranks wie im Abschnitt
.Wartung und Reinigung”
beschrieben.

. SchlieBen Sie den Netzstecker des

KUhlsghranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tir leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

. Beim Anspringen des Kompressors

sind Gerdusche zu hdren. Die
Flissigkeiten und Gase im
Kihlsystem kénnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht Iduft. Dies ist vollig
normal.



6. Die Vorderkanten des Kiihlgerdtes
kénnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wdrmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:

* Der Anschluss muss gemadf(3 lokaler

Vorschriften erfolgen.

e DerNetzstecker muss nach der
Installation frei zugdnglich bleiben.

* Die elektrische Sicherheit des
Gerdtes ist nur dann gewadhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

» Dieaufdem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerdtes angegebene Spannung
muss mit lhrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss diirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/) Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!
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Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial Uiber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung lhres Gerates wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie  Altgerate  auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Hdndler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tlrverschlisse
(sofern vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.,
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Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
beférdern das Gerdt seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie lhren Klihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank
nichtin der Nahe von Wdarmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Gerdtrichtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewadhrleistet ist. Wenn Sie den
Kihlschrank in einer Nische
aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerat nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf.

4. Stellen Sie lhren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

5. |hr Produkt benétigt eine
ausreichende Luftzirkulation, um
effizient zu funktionieren. Wenn das
Produkt in eine Nische gestellt wird,
denken Sie daran, mindestens 5 cm
Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Riickwand und den
Seitenwdnden zu lassen.

6. Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand zwischen
dem Produkt und der Decke, der
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Riickwand und den Seitenwdnden zu
lassen. Priifen Sie, ob die Rlickwand-
Abstandsschutzkomponente an
ihrem Standort vorhanden ist (falls
mit dem Produkt geliefert). Wenn
die Komponente nicht verflighar

ist oder verloren geht oder
heruntergefallen ist, positionieren
Sie das Produkt so, dass zwischen
der Rlckseite des Produkts und der
Wand des Raums mindestens 5 cm
Abstand verbleiben. Der Freiraum

an der Rlckseite ist wichtig fir den
effizienten Betrieb des Produkts.



Tiiranschlag umkehren
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ﬂVorbereltung

lhr Kiihlschrank / Gefrierschrank

sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen, .
Heizungen, Herden und ahnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand

zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

* Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 5 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des KiihIschrank
/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

» Sorgen Sie dafUr, dass das Innere
Ihres Kiihlschrank / Gefrierschranks
griindlich gereinigt wird.

e Falls zwei Kihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

e Wenn Sie den Klhlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen flr
die ersten sechs Betriebsstunden.

« DieKlhlschrank / Gefrierschranktir
sollte nicht zu hdufig gedffnet
werden.

e DerKiihlschrank / Gefrierschrank
muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
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im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemlosung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Bedienfeld 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tur automatisch ab.
Es schaltet sich wieder an, wenn die
TUr ge6ffnet wurde oder indem man
auf einen beliebigen Schalter driickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kuhlschranktir konnen zur
Kondensation an den Boden in der
Turund im Kihlschrankinnern sowie
an den Glasbehadltern fiihren,



E So bedienen Sie lhren Kiihlschrank/Gefrierschrank

Temperaturregelung und -einstellung

9

. J
Die Temperatur wird durch den dass die Lagerfdcher auf der
Thermostat gesteuert, der sich an gewinschten Temperatur gehalten
der Riickwand des Schranks befindet ~ werden. Denken Sie daran, dass Sie
(siehe Diagramm auf Seite 5). Der Ihre Messung sehr schnell vornehmen
Thermostatknopf befindet sich am mussen, da die Temperatur des

Thermostatgehduse."Nummer 4"ist ~ Thermometers sehr schnell
die kdlteste Einstellung. Die normale  ansteigt, nachdem Sie es aus dem
Lagertemperatur lhres Gerdts sollte Gefrierschrank genommen haben.

-18°C(0 °F) betragen. Niedrigere Bitte denken Sie daran, dass bei
Temperaturen kénnen erreicht jedem Offnen der Tir kalte Luft
werden, indem der Thermostatknopf  entweicht und die Innentemperatur
auf die Position ,Nummer 4" ansteigt. Lassen Sie daher die Tir
eingestellt wird. niemals offen und schlieBen Sie

Wir empfehlen lhnen, die diese sofort nach dem Einlegen oder

Temperatur mit einem Thermometer  Entnehmen von Speisen.
zu Uberprtfen, um sicherzustellen,
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5.1. Einfrieren Frische
Lebensmittel

Lebensmittel, die eingefroren
werden sollen, miissen
entsprechend der zu
verzehrenden Gré3e in Portionen
aufgeteilt und in separaten
Verpackungen eingefroren
werden. Auf diese Weise sollte
verhindert werden, dass alle
Lebensmittel durch Auftauen
wieder eingefroren werden.

Um den Ndhrwert, das Aroma
und die Farbe der Lebensmittel
so gut wie maglich zu schiitzen,
sollte das GemUise vor dem
Einfrieren kurz gekocht werden.
(Fur Lebensmittel wie Gurken,
Petersilienist kein Kochen
erforderlich.) Die Garzeit des auf
diese Weise gefrorenen Gemuses
verkUirzt sich um 1/3 gegentiber
der des frischen GemUses.

Um die Lagerzeiten von
TiefkUhlkost zu verldangern, muss
gekochtes Gemtise zuerst gefiltert
und dann wie bei allen Arten

von Lebensmitteln hermetisch
verpackt werden.,

Lebensmittel sollten nicht ohne
Verpackung in das Gefrierfach
gestellt werden.

Das Verpackungsmaterial der

zu lagernden Lebensmittel

sollte luftdicht, dick und haltbar
sein und sich nicht durch Kalte
und Feuchtigkeit verformen.
Andernfalls kénnen die

durch Einfrieren gehdrteten
Lebensmittel die Verpackung
durchbohren. Das gute
VerschlieBen der Verpackungist
auch wichtig, um die Lebensmittel
sicher zu lagern.

Die folgenden Verpackungsarten
eignen sich zum Einfrieren von
Lebensmitteln:

Polyethylenbeutel, Aluminiumfolie,
Kunststofffolie, Vakuumbeutel und
kaltebestdndige Vorratsbehdlter mit
Verschlissen.

Die Verwendung der folgenden
Verpackungsarten wird nicht
empfohlen, um die Lebensmittel

einzufrieren.
Verpackungspapier,

Pergamentpapier, Zellophan

(Gelatinepapier), Mdllsack, gebrauchte

Taschen und Einkaufstiten.

e Warme Speisen sollten nicht ohne
Kihlung in das Gefrierfach gestellt
werden.

e Wenn Sie nicht gefrorene frische
Lebensmittel in das Gefrierfach
legen, beachten Sie bitte,
dass es nicht mit gefrorenen
Lebensmitteln in Kontakt kommt.
Das Cool-Pack (PCM) kann direkt
unter dem Schnellgefriergestell in
das Gestell gestellt werden, um zu
verhindern, dass es warm wird.

e Stellen Sie wahrend der
Gefrierzeit (24 Stunden) keine
anderen Lebensmittelin den
Gefrierschrank.

e Stellen Sie Ihre Lebensmittelin
die Gefrierregale oder Gestelle,
indem Sie sie so verteilen, dass
sie nicht geengt werden (es wird
empfohlen, dass die Verpackung
nicht miteinander in Kontakt
kommt).

e Tiefkiihlkost muss sofort nach
dem Auftauen in kurzer Zeit
verzehrt werden und darf nie
wieder eingefroren werden.
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e Blockieren Sie die
Belliftungsoffnungen nicht,
indem Sie Ihre Tiefklhlkost vor
die Beliiftungsoffnungen auf der
Riickseite stellen.

e WirempfehlenIhnen, ein Etikett
auf der Verpackung anzubringen
und den Namen der Lebensmittel
in der Verpackung sowie die
Gefrierzeit anzugeben.

Zum Einfrieren
Lebensmittel:

Fisch und Meeresfrichte, rotes und
weiBes Fleisch, Gefliigel, Gemdse,
Obst, KrdutergewtUrze, Milchprodukte
(wie Kdse, Butter und Joghurt),
Gebadck, Fertiggerichte oder gekochte
Mahlzeiten, Kartoffelgerichte, Souffle
und Desserts.

geeignete

Lebensmittel, die nicht zum
Einfrieren geeignet sind:
Joghurt, Sauermilch, Sahne,

Mayonnaise, Blattsalat, roter Rettich,
Trauben, alle Friichte (wie Apfel,
Birnen und Pfirsiche).

e Damit Lebensmittel schnell und
grtndlich eingefroren werden
kénnen, sollten die folgenden
angegebenen Mengen pro
Packung nicht Uberschritten
werden.

-Friichte und GemUse, 0,5-1 kg
-Fleisch, 1-1,5kg

¢ Eine kleine Menge von
Lebensmitteln (maximal 2 kg)
kann auch ohne Verwendung
der Schnellgefrierfunktion
eingefroren werden.

Um das beste Ergebnis zu
erzielen, wenden Sie die folgenden

Anweisungen an;

1. Aktivieren Sie die
Schnellgefrierfunktion 24 Stunden
vor dem Einlegen lhrer frischen
Lebensmittel.

2. Stellen Sie lhre Lebensmittel,
die Sie einfrieren mochten, 24
Stunden nach dem Drehen der Taste
in die dritte Schublade von unten mit
hoherer Gefrierkapazitdt. Wenn Sie
noch Essen Ubrig haben, legen Sie es
vor die zweite Schublade von unten.

3. Die Schnellgefrierfunktion
wird nach 50 Stunden automatisch
deaktiviert.

4. Versuchen Sie nicht, eine
groBe Menge an Lebensmitteln auf
einmal ein zufrieren. Dieses Produkt
kann innerhalb von 24 Stunden
die maximale Lebensmittelmenge
einfrieren, die auf dem Typenschild
als "Gefrierkapazitat ... kg/24
Stunden”angegeben ist. Esist nicht
zweckmaBig, mehr ungefrorene/
frische Lebensmittel in das
Gefrierfach zu geben als die auf
dem Etikett angegebene Menge ab
zufiillen,

e Sie konnen die Tabellen Fleisch
und Fisch, GemUse und Obst,
Milchprodukte lesen, um lhre
Lebensmittel in der Tiefkihltruhe
einzulegen und zu lagern.

5.2. Empfehlungen
zur Konservierung
von Tiefkiihlkost

e Stellen Sie beim Kauf lhrer
Tiefkihlkost sicher, dass diese
bei angemessenen Temperaturen
eingefroren sind und ihre
Verpackungen nicht beschddigt
sind.
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e |egen Sie die Pakete so bald wie
maoglich nach dem Kauf in das
Gefrierfach.

e Stellen Sie sicher, dass das auf
der Verpackung angegebene
Verfallsdatum nicht abgelaufen
ist, bevor Sie die verpackten
Fertiggerichte verzehren, die Sie
aus dem Gefrierfach nehmen.

5.3. Abtauen
Das Eis in den Gefrierfachern wird
automatisch aufgetaut.

5.4. Tiefkiihler

Information
Die Norm EN 62552 schreibt
vor (gemal3 den  spezifischen

Messbedingungen), dass mindestens
4,5 kg Lebensmittel pro 100 Liter
Gefrierfachvolumen innerhalb von 24
Stunden bei einer Raumtemperatur
von 25°C eingefroren werden kénnen.

5.5. Auftauender
Tiefkiihlkost
Abhangig von der
Lebensmittelvielfalt und dem

Verwendungszweck kann zwischen
folgenden Auftaumdglichkeiten
gewahlt werden:

e Bei Raumtemperatur (esist nicht
sehr geeignet, das Lebensmittel
aufzutauen, indem es lange Zeit
bei Raumtemperatur belassen
wird, um die Lebensmittelqualitat
zu erhalten)

e Im Kihlschrank

e |Im Elektroofen (bei Modellen mit
oder ohne Liifter)

e Inder Mikrowelle
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VORSICHT!

e (eben Sie niemals saure Getranke
in Glasflaschen und Dosen in Ihren
Gefrierschrank, da Platzgefahr
besteht.

e Wenn die Verpackung
von Tiefkihlkost
Feuchtigkeit und abnormale
Schwellungen aufweist, ist es
wahrscheinlich, dass sie zuvor
in einem unsachgemadBen
Lagerungszustand gelagert
wurden und sich ihrInhalt
verschlechtert hat. Verbrauchen
Sie diese Lebensmittel nicht ohne
Uberpriifung.

¢ Daeinige Gewdlrze in gekochten
Mahlzeiten ihren Geschmack
dandern kbnnen, wenn sie
Langzeitlagerbedingungen
ausgesetzt werden, sollten Ihre
TiefkUhlkost weniger gew(irzt sein
oder die gewtinschten Gewt(rze
sollten nach dem Auftauen zu
den Lebensmitteln hinzugefligt
werden
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5.6. Empfohlene Temperatureinstellungen

Gefrierfacheinstellung

Bemerkungen

12 Das ist die standardmaBige, empfohlende
Temperatureinstellung
3 Diese Einstellungenwerden empfohlen,

wenn die Umgebungstemperatur hoher als
30°C ist oder wenn Sie denken, dass der
Kiihlschrank aufgrund des haufigen Offnens
und SchlieBens der Tir nicht kiihl genug ist.

Schnelleinfrieren (MAX
oder 4%)

Verwenden Sie sie, wenn Sie lhre
Lebensmittel in kurzer Zeit einfrieren
mochten.Es wird empfohlen, angewendet
zu werden, um die Qualitat lhrer frischen
Lebensmittel zu erhalten. Sie mussen die
Schnellgefrierfunktion nicht verwenden,
wenn Sie lhre Tiefklhlkost einlegen.Sie
mussen die Schnellgefrierfunktion nicht
verwenden, um eine kleine Menge frischer
Lebensmittel biszu 2 kg pro Tag einzufrieren.
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Langste

. . . Lagerzeit
Fleisch und Fisch Vorbereitun
g (Monat)
Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 6-8
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Rosten Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kihlschrankbeutel oder 6-8
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Kalb
Wiirfel In kleinen Stticken 6-8
Schnitzel, Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen oder einzeln 6-8
Koteletts mit Stretch einwickeln
Koteletts Indem Sie Folie zwischen Fleischstlicken legen oder einzeln mit 4-8
Stretch einwickeln
Hammelflei Rosten Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kihlschrankbeutel oder 4-8
sch wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Fleischpro Wiirfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen Kiihlschrankbeutel oder 4-8
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
e ickeln Sie sie fest mit Stretch ei
Rosten Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kihlschrankbeutel oder 8-12
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 8-12
Rindfleisch wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Wiirfel Inkleinen Stlicken 8-12
Gekochtes Durch Verpacken in kleinen Stiicken in einem Kiihlschrankbeutel 8-12
Fleisch
Hackfleisch Ohne Gewdirze in flachen Beuteln 1-3
(Innereien (Stlick In Stlicken 1-3
Fermentierte Wurst - Salami Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein Gehduse hat. 1-2
Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen Scheiben 2-3
Huhn und Pute Durch Einwickeln in Folie 4-6
Gans Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 4-6
Gefliigel Uberschreiten)
un% ) Ente Durch Einwickeln in Folie (Portionen solliten 2,5 kg nicht | 4-6
Jagdtiere liberschreiten)
Hirsch, Kaninchen, Reh Durch Einwickelnin Folie (Portionensollten 2,5 kg nicht iberschreiten 6-8
und ihre Knochen sollten getrennt werden)
StBwasserfische  (Forelle, 2
(Karpfen, Kranich, Wels
Magerer Fisch (Wolfsbarsch, Nach griindlicher Reinigung der Innenseite und der Schuppen 4-6
) (Steinbutt, Seezunge sollten diese gewaschen und getrocknet werden, und die Schwanz-
Fisch und und Kopfteile sollten bei Bedarf geschnitten werden.
Meeresfri Fetthaltiger Fisch (Bonito, 2-4
chte Makrele, Bluefish, Rotbarbe,
(Sardelle
Schaltiere Gereinigt und in Sdcken 4-6
Kaviar In seiner Verpackung in einem Aluminium- oder Kunststoffbehadlter 2-3
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L'angste
Obstund . Lagerzeit
. Vorbereitung 9
Gemise (Monat)
Bohnen und Durch Schock kochen fiir 3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden in 10-13
Stangenbohnen kleine Stiicke
Griine Erbse Durch Schock kochen fiir 2 Minuten nach dem Schdlen und Waschen 10-12
Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 6-8
Karotte Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und in 12
Scheiben geschnitten wurde
Pfeffer Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei Teile 8-10
teilen und die Samen trennen
Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock kochen -9
Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 6-8
Blumenkohl Durch Schock in etwas Zitronenwasser fir 3-5 Minuten kochen, nachdem 10-12
die Bldtter getrennt wurden, den Kern in Stiicke schneiden
Auberginen Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm groBe Stiicke 4 Minuten lang 10-12
unter Schock kochen
Kirbis Durch Schock kochen fiir 2-3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden 8-10
in 2 cm Sticke
Pilz Durch leichtes Anbraten in Ol und Auspressen von Zitrone darauf 2-3
Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12
Apfelund Birne Durch Schock kochen fiir 2-3 Minuten nach dem Schdlen und Schneiden 8-10
Aprikose und In zwei Hdlften teilen und die Samen extrahieren 4-6
Pfirsich
Erdbeere und Durch Waschen und Schalen 8-12
Himbeere
Gebackene Friichte Durch Zugabe von 10% Zucker in den Behdlter 12
Pflaume, Kirsche, Durch Waschen und Schdlen der Stiele 8-12
Sauerkirsche
. . Langste Lagerzeit .
Milchprodukte | Vorbereitung g g Lagerbedingungen
(Monat)
Kdse (auBer Feta- Durch Platzieren 6-8 Es kann zur kurzfristigen
Kdse) von Folie zwischen Lagerung in der
geschnittenen Scheiben Originalverpackung
aufbewahrt  werden.  Zur
Langzeitlagerung sollte es
auch in Aluminium- oder
Kunststofffolie eingewickelt
werden.
Butter, Margarine In eigener Verpackung 6 In eigener Verpackung oder
in Plastikbehdltern
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Wartung und Reinigung

Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder ahnliche Substanzen.

/\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen den

Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

(8 Beinicht eisfreien Geraten bilden sich

Wassertropfen an der Riickwand des
Klhlfaches, die zu einer fingerdicken
Eisschicht gefrieren konnen. Nicht
beseitigen, nicht reinigen, niemals Ol
oder andere Mittel auftragen.

G Reinigen Sie die AuBenflachen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberfldache verkratzen.

G Reinigen Sie das Gehause des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/\ Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch,
das Siein eine L6sung aus 1 Teeltffel
Natron und einem halben Liter
Wasser getaucht und ausgewrungen
haben. Nach dem Reinigen wischen
Sie den Innenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
indas Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn IhrKiihlgerat I3ngere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle
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Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerat und lassen die Ture getffnet.

@ Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen

regelmaBig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tirablage

rdumen Sie samtliche Gegenstdnden
aus der Ablage und schieben diese
dann nach oben heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung

der AuBenflachen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthadlt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

GVerwenden Sie keine spitzen oder

scheuernde Gegenstdnde, Seifen,
Reinigungsmittel bzw. Chemikalien,
sowie auch kein Benzin, keine Benzole
bzw. Wachse usw. Andernfalls werden
die Einprdgungen auf den Plasteteilen
mdoglicherweise beschadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.

Schutz der
Kunststoffflachen

@ Geben Sie keine Ole oder stark

fetthaltige Speisen offenin lhren
Klhlschrank / Gefrierschrank -
dadurch kénnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Olin
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.



Empfehlungen zur Problemldsung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie den Kundendienst anrufen.
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen.
In der Liste finden Sie haufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlckzufihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfiigbar.

Der Kiihlschrank / Gefrierschrank
arbeitet nicht.

Ist der Kihlschrank / Gefrierschrank
richtig angeschlossen? Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.

|st die entsprechende Haussicherung
herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kuhlbereiches. (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone)

* Sehr geringe Umgebungstemperaturen.
Haufiges Offnen und SchlieBen der
Tur. Sehr feuchte Umgebung. Offene
Lagerung von feuchten Lebensmitteln.
Tur nicht richtig geschlossen. Kihlere
Thermostateinstellung wahlen.

e Tiren kiirzer geoffnet halten oder
seltener 6ffnen.

« Offene Behdlter abdecken oder mit einem
geeigneten Material einwickeln.
» Kondensation mit einem trockenen Tuch

entfernen und tiberpriifen, ob diese erneut
auftritt.
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Der Kompressor lduft nicht

* Eine Schutzschaltung stoppt
den  Kompressor  bei  kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung
und wenn das Gerdt zu oft und schnell
ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des Kuhlmittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Ihr Kiihlschrank
/ Gefrierschrank beginnt nach etwa sechs
Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden
Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kihlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

* Der Kihischrank / Gefrierschrank taut
ab. Dies ist bei einem vollautomatisch
abtauenden Kihlschrank / Gefrierschrank
vollig normal. Das Gerdt taut von Zeit zu Zeit
ab.

*Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.
Uberpriifen Sie, ob das Gerdt richtig
angeschlossenist.

« Stimmen die Temperatureinstellungen?
* Eventuellist der Strom ausgefallen.

Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
arbeitet sehr intensiv oder tber eine
sehrlange Zeit.
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* Ihr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter
als sein Vorganger. Dies ist vollig normal.
GroBe Kiihlgerdte arbeiten oft langere Zeit.

* Die Umgebungstemperatur ist eventuell
sehr hoch. Dies ist vdllig normal.

*Das Kuhlgerdt wurde moglicherweise
erst vor kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln geflllt. Es kann einige
Stunden langer dauern, bis der KiihIschrank
/ Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur
erreicht hat.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kuhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. HeiBe Speisen
fihren dazu, dass der Kuhlschrank /
Gefrierschrank etwas langer arbeiten muss,
bis die geeignete Temperatur zur sicheren
Lagerung erreichtist.

« Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kihlschrank / Gefrierschrank muss ldanger
arbeiten, weil warme Luftin den Innenraum
eingedrungen ist. Offnen Sie die Tiren
mdglichst selten.

* Die TUr des Kihl- oder Tiefkihlbereichs
war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich,
dass die Turen richtig geschlossen wurden.

*Die Kihlschrank /
Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. Stellen Sie die Kihlschrank /
Gefrierschranktemperatur hoher ein und
warten Sie, bis die gewinschte Temperatur
erreichtist.

*Die Turdichtungen von Kuhl-  oder
Gefrierbereich sind verschmutzt,
verschlissen, beschddigt oder sitzen
nicht richtig. Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschadigte oder
defekte Dichtungen fiihren dazu, dass
der Kihischrank / Gefrierschrank Idnger
arbeiten muss, um die Temperatur halten
zu konnen.

*Die  Tiefkihltemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Die Temperatur im Kihlbereich
ist sehr niedrig, wdahrend die
Termperatur im Tiefklhlbereich
normal ist.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
KUhlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Im Kihlbereich gelagerte
Lebensmittel frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
KUhlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

Die Temperatur im Tiefklhlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Kiihlbereich normal
ist.

*Die Temperatur des Kihlbereichs ist
eventuell sehr hoch eingestellt. Die
Einstellung des Kihlbereichs beeinflusst
die Temperatur im TiefkUhlbereich. Stellen
Sie den Kuihl- oder Tiefkiihlbereich auf die
gew(inschte Temperatur ein.

e Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

*Die Tur wurde eventuell nicht richtig
geschlossen; Tur richtig schlieBen.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kuhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie,
bis der Kihl- oder Tiefkiihlbereich die
gewUinschte Temperatur erreicht.

* Der KiihIschrank / Gefrierschrank war kurz
zuvor von der Stromversorgung getrennt.
Ihr Kihlschrank / Gefrierschrank braucht
einige Zeit, um sich auf die gewlnschte
Temperatur abzukiihlen,

Das Betriebsgerdusch nimmt
zu, wenn der Kihlschrank /
Gefrierschrank arbeitet.
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* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdates
kann sich je nach Umgebungstemperatur
dndern. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

« Der Boden ist nicht eben oder nicht fest.
Der Kiihlschrank / Gefrierschrank wackelt,
wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des KihlIschrank / Gefrierschranks
problemlos tragen kann.

*Das Gerdusch kann durch auf dem
Kihlschrank / Gefrierschrank abgestellte
Gegenstande entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstdnde vom Kiihlschrank
/ Gefrierschrank herunter.

* Aus technischen Griinden bewegen
sich Flissigkeiten und Gase innerhalb des
Gerates. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

«Zum gleichmdBigen Kiihlen werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig
normal und keine Fehlfunktion.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen tritt
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Diesistvollignormal und keine Fehlfunktion.

* Die Tiren wurden eventuell nicht richtig
geschlossen; Ttren komplett schlieBen.
e Tlren wurden hdufig gedffnet oder

langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.
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* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vdllig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

*Das Innere des Kihlschrank  /
Gefrierschranks muss gereinigt
werden. Reinigen Sie das Innere des
Kihlschrank / Gefrierschranks mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder
kohlensdurehaltigem Wasser angefeuchtet
haben.

* Bestimmte Behalter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. Verwenden Sie andere Behdlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittelpackungen verhindern
eventuell das SchlieBen der Tur. Entfernen
Sie die Verpackungen, welche die Tir
blockieren.

eDer Kihischrank /  Gefrierschrank
steht nicht mit sdmtlichen FlBen fest
auf dem Boden und schaukelt bei
kleinen Bewegungen. Stellen Sie die
Hoheneinstellschrauben ein.

« Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihischrank
/ Gefrierschranks problemlos tragen kann.

* Die Lebensmittel berlihren eventuell den
oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WAR-
NUNG

Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt
werden, ohne dass Sicherheitsprobleme
oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemaR den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*
unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker,
dem vom Hersteller Zugang zu den
Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts gemaR den in den Rechtsakten
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG
beschriebenen Methoden gewéhrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie liber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte
angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen
kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehor usw.
(eine aktualisierte Liste ist ab dem 1.

Mérz 2021 ebenfalls in support.beko.com
verfugbar).
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Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwahnte
Selbstreparatur geman den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgefiihrt werden, die unter support.beko.
com verfligbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchflihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbiichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfligbar sind, kénnen
zu Sicherheitsproblemen flihren, die nicht
auf Bekozuriickzufiihren sind, und flihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufiihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten kénnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschliefend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlage und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise miissen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kihlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.
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Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen
gekauften Kihlschrank betragt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verflgung, um den Kihlschrank
ordnungsgemaf zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von lhnen
gekauften Kihlschrank betragt 24 Monate.
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Veuillez d'abord lire Ia notice d’utilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous espérons gque votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et
vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses, vous
aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel
d'utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour
une utilisation ultérieure.

Le présent manuel

* Vous aidera a utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.

* Lisez le manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

* Respectez les instructions, notamment celles relatives a la sécurité.

« Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en
avoir besoin ultérieurement.

* En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.

Veuillez noter que ce manuel peut également étre valide pour d'autres modeles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel
@ Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pourlavie et la propriété.
A Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modéle

ENERG ’ % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mooeL entirer —— (%) |'identifiant de votre modeéle (*) qui se trouve sur la vignette

D ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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[ Votre congélateur / réfrigérateur

Partie supérieure

Bac a glacons

Compartiment de congélation rapide

Compartiments de conservation des aliments congelés
Pieds avant réglables

agrLON=

@ Lesillustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont schématiques
et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si des pieces
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles
sont valables pour dautres modeles.
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Précautions de sécurité importantes

. Veuillezl examiner les
informations suivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
['utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et
si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
doivent pasjouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages  matériels.
Sinon, tout engagement lié a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterde ladatedachat
du produit.

REMARQUE:

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanigue ou
un autre dispositif hors
des recommandations
du  fabricant  pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE:

Ne pas endommager
le circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:

Ne pas utiliser des
appareils électriques non
prévus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances explosives
comme des aérosols avec
un liquide inflammable
dans cet appareil.

REMARQUE:

Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont

A pas fermés quand

le

dispositif est dans son
boitier ou est installé a

sa place.

Ce dispositif est concu pour
lusage domestigue ou les
applicationssimilaires suivantes
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Pour étre utilisé dans la
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

- Pour étre utilisé par
les clients dans les maisons
de campagne et hotels et
les autres environnements
d'hébergement;
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- Dans des
environnements de type de
pension de famille

- Dans des applications
similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants
Sécurité générale
* Sile cordon dalimentation

est endommage, celui-Ci
doit étre remplacé par

le fabricant, ses agents
agréés ou tout autre agent
qualifié afin détre alabride
tout danger.

» Avantde vous débarrasser
de votre appareil,
veuillez consulter les
autorités locales ou votre
revendeur pour connaitre
le mode opératoire et les
organismes de collecte
agréeés.

» (onsultezle service
apres-vente agréé
concernant toutes
questions ou problemes
relatifs au réfrigérateur.
Nintervenez pas ou ne
laissez personne intervenir
sur le refrigérateur sans le
communiguer au service
apres-vente agréé.

* Pour les produits équipés
d'un compartiment
congélateur: ne mangez
pas de cones de creme
glacée oudes glacons
Immeédiatement
apres les avoir sortis
du compartiment de
congélation ! (Cela pourrait
provoguer des engelures).
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Pour les produits équipés
d'un compartiment
congélateur: ne placez
pas de boissons en
bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut
entrainer leur éclatement.

Ne touchez pas des
produits congelés avec les
mains, ils pourraient se
coller a celles-ci.

Débranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigérateur.

La vapeur pourrait
pénétrer dans les pieces
électriques et provoquer
des courts-circuits ou des
électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces
de votre réfrigérateur telles
que la porte, comme un
support ou une marche.
N'utilisez pas dappareils
électriques a lintérieur du
refrigérateur.

N'endommagez pas les
pieces ou circule le liquide
refrigérant avec des outils
de forage ou coupants.

Le liquide réfrigérant

qui pourrait séchapper
siles canalisations de

gaz de ['évaporateur, les



rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer
des blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électriques
peuvent étre réparés
seulement par des
personnes autorisées.
Les réparations réalisées
par des personnes

ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter un
risque pour lutilisateur.

Encasde
dysfonctionnement ou lors
dopérations dentretien ou
de réparation, débranchez
[alimentation électrique
du réfrigérateur soiten
désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conservees en sécurité
avec leur couvercle fixé

et placées en position
verticale.

Placez les boissons
alcoolisées verticalement,
dans des récipients
convenablement fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le

°|
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refrigérateur.

N'utilisez pas doutils
meécaniques ou autres
dispositifs pour
accélérer le processus
de décongélation autres
que ceux qui sont
recommandés parle
fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants
compris) souffrant de
déficience physique,
sensorielle, mentale,

ou inexpérimentées, a
moins davoir obtenu une
autorisation aupres des
personnes responsables de
leur sécurité.

Ne faites pas fonctionner
un réfrigérateur
endommagé. Consultez
le service agréé en cas de
probleme.

La sécurité électrique du
réfrigérateur n'est assurée
que sile systeme de mise
a la terre de votre domicile
est conforme aux normes
envigueur.

L'exposition du produit a
la pluie, la neige, au soleil
ou au vent présente des
risques concernant la
sécurité électrique.

Contactez le service
agréé quand un cable
dalimentation est
endommageé pour éviter
tout danger.



Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise
murale au cours de
linstallation. Vous vous
exposeriez a unrisque de
mort ou a de blessures
graves.

Ce réfrigérateur est

concu seulement pour
conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas
étre utilisé a dautres fins.

L'étiquette avec les
caractéristiques
techniques est située surla
parois gauche a lintérieur
du réfrigérateur.

Ne branchez jamais
votre réfrigérateur a des
systemes déconomie
dénergie, cela peut
lendommager.

S'ily aune lumiere bleue
sur le réfrigérateur, ne

la regardez ni avec vos
yeux nus, ni avec des
outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
controlés manuellement,
attendez au moins 5
minutes pour allumer le
refrigérateur apres une
coupure de courant,

Si cet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation
au nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager

le cable dalimentation
quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le
cable peut entrainer un

incendie. Ne placez jamais
dobjets lourds surle cable
dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouillées
au moment de brancher
l[appareil.

Evitez de brancherle
refrigérateur lorsque la
prise de courant électrique
alaché.

Pour des raisons de
Sécurité, évitezde
pulvériser directement

de I'eau sur les parties
externes etinternes du
refrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant

des gaz inflammables
comme du propane pres du
réfrigérateur pour éviter
tout risque dincendie et
dexplosion.

Ne placez jamais de
récipients contenant de
leau sur votre réfrigérateur,
ils pourraient causer des
chocs électriques ou un
incendie.

Evitez de surcharger

le réfrigérateur avec

une quantité excessive
daliments. Sil est
surchargé, les aliments
peuvent tomber, vous
blesser et endommager le
refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.



Ne placez jamais dobjets
au-dessus du réfrigérateur,
ils pourraient tomber quand
vous ouvrez ou fermez la
porte du réfrigérateur.

Les produits qui
nécessitent un controle de
température précis (vaccin,
meédicament sensible

a la chaleur, matériels
scientifiques, etc.) ne
doivent pas étre conservés
dans le réfrigérateur.

Sile réfrigérateur n'est pas
utilisé pendant longtemps,
il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait
causer unincendie.

Le réfrigérateur peut
bouger si ses pieds
réglables ne sont pas bien
fixés surle sol. Bien fixer
les pieds réglables sur

le sol peut empécherle
refrigérateur de bouger.

Quand vous transportez le
refrigérateur, ne le tenez
pas par la poignée dela
porte. Cela peut le casser.
Quand vous devez placer
votre produit pres dun
autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance
entre les appareils doit étre
dau moins 8 cm. Sinon, les
murs adjacents peuvent
étre humidifiés.

Lors du positionnement de
lappareil, sassurer que le
cable dalimentation n'est ni
coincé, niendommage.

8]
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Ne Pas placer des prises
multiples ou des blocs
dalimentation portables a
[arriere de lappareil.

Les enfants agés de 3a8ans
sont autorisés a charger et
décharger les réfrigérateurs.

Pour éviter la contamination
des aliments, veuillez
respecter les instructions
suivantes:

L'ouverture prolongée de la
porte peut provogquer une
augmentation significative de
la température dans l'appareil.

Nettoyez régulierement les
surfaces qui peuvent entrer
en contact avec les aliments
et les systemes de drainage
accesslibles.

Nettoyez les réservoirs

d'eau siils n'ont pas été
utilisés depuis 48 h; rincez le
systeme d'eau raccordé a une
alimentation en eau sileau
n'a pas été pompée depuis 5
jours.

Conservez laviande et

le poisson crus dans des
récipients appropriés au
réfrigérateur, de facon a ce
gu'ils ne soient pas en contact
avec dautres aliments ou ne
gouttent dessus.

Les compartiments a aliments
surgelés deux étoiles
conviennent a la conservation
daliments pré-congelés,
alaconservationouala
fabrication de glace et glacons.



* Les compartiments une, deux
et trois étoiles ne conviennent

pas a la congélation des
aliments frais.

Sile réfrigérateur est laissé
vide pendant une période
prolongée, éteignez-le,
dégivrez-le, nettoyez-

le, séchez-le et laissez la
porte ouverte pour éviter la
formation de moisissure a
lintérieur de l'appareil.

Ne jamais utiliser le produit
sila section située dans

sa partie supérieure ou
inférieure avec cartes

de circuits imprimés
électroniques a l'intérieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimés
électroniques) (1).

p———N
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Lors du positionnement de [appareil,
sassurer que le cable dalimentation

n'est ni coincé, niendommagé.

Ne pas placer des prises multiples ou
des blocs d'alimentation portables a

[arriere de lappareil.

Pour les appareils dotés
d'une fontaine a eau

* Lapressionde I'eau froide a

lentrée ne doit pas excéder
90 psi (620 kPa). Sivotre
pression deau dépasse

80 psi (550 kPa), utilisez
une soupape de limitation
de pression sur votre
réseau de conduite. Sivous
ne savez pas comment
vérifiez la pression de l'eay,
demandez l'assistance dun
plombier professionnel.

S'il existe un risque
deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
systematiguement un
équipement de protection
contre l'effet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous nétes passirdela
présence de cet effet sur
votre installation.

Ne linstallez pas sur
lentrée d'eau chaude.
Prenez des précautions
contre le risque de
congélation des

tuyaux. L'intervalle de
fonctionnementde la
température des eaux doit
étrede 33 F (0,6°C) au
moins etde 100 F (38 C) au
plus.

Utilisez uniguement de
leau potable.



Sécurité enfants

* Silaporteaunverrouillage,
la clé doit rester hors de
portée des enfants.

* Lesenfants doivent étre
surveillés etempéchés de
samuser avec le produit.

Conformité avecla
réglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électriqgues et électroniques » publié
par le Ministere de IEnvironnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

Le présent produit a été

fabrigué avec des pieces

et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles

d'étre réutilisés et adaptés
- au recyclage. Par

conséguent, nous vous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures
ménageres a la fin de sa durée de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de la
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez l'appareil inopérant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives a
I'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux demballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si - vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux demballage,
VOUS pouvez vous renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséquent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systéeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placezle produit dans une piece aérée,
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.
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Le type de gaz utilisé dans l'appareil
est mentionné sur la plague
signalétigue située surla paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie
d’'énergie
* Nelaissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant
une durée prolongée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

* Nesurchargezpasle y
réfrigérateur pour ne pas
obstruer pas la circulation dair a
[intérieur.

* Ninstallez pas le réfrigérateur
alalumiere directe du soleil
ou pres dappareil émettant de
la chaleur tels qu'un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur.
Maintenez une distance dau
moins 30 cm entre votre
réfrigérateur et toute source de
chaleur, et a une distance de 5cm
d'un four électrique.

* \Veilleza conserver vos denrées
dans des récipients fermés.

11| FR

Pour les produits équipés dun
compartiment congélateur:
VOUS pouvez conserver une
quantité maximale daliments
dans le congélateur quand vous
enlevez [étagere ou le tiroir du
congélateur. La consommation
dénergie précisée pour votre
réfrigérateur a été déterminée
en enlevant I'étagere ou le tiroir
du congélateur et avec la charge
maximale. lln'y aucunrisque a
utiliser une étagere ou un tiroir
en fonction des formes et tailles
des denrées a congeler.

La décongélation des aliments
dans le compartiment
réfrigérateur permet de faire
des économies dénergie et de
préserver la qualité des aliments.



[ installation

/N AVERTISSEMENT:
Dans I'hypothese ou linformation
contenue dans ce manuel n'a pas
été prise en compte par l'utilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1. Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

1. L'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
lemballage doit étre strictement
respectée.

2. L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent
étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant

de commencer a utiliser votre

réfrigérateur

1. Fixezles cales en plastigue tel
quiindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettant
la circulation de lairentre le
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réfrigérateur et le mur. (Cetteimage
nest donnée quia titre indicatif ; elle
n'est pas identique a votre produit.)
Vous pouvez installer les 2 cales

en plastique commeillustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur
/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation

de lair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
séclaire,

Lorsque le compresseur commence
a fonctionner, il émettra un son.

Le liquide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.



Ceci est tout a fait normal.

6. Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

e Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur surle
territoire national.

 Laficheducable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électrique du
réfrigérateur nest assurée que sile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
envigueur.

» Latensionindiquée surlétiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrique.

* Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'@viter tout risque
de choc électrique!
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Mise au rebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
l'environnement.

» Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrigue et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.
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Disposition et Installation

/N AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est

pas assez large pour laisser passer

le réfrigérateur, appelez le service

apres-vente qui retirera les portes

du réfrigérateur et le fera entrer

latéralement dans la piece.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiére
directe du soleil.

3. Uneventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins 5 cm
avec le plafond et dau moins 5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels qu'un tapis
ou de lamoquette.

4. Placezleréfrigérateur surune
surface plane afin déviter les
a-coups.
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Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez équilibrer le
réfrigérateur en tournant les pieds
avant, tel guiillustré sur le schéma.
Le cOté ou se trouve le pied s'abaisse
lorsque vous tournez dans le sens de
la fleche noire, et s'éleve lorsque vous
tournez dans le sens opposé. Si vous
vous faites aider par quelgu'un pour
légerement soulever le réfrigérateur,
l'opération s'en trouvera simplifiée.

' '
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Réversibilité des portes
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n Préparation

\otre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé a au moins 30

cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et aau moins 5 cm des
fours électriques. De méme, il ne
doit pas étre exposé ala lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit étre dau moins
5°C. Faire fonctionner I'appareil sous
des températures inférieures n'est
pas recommandé et pourrait nuire a
son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cote a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner

le congélateur / réfrigérateur pour
la premiére fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
lintérieur.

Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes ».

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent
étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a ven|r

Les paniers/tirairs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiquement

5 minutes apres lafermeture dela
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiére ou lorsqu'on appuie sur
n'importe quelle touche.

En raison des variations de
température dues alouverture ou a
la fermeture de |a porte de Iappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme sur la
porte, les étageres ou les récipients
enverre,



[Eutilisation du réfrigérateur

Réglage et contréle de la température

)

La température est contrélée par le
thermostat situé surla paroi arriere
de 'armoire (voir schéma en page 5).
Le bouton du thermostat se trouve
sur baftier de ce dernier. « Numéro
4 » est le réglage le plus froid.

La température de conservation
normale de votre appareil doit étre de
-18°C(0 °F). Il est possible d'obtenir
des températures plus basses en
réglant le bouton du thermostat sur
la position « Numéro 4 ».

Nous vous conseillons de
vérifier la température a l'aide
d'un thermometre afin de vous
assurer que les compartiments de
conservation sont maintenus a la
température souhaitée. Pensez
a prendre votre mesure tres
rapidement dans la mesure ot
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la température du thermometre
augmente tres vite une fois sorti du
congélateur.

Par ailleurs, n'oubliez pas que
chaque fois que la porte est
ouverte, de l'air froid s'échappe et
la température interne augmente.
Par conséquent, ne laissez jamais la
porte ouverte et veillez a la refermer
immédiatement apres y avoir
introduit ou retiré des denrées.
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5.1. Utilisation
Aliments frais

Les aliments a congeler doivent étre
divisés en portions en fonction de
la taille a consommer, et congelés
dans des emballages séparés. De
cette facon, il convient déviter une
recongélation de tous les aliments
apres décongélation.

Afin de préserver au maximum la
valeur nutritionnelle, laréme et la
couleur des aliments, les [égumes
doivent étre bouillis pendant une
courte durée avant détre congelés.
(L'8bullition n'est pas nécessaire
pour les aliments tels que le
concombre, le persil). Le temps de
cuisson des légumes ainsi congelés
est réduit dun tiers par rapport a
celui des légumes frais.

Pour prolonger la durée de
conservation des aliments surgelés,
les légumes bouillis doivent

dabord étre filtrés, puis emballés
hermétiqguement comme tous les
autres types daliments.

Les aliments ne doivent pas étre
placés dans le compartiment
congélateur sans emballage.

Le matériau demballage des
aliments a stocker doit étre étanche
al'air, épais et durable et ne doit pas
étre sensible au froid et a lhumidité.
Dans le cas contraire, les aliments
durcis par la congélation risquent de
percer lemballage. Il est également
important de fermer correctement
lemballage afin de conserver les
aliments en toute sécurité.

Les types demballages suivants
peuvent étre utilisés pour congeler les
aliments:

Sac en polyéthylene,  papier
daluminium, film plastique, sacs
sous vide et récipients de stockage
résistants au froid avec bouchons.

L'utilisation des types d'emballage
suivants n'est pas recommandée pour
la congélation des aliments ;

Papier d'emballage, papier
parchemin, cellophane (papier
gélatineux), sac poubelle, sacs usagés
et sacs a provisions.

* Lesaliments chauds ne doivent pas
étre placés dans le compartiment
congélateur sans étre refroidis.

» Lorsque vous placez des aliments
frais non congelés dans le
compartiment congélateur, veillez
a ce quils n'entrent pas en contact
avec les aliments congelés. Les
éléments de refroidissement (PCM)
peuvent étre placés sur I'étagere
située juste en dessous de I'étagere
de congélation rapide pour éviter
qu'ils ne se réchauffent,

* Ne placez pas dautres aliments dans
le congélateur pendant le temps de
congélation (24 heures).

* Placez vos aliments sur les étageres
ou les supports de congélation en
les répartissant de maniere a ce
gu'ils ne soient pas a 'étroit (il est
recommandé que les emballages ne
soient pas en contact les uns avec
les autres).

* Lesaliments congelés doivent étre
consommeés immeédiatement apres
leur décongélation et ne doivent
jamais étre recongelés.
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* Nebloguez pas les orifices de
ventilation surla surface arriere avec
vos aliments congelés.

 Nous vous recommandons
d'apposer une étiquette sur
lemballage et d'y inscrire le nom des
aliments contenus et le temps de
congélation.

Aliments adaptés a la congélation:

Poissons et fruits de mer, viandes
rouges et blanches, volailles, [égumes,
fruits, épices herbacées, produits
laitiers (tels que fromage, beurre et
yaourt égoutté), patisseries, plats
cuisinés, plats de pommes de terre,
soufflés et desserts.

Aliments  non
congélation:

Yaourt, lait caillé, creme, mayonnaise,
salade frisée, radis rouge, raisins, tous
les fruits (comme la pomme, les poires
etles péches).

e Pour que les aliments soient
congelés rapidement et
efficacement, il ne convient de
respecter les quantités maximales
suivantes spécifiées par
emballage.

-Fruits et légumes, 0,5a1kg
-Viande, 1a1,5kg

» Une petite quantité daliments
(2 kg maximum) peut également
étre congelée sans utilisationde la
fonction de congélation rapide.

Pour obtenir le meilleur résultat,

respectez les instructions suivantes :

1. Commutez le bouton de
réglage surla position MAX ou 4 24
heures avant de placer vos aliments
frais dans le congélateur.

2. 24 heures apres avoir tourné
le bouton du thermostat, placez les
aliments que vous souhaitez congeler

adaptés a Ia

a lavant du tiroir supérieur a forte
capacité de congélation. Sivous avez
un reste daliments, placez-le aux
bords de la partie centrale.

3. Noubliez pas de remettre
le bouton du thermostat dans sa
position initiale, apres avoir placé vos
aliments.

4. Ne congelez pas une quantité
trop importante daliments a la fois.
Dans un délai de 24 heures, cet
appareil peut congeler la quantité
maximale d'aliments spécifiée comme
« Capacité de congélation ... kg/24
heures » sur son étiguette type. Il
n'est pas pratique de mettre plus
d'aliments décongelés/frais que la
quantité indiquée sur I'étiquette dans
le compartiment congélateur.

» \ous pouvez consulter les tableaux
Viande et poisson, Légumes et
fruits, Produits laitiers pour placer
et conserver vos aliments dans le
congélateur.

5.2. Recommandations
pour la conservation
des aliments congelés

» Lorsque vous achetez vos aliments
congelés, assurez-vous qu'ils sont
congelés a des températures
appropriées et que leurs emballages
ne sont pas déchirés.

» Placezle plus tot possible les
paquets dans le compartiment
congélateur aprées leur achat.

* Assurez-vous que ladate de
péremption indiquée sur'emballage
n'est pas dépassée avant de
consommer les plats préparés
emballés et préts a la consommation
que vous retirez du compartiment
congélateur.
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5.3. Dégivrage
La glace dans les compartiments de
congélation est automatiquement
décongelée.

5.4.Congélateur

Informations
La norme EN 62552 exige (selon des
conditions de mesure spécifigues)
gu'au moins 4,5 kg d'aliments puissent
étre congelés a une température
ambiante de 25° C en 24 heures
pour un volume de compartiment
congélateur de 100 litres.

5.5. Décongélation des
aliments congelés
En fonction de la diversité des
aliments et de la finalité, vous
pouvez choisir entre les options de
décongélation suivantes :
« Atempérature ambiante (pour
maintenir la qualité de I'aliment,
il n'est pas tres approprié de
le décongelerenlelaissanta
température ambiante pendant une
longue période)
» Dansle réfrigérateur

 Danslefour électrique (dansles
modeles avec ou sans ventilateur)

e Dans le four a micro-ondes
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ATTENTION:

* Ne mettez jamais de boissons acides
en bouteilles ou canettes en verre
dans votre congélateur en raison du
risque dexplosion.

 Sivous remarquez de 'humidité
et un gonflement anormal de
lemballage des aliments congelés,
cela signifie gu'ils ont probablement
été stockés dans des conditions
inappropriées et que leur contenu
sest détérioré. Ne consommez pas
ces aliments sans vérification.

+ (Comme certaines épices dans les
plats cuisinés peuvent changer
de go(it en cas de stockage a long
terme, vos aliments a congeler
doivent étre moins assaisonnés
ou les épices souhaitées doivent
étre ajoutées aux aliments apres le
processus de décongélation.
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5.6. Réglages de température recommandés

Freezer Remarks
compartment
setting
1,2 Ceréglagedetempérature estrecommandé
par défaut.
3 Ces réglages sont recommandés lorsque la

température ambiante est supérieure a 30°
Coulorsguevous pensez que leréfrigérateur
n'est pas assez frais en raison de l'ouverture
et de la fermeture fréquentes de la porte.

Congélation  rapide | Est utilisée lorsque vous voulez congeler
(MAX ou 4 *) vos aliments pendant une courte période.

Il est recommandé de [utiliser pour
préserver la qualité de vos aliments frais.

Vous n'avez pas besoin d'utiliser la fonction
de congélation rapide pour mettre vos
aliments a congeler.

Vous n'avez pas besoin d'utiliser la fonction
de congélation rapide pour congeler une
petite quantité daliments frais, jusqu'a 2 kg
par jour.
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Temps de

stockage
. . . . le plus
Viande et poisson Préparation P
long
(mois)
Steak En les coupant a 2 cm d'épaisseur et en les séparant par une feuille 6-8
daluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier
étirable.
ROt En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 6-8
Veau les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
Cubes En petites portions 6-8
escalopes, En séparant les tranches coupées par une feuille d'aluminium ou en 6-8
cotelettes les enveloppant individuellement avec papier étirable.
Cotelettes En séparant les morceaux de viande par une feuille d'aluminium ou 4-8
en les enveloppant individuellement avec papier étirable.
Roti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 4-8
Mouton L P
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
Cubes En emballant la viande hachée dans un sac réfrigérant ou en les 4-8
Meat enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
products - - -
Roti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 8-12
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
Steak En les coupant a 2 cm d'épaisseur et en les séparant par une feuille 8-12
daluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier
Patte étirable.
Cubes En petites portions 8-12
Viande En l'emballant en petites portions dans un sac réfrigérant 8-12
bouillie
Hacher Sans assaisonnement, dans des sachets plats 1-3
Abats (piece) En pieces 1-3
Saucisse fermentée - Elle doit &tre emballée, méme si elle est dans une bofte. 1-2
Salami
Jambon En placant une feuille d'aluminium entre les tranches coupées 2-3
Poulet et dinde En l'enveloppant dans une feuille daluminium 4-6
Oie En les emballant dans une feuille daluminium (les portions ne 4-6
Volaille et doivent pas dépasser 2,5 kg)
arr]limaux de Canard En les emballant dans une feuille daluminium (les portions ne 4-6
chasse doivent pas dépasser 2,5 kg)
Cerf, Lapin, Chevreuil En les emballant dans une feuille daluminium (les portions ne 6-8
doivent pas dépasser 2,5 kg et les os doivent étre séparés)
Poissons deau douce 2
(truite, carpe, grue,
poisson-chat)
Poisson  maigre  (Bar, Apres avoir soigneusement nettoyé l'intérieur et les écailles, il faut le 4-6
Poissons | Turbot, Sole) laver, le sécher et couper la queue et la téte si nécessaire.
ﬁqteirwts de Poissons gras (Bonito, 2-4
Maquereau, Poisson bleu,
Rouget, Anchois)
Mollusques Nettoyés et dans des sachets 4-6
Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou en plastique 2-3
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Temps de
Fruits et . . stockage le
p Préparation
légumes pluslong
(mois)
Haricots verts et Par ébullition-choc pendant 3 minutes aprés avoir été lavés et coupés en 13-10
haricots grimpants .petits morceaux
Petit pois .Par ébullition-choc pendant 2 minutes aprés décorticage et lavage 12-10
Choux Par ébullition-choc pendant 1 a 2 minute(s) apreés le nettoyage 8-6
Carotte Par ébullition-choc pendant 3 a 4 minutes aprés avoir été nettoyés et 12
.coupés en tranches
Poivre En faisant bouillir pendant 2 a 3 minutes aprés avoir coupé la tige, en la 10-8
.divisant en deux et en séparant les graines
Epinards Par ébullition-choc pendant 2 minutes apres lavage et nettoyage 9-6
Poireaux Par ébullition-choc pendant 5 minutes apres hachage 8-6
Chou-fleur En les faisant bouillir dans une petite quantité d'eau citronnée pendant 3 a 12-10
5 minutes apreés avoir séparé les feuilles et coupé le coeur en morceaux
Aubergines Par ébullition-choc pendant 4 minutes apres avoir été lavés et coupés en 12-10
.morceaux de 2 cm
Courges Par ébullition-choc pendant 2 - 3 minutes apres avoir été lavés et coupés 10-8
.en morceaux de 2 cm
Champignons .Enles faisant Iégérement sauter dans I'huile et pressant du citron dessus 3-2
Mais Par nettoyage et conditionnement en épi ou en granulés 12
Pomme et poire Par ébullition-choc pendant 2 a 3 minutes apres les avoir épluchées et 10-8
.coupées en tranches
Abricot et péche Divisez de moitié et retirez les grains 6-4
Fraise et framboise Par lavage et décorticage 12-8
Fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre dans le récipient 12
Prune, cerise, Enlavant et en égrenant les tiges 12-8
griotte
. . . . Temps de stockage le plus | Conditions de
Produits laitiers | Préparation -
P long (Mois) stockage
Fromage (sauf feta) En placant une feuille 6/8 Il est possible de
daluminium  entre les le laisser dans son
tranches coupées emballage dorigine
pour un stockage
a court terme.
Pour un stockage a
long terme, il doit
également étre
enveloppé dans une
feuille  d'aluminium
ou en plastique.
Beurre, margarine Dans son propre 6 Dans son propre
emballage emballage ou dans
des récipients en
plastique
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BJEntretien et nettoyage

A\Nutilisez jamais dessence, de

benzeéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/N Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais d'ustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez dy utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de lappareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement,

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

deaudanslelogementdela
lampe et dans d'autres éléments
électriques.
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/N En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable d'alimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier qu'ils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

G Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de I'eau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, de lacire,
ect,; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

* Ne placez pas dhuiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Sivous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
leau chaude immédiatement.
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Edpépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant
dappeler le service apres-vente. Cela
peut vous faire économiser du temps
et de largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus frégquents ne
provenant pas d'un défaut de fabrication
ou dutilisation du matériel. Il se peut
que certaines des fonctions décrites ne
soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

* Lafiche n'est pasinsérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dans la prise.

* Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté? > > >\érifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI
ZONE).

* | a porte a été ouverte souvent. > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

e L'envionnement est tres  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

eLa porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* L e thermostat est réglé a un niveau tres

froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.
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Le compresseur ne fonctionne pas.

* Le dispositif de protection thermique du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systeme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service apres-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>(ela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

el 'y a une panne de courant. >>>Le

réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

*Les caractéristiqgues de performance du
refrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela

est normal et nest pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne
fréqguemment ou pendant de longue
périodes.

*\otre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

*la température de Ila piece est
probablement élevée, >> >l est normal que
lappareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée,

* Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomene est normal.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > > air chaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
N'ouvrez pas les portes frequemment.

« La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >\eérifiez que les portes sont
bien fermées.

* Le réfrigérateur est réglé a une température
tres basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez
que latempérature réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. > >>Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
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La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.

* La température du congélateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congélateur est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de
réfrigération sont congelées.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez,

La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevée.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trées basse. >>>le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > >>Nouvrez
pas les portes fréquemment.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
complétement la porte.

*Le réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture.
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

* Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
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Vibrations ou bruits

* e sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
etle volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de I'eau qui coule, ala
pulvérisation d'un liquide, etc.

*Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et n'est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

«ll n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez régulierement lintérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de leau tiede
ou du carbonate dissout dans leau.

* Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

¢ Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(Conservez les aliments liquides dans des
récipients fermés. Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

La porte ne se ferme pas.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

*Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et nest pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > >>Nouvrez
pas les portes frequemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

e Le réfrigérateur nest pas complétement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour Iéquilibrer.

* Le sol n'est pas plat ou solide. > > > Assurez-
vous que le sol est plat et quiil peut supporter
le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

|l se peut que les denrées touchent le
plafond du tiroir. > > >Disposez a houveau les
denrées dans le tirair.

De 'humidité est présente a I'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

SiLa Surface De L'apparell Est Chaude.

*|l'y a peut étre de 'humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque 'humidité est faible, la condensation
disparaftra.
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*\ous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriére pendant le fonctionnement de
[appareil. Ce phénomene est normal et ne
nécessite aucune opération dentretien!
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniéere
adéquate par |'utilisateur final sans qu'il y
ait de probléme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles

soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes
(voir la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans
la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés
afin d'éviter les problémes de sécurité.
Un réparateur professionnel agréé est
un réparateur professionnel a qui le
fabricant a donné accés aux instructions
et a la liste des piéces détachées de ce
produit selon les méthodes décrites dans
les actes législatifs en application de la
directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)
gue vous pouvez joindre au numéro
de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur
agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par
conséquent. veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des
réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la
garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer
les piéces de rechange ci-aprés :
poignées de porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
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également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure
grave, l'autoréparation mentionnée

doit étre effectuée en suivant les
instructions du manuel d'utilisation pour
l'autoréparation ou qui sont disponibles
danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de
réparation par les utilisateurs finaux pour
les piéces ne figurant pas dans cette liste
et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour l'autoréparation
ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des
problémes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant
pas sur la liste des piéces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce

cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de
telles tentatives de la part des utilisateurs
finaux peuvent causer des problemes

de sécurité et endommager le produit

et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées
‘les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mére,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a
ce qui précede.

La disponibilité des pieces de rechange
du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles
pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
24 mois.
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Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugil

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyrdb, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie
Wam dobrze stuzyt.

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac cata instrukcje obstugi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowac ja do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza

» Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

* Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodéwki.

. Postepujcie zgodnie z tymi wskazéwkami, zwifaszcza dotyczacymi
bezpieczenistwa.

* Przechowuicie te instrukcje w tatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac
pozniej.

 Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

Instrukcja ta moze odnosic sie takze do innych modeli.

Symboleiich znaczenie
Niniejsza instrukcja obstugi zawiera nastepujace symbole:
@ Wazne informacje lub przydatne wskazéwki uzytkowania.
A Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.
A Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

[i] INFORMACIE

R Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktow
i 3 ENERG? % mozna uzyskac, wchodzac na nastepujgca strone
2 internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
SUPPLIER'S NAME MoDEL IDENTIFIER —— () sig na etykiecie efektywnosci energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
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5 Uzytkowanie chtodziarki 16
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6 Konserwacjai czyszczenig2

Zabezpieczenia powierzchni
PlastykowyCh ... 22
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[E] Zakupiona chtodziarka

Gorne wykoriczenie

Pojemnik do zbierania lodu

Komora szybkiego zamrazania

Komory przechowywania zamrozonej zywnosci
Regulowane przednie nézki

apwN=

@ Rysunkiw niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musza scisle odpowiadac
Waszemu modelowi loddwki. Jesli pewnych czesci nie ma w nabyte] chfodziarce,
to znaczy, ze odnosza sie do innych modeli.
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EWaine ostrzezenia dot. bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac
nastepujace ostrzezenia.
Ich  nieprzestrzeganie grozi

obrazeniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku tracg
waznos¢ wszelkie gwarancje |
zapewnienia niezawodnosci.
Oryginalne czesci zamienne
beda dostepne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZEZENIE:

Nie blokuj otworéw

A  wentylacyjnych

urzadzenia ani w
zabudowie.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani

/A innych Srodkéw do
przyspieszenia procesu
rozmrazania, poza tymi,
ktére zaleca producent.

OSTRZEZENIE: Nie
/\  uszkodZ obiegu
chtodzaceqgo.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
elektrycznychwkomorze
/N doprzechowywania
zywnosci, chyba, ze sa
rekomendowane przez

producenta.
Urzadzenie to jest
przeznaczone  do  uzytku

domowego lub w podobnych
miejscach, np.

- w kuchniach personelu
sklepu, biur i innych srodowisk

pracy,
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- gospodarstwa rolne, przez
klientéw hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

* Urzgdzenie mozna uzywac
wytacznie w gospodarstwie
domowym oraz:

 nazapleczu kuchennych
personelu w sklepach, biurach
I w innych miejscach pracy;

* wkuchniach wiejskichi
przez gosci hotelowych, w
motelach i innych tego rodzaju
miejscach;

* w pensjonatach serwujgcych
nocleg ze Sniadaniem;

* cateringuiwinnychtego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

* Nie nalezy uzywacjej na
dworze. Nie nadaje sie do
uzytkowania na dworze,
nawet w miejscach
zadaszonych.

0gélne zasady
bezpieczenstwa

» (dy zechcecie pozbyc sie
tego urzadzenia/ ztomowac
je, zalecamy skonsultowanie
Sie zautoryzowanym
serwisem, aby uzyskac
potrzebne informacje i poznac
kompetentne organa.
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Konsultujcie sie zWaszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytan i
problemoéw zwigzanych z ta
loddwka. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu aniinnym
osobom naprawiac chtodziarki.

Nie jedzcie lod6éw ani lodu
bezposrednio po wyjeciu
ich zzamrazalnika! (Moze to
spowodowac odmrozenia w
ustach).

Nie wktadajcie do
zamrazalnika napojow w
puszkach ani w butelkach.
Moga wybuchnac.

Nie dotykajcie palcami
mrozonej zywnosci, bo moze
do nich przylgnac.

Do czyszczenia i rozmrazania
loddwki nie wolno

stosowac pary ani srodkow
czyszczacych w tej postaci.
W takich przypadkach para
moze zetkngcC sie z czesSciami
urzadzen elektrycznych i
spowodowac zwarcie albo
porazenie elektryczne.

Nie wolno uzywac zadnych
czescilodowki, takich ja
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewnatrz lodéwki nie
wolno uzywac urzadzen
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzac obwodu
chtodzacego, w ktorym

krazy srodek chtodzacy,
narzedzjami do wiercenia

i ciecia. Srodek chtodzacy,
ktéry moze wybuchnac

°|

skutkiem przedziurawienia
przewodow gazowych
parownika, przedtuzen rur lub
powtok powierzchni, moze
spowodowac podraznienia
skory lub obrazenia oczu.

* Nie przykrywajcie zadnym
materiatem ani nie blokujcie
otwordw wentylacyjnych w
lodowce.

» Urzadzenia elektryczne
naprawiac moga 1%/|k0
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
osoby niekompetentne moga
powodowac zagrozenie dla
uzytkownikow.

* W razie jakiejkolwiek awarii,
a takze w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
odtaczcie lodéwke od zasilania
z sieci albo wyfaczajac
odnosny bezpiecznik, albo
wyjmujac wtyczke z gniazdka.

. Wyjmujaic przewad zasilajacy
z gniazdka nalezy ciagngc’ za
wtyczke, nie za przewdd.

* Napoje 0 wyzszej zawartosci
alkoholu wktadajcie do
loddwki w Scisle zamknietych
naczyniachiw pozydji
pionowe.

» Upewnijsie, ze
vv&/sokoprocentovve napoje
alkoholowe sg bezpiecznie
przechowywane, szczelnie
zamkniete i w pozydji
pionowej.

» W celu przyspieszenia
procesu rozmrazania lodowki
nie nalezy uzywac zadnych
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urzadzen mechanicznych
aniinnych srodkéw poza
zalecanymi przez jej
producenta.

Urzadzenie to nie jest
przeznaczone do obstugi
przez 0soby (w tym

dzieci) z ograniczona
sprawnoscia fizyczna,
zmystowa lub umystowa,

czy bez odpowiedniego
doswiadczenia i umiejetnosci,
0 ile nie zapewni sie im
nadzoru lub instrukcji jego
u(zjytkowania ze strong 0soby
odpowiedzialnej zaiic
bezpieczenstwo.

Nie uruchamiajcie lodéwki,
jeslijest uszkodzona. W

razie watpliwosci nalezy sie
skonsultowac z serwisem.
Bezpieczenstwo elektryczne
tej lodowki gwarantuje sie
tylko jesli system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spetnia wymogi norm.

Wystawianie tego urzadzenia

na dziatanie deszczu, Sniegu,

stonca i wiatru zagraza

jego bezpieczeristwu

elektrycznemu.

W razie uszkodzenia
rzewodu zasilajacego

itp. skontaktuijcie sie z

autoryzowanym serwisem,

aby nie narazacsie na

zagrozenie.

W trakcie instalowania

chtodziarki nigdy nie wolno

wigczac wtyczki w gniazdko

w ScCianie. Moze to zagrazac

Smiercig lub powaznym

urazem.

Chtodziarka ta stuzy wytgcznie
do przechowywania zywnosci.
Nie nalezy jej uzywac w
zadnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi chtodziarki
umieszczona jest po lewe;
stronie w jej wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki
do systemu oszczedzania
energii, poniewaz moze toja
uszkodzic.

Jeslina chtodziarce pali sie
niebieska lampka, nie nalezy
patrzec na nie dtuzszy czas
nieostonietymi oczami ani
przez przyrzady optyczne.
Jesli od recznie nastawiane;
chtodziarki odtaczy sie
zasilanie, prosimy odczekac
CO najmniej 5 minut, zanim
ponownie sie je zataczy.

Jezeli zmieni sie wiasciciel tej
chtodziarki, niniejsza instrukcje
obstugi nalezy przekazac wraz
Z nig nowemu wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki
uwazaj, zeby nie uszkodzic
przewodu zasilajacego.

Aby zapobiec pozarowi

nie wolno skrecac tego
przewodu. Nie ustawiac na
przewodzie zadnych ciezkich
przedmiotow. Gdy wtyczka
chiodziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotykac
wilgotnymi dtorimi.



Podczas ustawiania
urzadzenia nalezy sig
upewnic, ze przewo
zasilajacy nie zostat
przytrzasniety aninie jest
uszkodzony.

Nie umieszczac przenosne;
listwy zasilajacej ani
przenosnych zasilaczy z tytu
urzadzenia.

Dzieciw wieku od 3do 8 lat
moga wkiadac zywnosc do
chtodziarek i wyjmowac ja.

Aby unikngc zanieczyszczenia
zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych wskazowek:

- Otwarcie drzwi na dtuzszy
Czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury
w komorach chtodziarki.

- Regularnie czyscic
powierzchnie, ktore mogg
miec¢ kontakt z zywnoscia

i dostepnymi systemami
odptywowymi.

- Oczyscic zbiorniki wody,
jeslinie byly uzywane przez
48 godz.; przeptukac system
wodny podtaczony do
doptywu, jesliwoda nie byta
pobierana przez 5 dni.
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* - Surowe miesoiryby
nalezy przechowywac w
odpowiednich pojemnikach w
loddwce, tak aby sie z niminie
stykaty ani nie skapywaty na
iNng zywnos¢.

» - Komory nazywnosc
Mrozong o0znaczone dwiema
gwiazdkami nadaja sie do
przechowywania zywnosci
wstepnie zamrozonej,
przechowywania lub
wytwarzania lodow oraz
robienia kostek lodu.

» -Komory oznaczone
jedna, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadaja sie do
zamrazania Swiezej Zywnosci.

» -Jezeliurzadzenie chtodnicze
ma byc przez dtuzszy czas
puste, nalezy je wytaczyc,
rozmrozic¢, oczyscic, wysuszyc
i pozostawic otwarte drzwi,
aby zapobiec rozwojowi plesni
wewnatrz urzadzenia.

* Nie wsadzaj wtyczki
chtodziarki do obluzowanego
gniazdka.

» Zewzgleddw bezpieczenstwa
nie pryskaj woda
bezposrednio na zewnetrzne
ani na wewnetrzne czesci
chtodziarki.

» Zewzgledu na zagrozenie
pozarem i wybuchem nie
rozpylaj fatwopalnych
materiatow, takich jak
gaz propan itp., w poblizy
chtodziarki.

* Nie stawiaj na chtodziarce
przedmiotow wypetnionych
woda, poniewaz grozi to
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porazeniem elektrycznym lub
pozarem.

Nie przeciazaj chtodziarki
nadmierng iloscig zywnosci,
Nadmiar zywnosci moze
wypasc, gdz otwiera

sie drzwiczki, narazajac
uzytkownika na obrazenia
ciata lub uszkodzenie
chtodziarki. Nie wolno stawiac
zadnych przedmiotow na
chtodziarce, poniewaz moga
spasc przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac zadnych
materiatow, ktore wymagaja
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wrazliwe na temperature,
materiaty do badan
naukowych itp.

Jeslichtodziarka ma byc
nieuzywana przez dtuzszy
Czas, nalezy wyjac jej wtyczke
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej

przewodu zasilajgcego moze
spowodowac pozar.

Jesli nastawialne ndzki nie
stoja pewnie na podtodze,
chtodziarka moze sie
przesuwac. Prawidtowa
regulacja nézek chtodziarki
zapewnia jej stabilnosc¢ na
podtodze.

Jesli chtodziarka ma klamke w
drzwiach nie nalezy ciggnac
za nig, gdy przesuwa sie
chtodziarke, poniewaz mozna
w ten sposob odfaczyc ja od
chtodziarki.

Jesli musisz ustawic
chtodziarke obok innej
chtodziarkilub zamrazarki,
odlegtos¢ miedzy tymi
urzadzeniami musi wynosic co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
Scianach moze skraplac sie
wilgoc.

Uzywaj wyfacznie wody pitnej.
Nigdy nie korzystajz
urzadzenia, jesligornalub
tylna jego czesc, zawierajaca
ptytki obwodow drukowanych
Jest otwarta (ostona ptytki
obwoddw drukowanych) (1).

P

Dla modeli z wodotryskiem
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Maksymalnie dopuszczalne
cisnienie dla doptywu

zimnej wody wynosi 6,2

bara (90 psi). Jesli ciSnienie
wody w Panstwa instaladji
przekroczy 5,5 bara (80 psi),
nalezy zastosowac zawor
ograniczajacy cisnienie w
Panstwa sieci wodociagowej.



Jeslinie wiedza Panstwo w jaki

SposOb sprawdzic cisnienie

wody, prosimy poprosic o

Eomoc profesjonalnego
ydraulika.

* Jesliw Panstwa instalagji
wystepuje ryzyko uderzenia
wodnego, nalezy zawsze
stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed
uderzeniem wodnym. Jesli
nie maja Panstwo pewnosci
co do wystepowania efektu
uderzenia wodnego w SWojej
instalacji, prosimy zasiegnac
porady u profesjonalnego
hydraulika.

* Nie podtaczac do doptywu
cieptej wody. Zachowac srodki
ostroznosci przed ryzykiem
zamarzniecia przewodow.
Temperatura robocza wody
powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do
38°C (100°F).

* Nalezy uzywac tylko wody
pitnej.

Bezpieczenstwo dzieci

* Jeslidrzwiczki zamykane sa na klucz,
nalezy go chronic¢ przez dostepem
dzieci.

* Nalezy zapewnic opieke dzieciom,
aby nie bawity sie lodéwka.
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Zgodnos¢ z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadow:

Ninigjszy ~ wyréb  jest
Symbol na wyrobie Iub
opakowaniu oznacza, ze
wyréb ten nie moze byc
traktowany jako odpadki

I comowe. Zamiast tego
nalezy je dostarczy¢ do
wtasciwego punktu zbierania
surowcow  wtérnych z  urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.
Zapewniajac odpowiednie
zlomowanie tego wyrobu

przyczyniamy sie do zapobiegania
potencjalnie szkodliwym
konsekwencjom  dla  Srodowiska
naturalnego oraz zdrowia ludzi, ktére
w przeciwnym razie mogtyby byc
spowodowane nieprawidtowym jego
nieodpowiednim ztomowaniem. Aby
uzyskac bardziej szczegbtowe
informacje o odzyskiwaniu surowcéw
wtérnych z tego wyrobu, prosimy
skontaktowac sie ze swym organem
administracji lokalnej, stuzba
0Czyszczania miasta lub ze sklepem,
gdzie wyréb ten zostat zakupiony..

Zgodnosc zdyrektywa
RoHS:

Niniejszy wyréb jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substancji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie  zawiera
szkodliwych i zakazanych materiatow,
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu

Materiaty opakowania tego
wyrobu sa wykonane z surowcow
wtérnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotyczacymi
ochrony  srodowiska.  Materiatéw
opakunkowych nie wolno wyrzucac z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nalezy przekazac¢ je do
punktu zbidrki surowcdw wtérnych.

Ostrzezenie HC

Jesli chtodziarka ta wyposazona
jest w system chtodniczy
zawierajacy R600a:

Gaz ten jest fatwopalny. Nalezy
zatem uwazac¢, aby w trakcie jego
uzytkowania i transportu  nie
uszkodzi¢ systemu i przewodow
chtodzenia. W razie uszkodzenia,
nalezy trzymac chtodziarke z dala
od potencjalnych Zrodet ognia, ktére
moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym
jest umieszczona.

Prosimy zignorowac to
ostrzezenie, jesli chtodziarka
ta wyposazona jest w system
chtodniczy zawierajacy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej chtodziarce mozna odczytac z
tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wnetrzu.

Nie nalezy ztomowac chtodziarki
przez jej spalenie.
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Corobic, aby oszczedzac
energie.

* Nie zostawiajcie drzwiczek lodéwki
otwartych na dtuzej.

* Nie wktadajcie do lodéwki goracych
potraw ani napojow.

* Nie przetadowuijcie lodéwki tak,
aby przeszkadzato to w krazeniu
powietrza w jej wnetrzu.

» Nieinstalujcie lodéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie storica ani w poblizu
urzadzen wydzielajacych ciepto
takich jak piecyki, zmywarki do
naczyn lub grzejniki.

» Pamietajcie, aby zywnos¢
przechowywac w zamknietych
pojemnikach.

*  Powyjeciu potkilub szuflady z
komory zamrazalnika mozna
do niego wiozy¢ maksymalna
ilos¢ zywnosci. Deklarowane
zuzycie energii przez chtodziarke
okreslono przy poétce lub szufladzie
wyjetej zkomory zamrazania i
przy maksymalnym wypetnieniu
zywnoscia. Uzywanie potki lub
szuflady odpowiednio do ksztattow i
rozmiaréw zamrazanej Zywnosci jest
bezpieczne.
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Elinstalacja

@ Nalezy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli s3
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegac nastepujacych
wskazowek:

2. Przed transportem nalezy
chtodziarke opréznic i oczyscic.

3. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, pétki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nalezy
przymocowac tasma klejaca
zabezpieczajac je przed wstrzasami.

4. Opakowanie nalezy obwigzac
gruba tasma i silnymi sznurkami
i przestrzegac regut transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamietac...

Wszystkie surowce wtérne stanowia
niezbywalne Zrodto  oszczednosci
zasobow naturalnych i krajowych.
Osoby pragnace przyczyni¢ sie do
wtérnego wykorzystania materiatéw
opakunkowych, moga uzyskac
dodatkowe informacje od instytucji
ochrony  srodowiska Ilub  wiadz

lokalnych.

Przed uruchomieniem
chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania
chtodziarki, nalezy sprawdzi¢;
1. (Czy wnetrze chtodziarki jest suche
i czy powietrze moze swobodnie
krazyc za chtodziarka?
2. Wsadz 2 plastykowe kliny w tylng
ptyte wentylatacyjna, jak pokazano
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na ponizszym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniaja odstep
pomiedzy chtodziarka a Sciana
wymagany do umozliwienia krazenia
powietrza.

. Oczysci¢ wnetrze chtodziarki,

zgodnie z zaleceniami podanymi
w rozdziale , Konserwacja i
czyszczenie”,

. Wiaczy¢ wtyczke chtodziarki w

gniazdko w Scianie. Po otwarciu
drzwiczek chtodziarki zapali sie

Swiatto we wnetrzu jej komory

chtodzenia.

. Pouruchomieniu sprezarki styszalny

bedzie jej szum. Ptyny i gazy zawarte
w systemie chtodzenia takze moga
powodowac szumy, nawet jesli nie
dziata sprezarka i jest to zupetnie
normalne.

. Przednie krawedzie chtodziarki

mogda sie nagrzewac. Jest to catkiem
normalne. Te miejsca moga sie
nagrzewac, zapobiegajac skraplaniu
Sie pary.



Potaczenia elektryczne
Lodbwke przytacza sie do gniazdka z

uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiednigj
wydajnosci.

Wazne;

* Przylaczenie loddwki musi byc
zgodne z przepisami krajowymi.
 Poinstalacji wtyczka zasilania musi

by¢ fatwo dostepna.

» Podane tam napiecie musi by¢
rowne napieciu w Waszej sieci
zasilajacej.

Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewodow z
wieloma wtyczkami.

/\ Uszkodzony przewdd zasilajacy
musi wymienic¢ upowazniony i
wykwalifikowany elektryk.

/N Nie mozna ponownie uruchomic
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga byc
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy
chroni¢ materiaty opakunkowe przed
dostepem dzieci, albo usunac¢ je
zgodnie z instrukcja odpowiednia dla
odpadkéw ich kategorii. Nie mozna
pozbywac sie ich w taki sam sposab,
jak innych odpadkéw domowych.

Opakowanie tej chtodziarki
wyprodukowano z SUrowcow
wtdérnych.
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Utylizacja starej
chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozby¢ sie
tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku
naturalnemu.

» W sprawie ztomowania lodéwki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawca
lub punktem zbiorki surowcéw
wtérnych w swojej miejscowosci.

Przed ztomowaniem lodowki
nalezy odcia¢ wtyczke zasilania
elektrycznego, a jesli w drzwiczkach
sa jakies zamki, nalezy je trwale
uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu
dzieci.

Ustawienieiinstalacja

A\ Jesli drzwiczki wejéciowe do
pomieszczenia, w ktérym ma byc
zainstalowana chtodziarka, sa zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta
przez nie przejs¢, nalezy wezwac
autoryzowany serwis, ktory zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie j3 bokiem
przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowac w
miejscu, w ktérymtatwo bedzie ja
uzywac.

2. (Chtodziarka musistaczdalaod
zrodet ciepta, miejsc wilgotnychi
bezposrednio nastonecznionych.

3. Aby uzyskac wydajna prace
chtodziarki, nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje wokot
niej. Jesli chtodziarka ma stanac
we wnece w $cianie, nalezy
zachowac co najmniej 5 cm odstep
od sufitui sciany. Jesli podtoga
pokryta jest wyktadzing dywanowa,
chtodziarka musi stac 2,5 cm ponad
powierzchnig podtogi.
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4. Aby uniknac wstrzaséw, chtodziarke
nalezy ustawic naréwnej
powierzchni podtogi.

Regulacja nézek

Jesli chtodziarka nie stoi réwno;

Mozna wyréwnac jej ustawienie
obracajac przednie nozki, tak jak
pokazano na rysunku. Naroznik
lodéwki obniza sie obracajac ndzke
w tym narozniku w kierunku czarnej
strzatki, lub podnosi obracajac nézke w
przeciwnym kierunku. Takie dziatanie
utatwi lekkie uniesienie chtodziarki z
pomoca innej osoby.

' '
-J 7

13

PL



Przekiadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracja.

A

J
-




ﬂ Przygotowanie

Chtodziarke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od Zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a takze ze nalezy
chronic ja przez bezposrednim
dziataniem storica.

» Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje
sie chtodziarke, powinna wynosic
co najmniej 5° C. Ze wzgledu na
wydajnosc chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowaniajej nizszych
temperaturach.

* Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato dokfadnie
0Czyszczone.

* |eslizainstalowane maja by¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

*  Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szeS¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgj.

* Nienalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

* Nalezy uruchomic ja pusta, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu.

* Nie nalezy wytacza¢ wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktérej nie mozna
samemu naprawic, prosimy
zastosowac sie do ostrzezenia z
rozdziatu . Zalecane rozwiazania
problemow”,

» Aby zapewni¢ niskie zuzycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,

znajdujacych sie w komorze 15 | PL

chtodzace;.

Jeslijedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujacego sie w
zamrazarce, moze zwiekszyc to
zuzycie energii. Nalezy w zwigzku z
tym unikac jakiegokolwiek kontaktu
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy

z pianki nalezy zachowac do
przysztego transportu lub
przeprowadzek.

W niektérych modelach, panel
instrumentéw wytacza sie
automatycznie w 5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wiaczy
sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduije skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pétkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.



[E uzytkowanie chtodziarki

Kontrolairegulacja temperatury

9

J/

Temperature kontroluje sie za
pomoca termostatu, ktéry znajduje
sie na tylnej scianie (patrz schemat
nas. 5). Pokretto termostatu znajduje
sie na obudowie termostatu.
.Numer 4" oznacza najzimniejszy
poziom. Normalna temperatura
przechowywania urzadzenia
powinna wynosic -18°C (0°F).
Nizsze temperatury mozna uzyskac,
ustawiajac pokretto termostatu w
pozycji ,numer 4",

Nalezy sprawdzi¢ temperature
za pomoca termometru, aby
upewnic sie, ze przedziaty

przechowywania sa utrzymywane

w zadanej temperaturze. Wynik
nalezy odczytac bardzo szybko,
poniewaz temperatura termometru
momentalnie wzrosnie po wyjeciu go
z komory zamrazalnika.

Nalezy pamietac, ze za kazdym
razem, gdy drzwi sg otwierane,
ucieka zimne powietrze i wzrasta
temperatura wewnetrzna. Dlatego
nigdy nie zostawiaj otwartych
drzwi i upewnij sie, ze sa zamkniete
natychmiast po wtozeniu lub wyjeciu
Zywnosci.

modeli,

*Opcjonalne: Rysunkiw tejinstrukcji obstugi sa schematyczneimoga
nie pasowac doktadnie do konkretnego produktu. Jesli posiadany
@ produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza innych
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5.1.How to Freeze

Swieza zywnosc

* Zywnos¢ do zamrozenia nalezy
podzieli¢ na porcje i zamrozi¢ w
osobnych opakowaniach. W ten
sposOb cata zywnos¢ powinna
byc¢ chroniona przed ponownym
zamrozeniem podczas rozmrazania.

* Aby w jak najwiekszym stopniu
chroni¢ wartosci odzywcze, aromat
i kolor potraw, warzywa nalezy
krétko gotowac przed zamrozeniem.
(Gotowanie nie jest konieczne w
przypadku takich produktéw jak
ogorek, pietruszka). W poréwnaniu
ze Swiezymi warzywami czas
gotowania mrozonych produktéw
skracasieo01/3.

»  Abywydtuzyc czas przechowywania
mrozonek, gotowane warzywa
nalezy najpierw przefiltrowac,

a nastepnie zapakowac
hermetycznie, tak jak w przypadku
wszystkich rodzajow zywnosci.

* Nie nalezy mrozi¢ zywnosci bez
opakowania.

» Opakowanie powinno byc szczelne,
grube i trwate oraz nie powinno
odksztatcac sie pod wptywem
zimnai wilgoci. W przeciwnym
razie zywnosc stwardniata
podczas zamrazania moze przebic
opakowanie. Odpowiednie
uszczelnienie opakowania jest
rowniez wazne ze wzgledu na
bezpieczne przechowywanie
Zywnosci.

Do zamrazania zywnosci nadaja sie
nastepujace rodzaje opakowan:

Worek polietylenowy, folia
aluminiowa, folia plastikowa, worki

prézniowe i odporne na zimno
pojemniki z pokrywkami.
Nie  zaleca sie  stosowania

nastepujacych rodzajéw opakowan:
Papier opakowaniowy, pergamin,

celofan (papier zelatynowy), worek

na smieci, uzywane torby i torby na

zakupy.

* Nie nalezy mrozi¢ goracej zywnosci
bez wczesdniejszego schtodzenia.

+ Podczas umieszczania
niezamrozonej Swiezej zywnosci
w komorze zamrazarki nalezy
pamietac, ze nie powinna mie¢
kontaktu z mrozonkami. Opakowanie
cool-pack (PCM) mozna umiesci¢ na
stojaku bezposrednio pod komora do
szybkiego zamrazania, aby zapobiec
ich nagrzaniu.

» W czasie zamrazania (24 godziny)
nie nalezy wktadac do zamrazarki
innych produktéw spozywczych.

*  Umiesc zywnosc na pétkach lub
stojakach, rozktadajac je tak, aby nie
byty utozone zbyt ciasno (zaleca sie,
aby opakowania nie stykaty sie ze
soba).

» Mrozonki nalezy spozyc¢ w krétkim
Czasie po rozmrozeniu i nigdy nie
wolno ich ponownie zamrazac.

* Nie blokuj otworéw wentylacyjnych
znajdujacych sie z tytu komory,
umieszczajac mrozonki przed nimi.

» Zalecasie umieszczenie na
opakowaniu etykiety znazwa
produktu oraz czasu zamrozania.
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Zywno$¢ nadajacasie do zamrazania:

* Rybyiowoce morza, mieso
czerwone i biate, dréb, warzywa,
owoce, przyprawy ziotowe, produkty
mleczne (takie jak sery, masto i
miekki ser produkowany z jogurtu),
ciasta, dania gotowe lub gotowane,
dania z ziemniakéw, sufletidesery.

Zywno$¢ nienadajaca sie  do
zamrazania;

* Jogurt, kwasne mleko, Smietana,
majonez, satata lisciasta, czerwona
rzodkiew, winogrona, wszystkie
owoce (np. jabtko, gruszki i
brzoskwinie).

* Aby zywnosc zostata szybko i
doktadnie zamrozona, nie nalezy
przekraczac podanych ponizejilosci
w opakowaniu.

-Owoce i warzywa, 0,5-1 kg
-Mieso, 1-1,5kg

* Niewielkgilos¢ zywnosci
(maksymalnie 2 kg) mozna réwniez
zamrozi¢ bez uzycia funkgji
szybkiego zamrazania.

Aby uzyska¢ najlepszy rezultat,
zastosuj sie  do nastepujacych
wskazowek:

1. Przetacz pokretto requlacji na
pozycje MAX lub 4 na 24 godziny
przed wtozeniem Swiezej zywnosci do
zamrozenia.

2. 24 godziny po przekreceniu
pokretfa termostatu umies¢ zywnose,
ktora chcesz zamrozi¢, z przodu
goérnej szuflady o wiekszej wydajnosci
zamrazania. Jesli pozostato Ci
jedzenie, umiesc je po bokach
srodkowej czesci.

3. Nie zapomnij przekrecic¢
pokretta termostatu do poprzedniego
potozenia po wiozeniu jedzenia.

18|

4. Nie nalezy zamrazac¢ duzych
ilosci zywnosci naraz. Ten produkt

w Ciagu 24 godzin moze zamrozic¢

maksymalng ilos¢ zywnosci okreslong

jako ,Zdolnos¢ zamrazania...

kg/24 godziny” znajdujaca sie na

tabliczce znamionowej. Nie nalezy

umieszczac w komorze wiekszej ilosci
niezamrozonej/Swiezej zywnosci niz
podano na tabliczce.

* Zapoznajsie z tabelami tabele Mieso
i Ryby, Warzywa i Owoce, Produkty
mleczne dotyczace umieszczania
i przechowywania zywnosci w
zamrazarce.

5.2.Zalecenia dotyczace

przechowywania

Mrozone jedzenie

Kupujac mrozonki, upewnij sie, ze
s zamrozone w odpowiednich
temperaturach, a ich opakowania nie
sg zepsute.

* Po zakupie mrozonki nalezy umiescic
w zamrazarce tak szybko, jak to
mozliwe.

* Przed spozyciem zapakowanych
dan gotowych, ktére wyjmiesz z
zamrazalnika, upewnij sie, ze nie
uptynetaich data waznosci.

5.3.Rozmrazanie
Lod jest automatycznie rozmrazany.

5.4. Gtebokie

mrozenie Informacje

Norma EN 62552 wymaga (zgodnie
z okreslonymi warunkami pomiaru),
aby co najmniej 4,5 kg zywnosci na
kazde 100 litrow objetosci komory
zamrazarki mozna byto zamrozi¢ w
temperaturze pokojowej 25°C w ciagu
24 godzin.
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5.5.Rozmrazanie jedzenia

W zaleznosciod produktuiceluuzycia
mozna wybrac jedna z nastepujacych
opcji rozmrazania:

» W temperaturze pokojowej (nie
zaleca sie rozmrazania zywnosci
przez dtugi czas w temperaturze
pokojowej ze wzgledu na
utrzymanie jakosci zywnosci)

* W lodowce

» W piekarniku elektrycznym (w
modelach z wentylatorem lub bez)

e W mikrofaléwce

UWAGA:

* Nie wkfadac kwasnych napojow
do szklanych butelek i puszek do
zamrazarki ze wzgledu na ryzyko
wybuchu.

* Jezeliw opakowaniach mrozonek
wystepuje wilgoc i nietypowe
wybrzuszenie, oznacza to, ze
prawdopodobnie byty wczesniej

przechowywane w nieodpowiednich

warunkach, aich zawartosc ulegta
pogorszeniu. Nie spozywaj tych
produktéw wczesniejszego bez
sprawdzenia.

» Poniewaz niektdre przyprawy w
gotowanych produktach moga
zmienic¢ swoj smak pod wptywem
dtugotrwatego przechowywania,
zamrozone produkty powinny
by¢ mniej przyprawione lub po
rozmrozeniu nalezy do nich dodac
przyprawy.

5.6. Zalecane ustawienia temperatury

Ustawianie komory | Uwagi

zamrazania
1.2 Jest to domysinie zalecana temperatura.
3 Te ustawienia sa zalecane, gdy

temperatura otoczenia jest wyzsza niz
30°C lub gdy uwazasz, ze lodéwka nie jest
wystarczajaco chtodna z powodu czestego
otwierania i zamykania drzwi

Szybkie zamrazanie
(*MAX lub 4)

Przydaje sie, gdy chcesz szybko zamrozic¢
zywnosc.Zaleca sie stosowanie w celu
zachowania jakosci Swiezej zywnosci.

Nie ma potrzeby korzystania z funkcji
szybkiego zamrazania podczas wktadania
zamrozonej Zywnosci.

Nie ma potrzeby korzystania z funkcji
szybkiego zamrazania, aby zamrozi¢
niewielk3 ilos¢ sSwiezej zywnosci, tj. do 2 kg
dziennie.
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Maksymalny
czas

; : ; rzechowywani
Miesoiryby Przygotowanie g y
(miesiac)
Stek Pokroi¢ na kawatki o grubosci 2 cm i umiesci¢ miedzy nimi folie lub 6-8
szczelnie owijajac rozciagnij je
Pieczen Umies¢ kawatki miesa w woreczku do mrozenia lub szczelnie owijajac 6-8
o rozciagnij je
Cielecina
Kostki W matych kawatkach 6-8
Sznycel, Umieszczajac folie pomiedzy pokrojonymi plastrami lub owin 6-8
kotlety pojedynczo rozciggajac je
Kotlety Umieszczajac folie pomiedzy pokrojonymi plastrami lub owin 4-8
pojedynczo rozciaggajac je
Baranina Pieczen Umies¢ kawatki miesa w woreczku do mrozenia lub szczelnie owijajac 4-8
rozciagnij je
Kostki Umies¢ kawatki miesa w woreczku do mrozenia lub szczelnie owijajac 4-8
Produkty rozciagnij je
miesne - - — . - —
Pieczen Umies¢ kawatki miesa w woreczku do mrozenia lub szczelnie owijajac 8-12
rozciggnij je
Stek Pokroic¢ na kawatki o grubosci 2 cm i umiesci¢ miedzy nimi folie lub 8-12
Wotowina szczelnie owijajac rozciagnij je
Kostki W matych kawatkach 8-12
Gotowane Mate kawatki zapakuj w woreczek do mrozenia 8-12
mieso
Mieso mielone Bez przypraw, w pfaskich woreczkach 1-3
Podroby (kawatek) W kawatkach 1-3
Kietbasa fermentowana - Powinna by¢ zapakowana, nawet jesli ma ostone. 1-2
Salami
Szynka Umies¢ folie miedzy plasterkami 2-3
Kurczakiindyk W folii 4-6
Dréb i Ges W folii (porcja nie powinna przekraczac 2,5 kg) 4-6
dziczyzna Kaczka W folii (porcja nie powinna przekraczac 2,5 kg) 4-6
Jelen, krélik, sarna W folii (porcja nie powinna przekraczac 2,5 kg; oddzieli¢ kosci) 6-8
Ryby stodkowodne (pstrag, 2
karp, szczupak, sum)
Chude ryby (okort morski, | Po doktadnym oczyszczeniu wnetrza i fusek nalezy umy¢ i wysuszy¢, | 4-6
Ryby turbot, sola) aogon i czesci glowy wycia¢ w razie potrzeby.
i owoce Ryby  tluste  (bonito, 2-4
morza makrela, Ilufar, barwena,
sardela)
Matze Oczyszczone i w woreczkach 4-6
Kawior W opakowaniu, w aluminiowym lub plastikowym pojemniku 2-3
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Maksymalny
Czas
Owocei ; rzechowywani
Przygotowanie P y
warzywa a
(miesiac)
Fasolka Gotowanie szokowe przez 3 minuty po umyciu i pokrojeniu na mate kawatki 10-13
szparagowa i fasola
tyczna
Groszek Gotowanie szokowe przez 2 minuty po obraniu i umyciu 10-12
Kapusta Gotowanie szokowe przez 1-2 minuty po umyciu 6-8
Marchewka Gotowanie szokowe przez 3-4 minuty po umyciu i pokrojeniu na mate 12
kawatki
Papryka Gotowanie przez 2-3 minuty po przecieciu todygi, podzieleniu na dwie 8-10
czescii oddzieleniu nasion
Szpinak Gotowanie szokowe przez 2 minuty po umyciu 6-9
Por Gotowanie szokowe przez 5 minuty po posiekaniu 6-8
Kalafior Gotowanie szokowe w matej ilosci wody z cytryng przez 3-5 minut po 10-12
oddzieleniu lisci, i pocieciu rézyczek na kawatki
Bakfazan Gotowanie szokowe przez 4 minuty po umyciu i pokrojeniu na 2 cm kawatki 10-12
Kabaczek Gotowanie szokowe przez 2-3 minuty po umyciu i pokrojeniu na 2 cm 8-10
kawatki
Grzyby Lekko podsmazy¢ na oleju i wyciskajac na nie cytryne 2-3
Kukurydza Oczyszczajac i pakujac w kolby lub granulki 12
Jabtko i gruszka Gotowanie szokowe przez 2-3 minuty po obraniu i pokrojeniu 8-10
Morela Podzieli¢ na péti wyjac pestki 4-6
brzoskwinia
Truskawka i malina Po umyciu i obraniu 8-12
Pieczone owoce Po dodaniu 10% cukru do pojemnika 12
Sliwka, wisnia, Po umyciu i obraniu 8-1¢2
czeresnia
. . Maksymalny czas Warunki
Nabiat Przygotowanie M y cza - .
przechowywanla (mIESIaC) przechowywanla
Ser (oprécz sera feta) Umies¢ folie  miedzy 6-8 Moznago pozostawicw
plasterkami oryginalnym opakowaniu
do krétkotrwatego
przechowywania.
W przypadku
dtugotrwatego
przechowywania
powinien by¢ réwniez
zawiniety w folie
aluminiowg lub
plastikowa.
Masto, margaryna w oryginalnym 6 w oryginalnym
opakowaniu opakowaniu lub
plastikowym pojemniku
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E Konserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancji..

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
Czyszczeniem.

/\ Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkéw
czystosci, detergentdéw, ani wosku
do polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére
nie maja funkgji No Frost, na tylnej
Scianie wewnatrz komory chtodzenia
moga pojawiac sie krople wody i
szron. Nie nalezy ich usuwac; nie
stosowac ttuszczy ani podobnych
Srodkow.

/N Nalezy uzywac wylacznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
wyCzyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni.

G Umyj obudowe chtodziarki letnia
woda i wytrzyjja do sucha.

G Wnetrze nalezy czyscic Sciereczka
zamoczona i wyzetg w roztworze
jednejtyzeczki do herbaty sody
oczyszczonejw 0,5 litra wody, a
nastepnie wytrzec do sucha.

/\ Zadbac, aby do obudowy lampki i
innych urzadzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/\ |esli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc i catkowicie opréznic z
Zywnosci, 0czyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami.

G Regularnie sprawdzac, czy
uszczelkiw drzwiczkach sg czyste
i nie 0sadzaja sie na nich czastki
Zywnosci.

/N Aby wyjac pétki z drzwiczek, oproznic
je zzawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku goérze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkéw czyszczacych,ani
wody z zawartoscia chloru. Chlor
powoduije korozje takich powierzchni
metalowych.

/\ Nie korzystaj z ostrych i $cierajacych
narzedzi lub mydfa, domowych
srodkdéw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkdw i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformadiji.

Do czyszczenia uzywaj cieptej wody
i miekkiej Sciereczki, nastepnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

G Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju
w nieszczelnych pojemnikach,
poniewaz moze to uszkodzic jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczyscic¢ i optukac ciepta woda jej
zabrudzong czesc.
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Zalecane rozwigzania probleméw

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem
przed wezwaniem serwisu. Moze to
oszczedzi¢Waszczasipieniadze. Wykaz
ten zawiera czeste ktopoty, ktére nie
wynikaja z wadliwego wykonania ani
zastosowania wadliwych materiatéw.
Niektére z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowa¢ w tym modelu
urzadzenia.

Sprezarka nie dziata

Chtodziarka nie dziata.

» (zyjest prawidtowo przytaczona
do zasilania? Wtozyc¢ wtyczke do
gniazdka.

» (zy nie zadziatat bezpiecznik
gniazdka, do ktdérego jest
przytaczona albo bezpiecznik
gtéwny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej sciance
komory chtodzenia (MULTIZONE,
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).

» Bardzo niska temperatura
otoczenia. Czeste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo¢ w otoczeniu.
Przechowywanie zywnosci
zawierajgcej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Przetaczyc
termostat na nizsza temperature.

»  Otwierac drzwiczki na krocej albo
rzadziej.

e Nakrywac zywnosc
przechowywana w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materiatemn.

» Wycierac skropliny sucha
Sciereczka i sprawdzac, czy nadal

» Zabezpieczenie termiczne
sprezarki zadziata w trakcie
nagtego zaniku zasilania lub
zatacza sie i wylacza, poniewaz nie
wyréwnato sie jeszcze cisnienie w
systemie chtodzacym chtodziarki.
Chtodziarka zacznie dziatac po ok.
6 minutach. Jesli po uptywie tego
czasu chtodziarka nie zacznie
dziata¢, prosimy wezwac serwis.

» (Chtodziarka jest w cyklu
rozmrazania. Ton normalne
dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem.
Cykl rozmrazania nastepuje
okresowo.

» (Chtfodziarka nie jest wiaczona do
gniazdka. Upewnij sie, ze wtyczka
jest prawidtowo witozona do
gniazdka.

* (zytemperatura jest wtasciwie
nastawiona?

» By¢moze w sieci nie ma pradu.

sie utrzymuja.
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Chtodziarka pracuje czesto lub

przez zbyt dtugi czas.

* Nowa chfodziarka jest szersza
od poprzedniej. Jest to catkiem
normalne. Duze chtodziarki dziataja
przez dtuzszy czas.

» Zbytwysoka temperatura
otoczenia. Jest to catkiem
normalne.

» (htodziarka zostata niedawno
zataczona lub jest przetadowana
zywnoscia. Catkowite ochtodzenie
chtodziarki moze potrwac o pare
godzin dtuzej.

» Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Gorace potrawy powoduja dtuzsza
prace chtodziarki zanim osiagnie
temperature przechowywania.

o Zbyt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone. Ciepte powietrze, ktére
weszto do chtodziarki, powoduie,
ze dziata ona diuzej. Rzadziej
otwierac drzwiczki.

* Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory chtodzenia lub zamrazania.
Sprawdzi¢, czy drzwiczki sa
szczelnie zamkniete.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature.
Nastawic chtodziarke na wyzsza
temperature i odczekac, az
zostanie ona osiagnieta.

» Uszczelkaw drzwiczkach
chtodziarki lub zamrazalnika jest
zabrudzona, uszkodzona, peknieta
lub nieprawidtowo wtozona.
Oczyscic¢ lub wymienic¢ uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka
powoduije, ze chtodziarka pracuje
przez dtuzszy czas, aby utrzymac

biezaca temperature. N

Temperatura zamrazalnika
jest bardzo niska, a temperatura
chtodzenia jest wystarczajaca.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature
zamrazania. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature
zamrazania i sprawdzic,

Temperatura chtodzenia jest bardzo
niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca.

» (htodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic,

Zywnos¢  przechowywana — w
szufladach komory zamarza.

» (hfodziarka nastawionajest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic¢ chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.
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Bardzo wysoka temperatura w
chtodziarce lub zamrazalniku.

Z chtodziarki dochodza odgtosy
przelewania sie i syczenia ptynu.

» (hfodziarka nastawionajest na
bardzo wysoka temperature
chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywaja na
temperature w zamrazalniku.
Zmieni¢ temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiagnie
odpowiedni poziom.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

» Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nalezy je doktadnie zamknac.

» Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Odczekac, az temperatura w
chtodziarce lub zamrazalniku
osiagnie wiasciwy poziom.

» (htodziarke zataczono niedawno.
Catkowite chtodzenie chiodziarki
troche potrwa.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom
hatasu wrasta.

» Zpowodu zmian temperatury
otoczenia zmienity sie
charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny,
nie zas awaria.

Drgania lub hatas

* Nieréwna lub staba podtoga.
Chtodziarka podskakuje, gdy
porusza sie jg powoli. Sprawdz, czy
podfoga jest réwnaiwytrzymuje
ciezar chtodziarki.

* Hatas powoduja rzeczy potozone
na chtodziarce. Nalezy usunac
przedmioty ustawione na
chtodziarce.
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» Zgodnie z zasad3a funkcjonowania
chtodziarki nastepuja przeptywy
ptynu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

Do ochtodzenia chtodziarki
uzyto wentylatoréw. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Skropliny  na  wewnetrznych
Sciankach chtodziarki.

 (ieptaiwilgotna pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

* Drzwiczki moga byc¢ uchylone,
upewnij sie, ze sa catkowicie
zamkniete.

» Zbyt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

Na zewnatrz chtodziarki, lub
pomiedzy drzwiczkami pojawia sie
wilgoc.

* By¢moze w powietrzu jest wilgo¢;
to catkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgo¢ w powietrzu
ustapi, skropliny znikna.

Nieprzyjemna  won
chtodziarki.

wewnatrz

» Trzebaoczysci¢ wnetrze
chtodziarki. Oczys¢ wnetrze
chtodziarki gabka namoczong w
cieptej lub gazowanej wodzie.

* Wor powoduijg jakies pojemniki lub
materiaty opakowaniowe. Uzywac
innych pojemnikdw lub materiatéw
opakowaniowych innej marki.
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» W zamknieciu drzwiczek
przeszkadzaja paczki z zywnoscia.
Przetozy¢ paczki przeszkadzajace
zamknieciu drzwiczek.

» (Chfodziarka nie stoi catkiem
pionowo na podtodze i kiwa
sie przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokosc¢ nézek.

» Podtoga nie jest réwna lub dosc¢
wytrzymata. Sprawdzi¢, czy
podfoga jest réwnaiwytrzymuje
ciezar chtodziarki.

+  Zywnos¢ dotyka sufitu szuflady.
Zmieni¢ utozenie zywnosci w
szufladzie.

e Podczas pracy produktu obs-
zar miedzy drzwiczkami, panele
boczne i tylny ruszt moga osiagac
wysoka temperature. Jest to nor-
malne zjawisko i nie oznacza
koniecznosci dokonywania nap-
rawy!
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Gwarancja jakosci

Twaj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. O$wiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatéz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancja na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzigki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwos¢
otrzymania o$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomoga ci
rozwigzac¢ problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komoérkowej.

Podpis i pieczed instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzadzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzymac¢ wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢

czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybraé zaktadke serwis.
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ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE
Niektore (proste) awarie mogg by¢
naprawione przez uzytkownika
koncowego bez obawy przed
niebezpieczenstwem lub wynikajgcym

z tego niebezpiecznego uzytkowania,
pod warunkiem, ze naprawy zostang
wykonane w okreslonych granicach i
zgodnie z nastepujacymi instrukcjami
(patrz rozdziat ,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej

w rozdziale "Samodzielna naprawa",
naprawy powinny by¢ zlecane do
profesjonalnych warsztatéw w celu
unikniecia probleméw zwigzanych z
bezpieczenstwem. Zarejestrowany
profesjonalny podmiot zajmujacy sie
naprawami to profesjonalny warsztat,
ktéremu producent przyznat dostep do
instrukcji i wykazu czesci zamiennych
produktu zgodnie z metodami opisanymi
w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywa 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu
(tj. autoryzowane profesjonalne
warsztaty), z ktérym mozna
skontaktowac¢ sie pod numerem
telefonu podanym w instrukciji
obstugi/karcie gwarancyijnej lub za
posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy. moze $wiadczy¢ ustugi
na warunkach gwarancji. W zwigzku
z tym nalezy pamietaé. ze naprawy
wykonywane przez profesjonalne
warsztaty (nieautoryzowane przez

Beko) powoduija utrate gwarancji.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujace czesci zamienne:
klamki, zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi
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(zaktualizowana lista jest rowniez
dostepna na support.beko.com od 1
marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy
wykonac¢ zgodnie ze wskazdwkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Samodzielna naprawa" lub dostepnymi
w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng
naprawg, odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i proby naprawy dokonywane
przez uzytkownikow koncowych w
przypadku czesci niewymienionych na
licie i/lub nieprzestrzeganie wskazdwek
zawartych w rozdziale ,Samodzielna
naprawa” lub dostepnych w support.beko.
com, mogg stanowi¢ zagrozenie, ktérego
nie mozna przypisac¢ do Beko, oraz
spowodujg utrate gwaranc;ji.

W zwigzku z tym zdecydowanie

zaleca sie, aby uzytkownicy koncowi
powstrzymali sie od podejmowania

prob wykonywania napraw spoza
wymienionego wykazu czesci
zamiennych, kontaktujac sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi
warsztatami lub profesjonalnymi
warsztatami. Samodzielne proby naprawy
moga stwazac zagrozenie i uszkodzi¢
urzadzenie, a nastepnie spowodowaé
pozar, powodz, porazenie pragdem i
powazne obrazenia ciata.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujace
naprawy muszg zostac¢ zlecone w
autoryzowanych

warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka,
obwdd chtodzenia, ptyta gtéwna,ptyta
falownika, tablica wyswietlacza itp.
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Producent/sprzedawca nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku gdy uzytkownik nie
stosuje sie do zalecen.

Dostepnos¢ czesci zamiennych do zakupionej lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne czesci zamienne do prawidtowej eksploatacji
lodowke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong lodéwke wynosi 24 miesigce.
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WARNING'!

* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!
* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNUNG!'!

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERAT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS
GERAT!

AVERTISSEMENT !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !
*N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

PoStovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda prije
uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomoci da koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder protitajte druge dokumente dostavljene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moZe vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi sljedece simbole:

@ Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.
A\ Upozorenje protiv elektricnog napona.

(i] poDACI

Podaci o0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

ENERG * % mogu se dobiti unosom slede¢e mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) Oznaci potrosnje elektricne energije.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Gornjiobrub

Odjeljak za tuvanje leda

Odjeljak brzog zamrzavanja

Odjeljak za pohranu smrznute hrane
Podesive prednje nozice

apLON

@ Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i mozda se ne ogovaraju u
potpunosti vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrZani u proizvodu koji
ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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[l VvaZna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sliedece informacije.
Nepridrzavanje ovih
informacija moze
uzrokovati ozljede
il materijalnu  Stetu.
U suprotnom ce sva
upozorenja | obveze
za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni rezervni

dijelovi bit ¢e dostupni
10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

POZOR:
Ventilacijski otvori
uredaja trebaju

A biti u kucistu ili
unutar ugradbene
strukture, te ne
smije biti prepreka.

POZOR:Ne
koristite
mehanicke
uredaje ili druga

A sredstva za
ubrzanje postupka
odmrzavanja,
osim onih koje
je preporucio
proizvodac.

4

POZOR:

A Nemojte oStetiti
sklop rashladnog
sredstva.

POZOR:
Ne koristite
elektricne uredaje
unutar odjeljaka
A za Cuvanje hrane
u uredaju, osim
ako nisu tip koji
je preporucio
proizvodac.

Ovaj uredaj namijenjen
je uporabi u kucanstvu te
za primjenu u prostorima
poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima
| drugim radnim
okruzenjima;

- od strane gostiju u
hotelima, motelima ili
drugim vrstama slicnih
usluznih objekata;

- U usluznim objektima
poput pansiona.

- za ceterin
primjene razlicite
maloprodaje.

I sliche
od

HR



» Ne dodirujte smrznutu

Opca sigurnost Z|
hranu rukom; mozZze vam

 Kad budete zeljeli

odloziti uredaj,
preporuCujemo da
konzultirate ovlasteni
servis da biste saznali
potrebne informacije |
ovlastena tijela.

Konzultirajtese s
ovlastenim servisom za
sva pitanjai probleme
vezane za hladnjak.
Nemojte intervenirati

ili dopustiti da netko
intervenira na hladnjaku
bez prethodnog
obavjeStavanja
ovlastenih servisa.

Za proizvode u odjeljku
skrinje; Ne jedite
kornete sladoledai
kockice leda odmah
nakon vadenja kad
inizvadite iz odjeljka
hladnjakal (To moze
uzrokovati ozljede

od hladnoce u vasSim
ustima.)

Za proizvode s odjeljkom
sa skrinjom, ne stavijajte
tekucinu ubocamai
konzervama u odjeljak
Skrinje. U suprotnom bi
mogli puknuti.

5| HR

se zalijepiti za ruku.

Iskljucite svoj hladnjak
prije CiScenjali
odmrzavanja.
Parairasprsujuca
sredstva za CisCenje se
nikada ne smiju koristiti
tijekom postupka
CIS¢enjai odmrzavanja
u vasSem hladnjaku. U
takvim sluCajevima, para
moze doci u kontakt s
elektricnim dijelovimai
uzrokovati kratki spoj ili
strujni udar.

Nikada ne koristite
dijelove vaseg
hladnjaka, kao Sto su
vrata, za pridrzavanije ili
za stajanje nanjima.
Ne koristite elektricne
uredaje unutar
hladnjaka.

Ne ostecujte dijelove
gdje cirkulira rashladno
sredstvo pomocu alata
za buSenjeilirezanje,
Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati
kad se plinskikanali
isparivaca, produzetka
cijeviili povrsinskih



premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajteine
blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate
smiju popravljati samo
ovlaStene osobe.,
Popravke koje izvrse
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvog
kvara tijekom
odrzavanjaili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili iskljucivanjem
odgovarajuceg
osiguracaili
iskljuCivanjem vaseg
uredaja iz struje.

Kod iskljucivanja utikaca,

nemojte povlaciti za
kabel.

Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom polozaju

| s Cvrsto zatvorenim
poklopcem.
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Nikada ne drzite
konzerve sa sprejevima
1J<sadrze zapaljive
splozivne tvariu
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje
preporuca pr0|zvodac

Ovaj uredaj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim
osjetilnim ili mentalnim
nedostacima ili osoba
bez znanja ili iskustva
(ukljucujucidjecu), osim
ako su pod nadzorom
osobe koja Ce biti
odgovorna za njihovu
sigurnostilikoja ceih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.

/a elektriCnu sigurnost
vaseqg hladnjaka se jamci
samo ako je uzemljenje
u vasoj kuciu skladu sa
standardima.



Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu i vjetru
je opasno u pogledu
elektricne sigurnosti.

Kad je oStecen kabel,

javite se ovlaStenom

servisu daizbjegnete
opasnost,

Nikada ne ukljucujte
hladnjak u zidnu
uticnicu tijekom
instalacije. InaCe moze
doci do opasnosti po
zivot ili ozbiljne ozljede.
Hladnjak je namijenjen
samo drzanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.
Naljepnica s tehnickim
SpeC|f|kacijama se nalazi

Hevoj stjenci unutar
hIa njaka.

Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
uStedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji
plavo svjetlo, nemojte
gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.

Za hladnjake kojima

se upravlja manualno,
sacekajte bar 5 minuta

da biste ukljucili hladnjak7

nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj

da nekom drugom,
korisnicki prirucnik se
mora predati novom
viasniku.

Pazite da ne oStetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne
stavljajte teske
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utikaC mokrim rukama
kad ukljuCujete uredaj.

Ne ukljucujte hladnjak
ako je elektri¢na uti¢nica
labava.

\oda se ne smije
Spricatiizravno na
unutarnjeili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.

* Nemojte Spricati tvari



koje sadrze zapaljive
plinove kao sto je
propan blizu hladnjaka
da biste izbjeqli
opasnost od pozarai
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude S
vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni
udar ili poZar.

Nemojte prepuniti
hladnjak s previse hrane.
Ako se prepuni, hrana
moze pastiiozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete
na hladnjak, inace ti
predmeti mogu pasti
kad otvarate Ili zatvarate
vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
Cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne
smiju drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuciti.
Moguci problem na
kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.
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Hladnjak se moze
pomaknuti ako podesive
noge nlsu pravilno
prlcvrscena na podu
Pravilno pricvrScivanje
podesivih nogu na
podu moze sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga drzati
zarucku vrata. U
suprotnom, moze
puknuti.

Kad morate staviti
Svoj proizvod pored
drugog hladnjakaili
Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba
biti najmanje 8cm. U
suprotnom, susjedne
bocne stjenke se mogu
navlaziti.

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazinavrhuiili
poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane
ploCice unutar otvora
(poklopac elektronicke
tiskane plocice)(1).



Za proizvode s
rasprsSivatem za
vodu;

* Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba
biti maksimalno 90
psi (6.2 bar). Ako tlak
vode premasi (5,5 bar)
tada na cijevima za .
opskrbu vodom koristite
tlacno-granicni ventil,

Ako u instalacijama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada u instalacijama
uvijek koristite opremu
za sprjeCavanje vodenog
udara. Posavjetujte

se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili
efekt vodenog udara u
instalacijama.

Ne instalirajte na
ulaznom otvoru za vrucu
vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja

cijevi. Radniinterval
temperature vode treba
biti minimalno 33°F
(0.6°C) i maksimalno
100°F (38°C).

Koristite samo pitku
vodu.

Ako ne znate kako Sigurnost djece
provjerititlak vode  Ako vrataimaju bravuy,
tada potrazite pomoc klju¢ se treba drZati

kod profesionalnog podalje od doseqga djece.
vodoinstalatera. .
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Djeca moraju biti pod
nadzorom da bi se
sprijeCilo neovlasteno
koriStenje proizvoda.



Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

I otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklaZu. Ne odlaZite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. QObratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okoliSa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s ku¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaZznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
sluajuoStecenja, drzite uredajpodalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru,

Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

» Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Ne stavljajte toplu hranuilipicau
hladnjak.

* Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutradnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjelikom Skrinje;
moZzete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je
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uklonjena polica ili ladica Skrinje i
pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

Topljenje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.
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[E]l Instalacija

/A Molimo imajte naumu da se
proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnickom prirucniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vaSeg hladnjaka

1. Vashladnjak mora bitiispraznjeni
oCisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvasSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamjenjiv izvor za prirodu i za nase
nacionalne izvore.

Ako Zelite pridonijeti  reciklaZi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:;
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai

moZze li zrak slobodno cirkuliratisa
straznje strane?

2. Prednijikrajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se se izbjegla

vaseqg

kondenzacija. Mozete postaviti 2
plasti¢naklina kako je prikazano na
slici. Plasticni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaseg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vasem proizvodu.)

. Cut Cete buku kad kompresor potne

raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

. Prednji krajevi hladnjaka mogu

biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrudja su napravljena da
budu topla da bise seizbjegla
kondenzacija.
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Elektriéno spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja je zaSticena osiguracem
odgovarajuceq kapaciteta.

Vazno:

* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

 Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

e ProduZni kabeli i razvodnicise ne
smiju koristiti za spajanje.

/\ O%teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektricar.

/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektritnog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz kuc¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
» 0Oodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije  odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektritni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposabite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanjeiinstalacija

/\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postavljen hladnjak nije dovoljno Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
ovlaSteni servis da skine vrata vaseg
hladnjaka tako da kroz vrata prode
bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.
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Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spuSten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

' '
- JF )
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima
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ﬂ Priprema

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5 cm
dalje od elektri¢nih pec¢nica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji u

koju postavite hladnjak treba biti
najmanje 5°C. Rad vaSeg hladnjaka u
hladnijim uvjetima od navedenih se
ne preporuca vezano za utinkovitost.

Pazite da se unutraSnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
Najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucCujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu"Preporucena
rieSenja problema".

Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju Cuvati zbog buduceg
transportaili selidbe.

16
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Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto

se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada
se pritisne bilo koji gumb.

S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



IERukovanje proizvodom

Upravljanje i podeSavanje temperature

9

J/

Temperaturom upravlja termostat
koji se nalazi na straznjoj stijenci
uredaja ( pogledajte sliku na stranici
5). Okretni gumb termostata
nalazi se na kucistu termostata.
Najhladnija postavka je ,broj 4"
Normalna temperatura Cuvanje hrane
u uredaju treba biti -18 °C (0 °F).
NiZe temperature mogu se postici
podeSavanjem okretnog gumba
termostata prema poloZaju poloZaju
.broj 4",

Preporucujemo provjeru
temperature pomocu termostata
kako bi se osiguralo Cuvanje hrane u

17

odjeljcima na Zeljenoj temperaturi.
Upamtite, odmah ocitajte
temperaturu jer ¢e temperatura
termometra ubrzano rasti ¢im ga
izvadite iz zamrzivaca.

Upamtite, svaki put kada otvorite
vrata hladni zraka izlazi i povecava
se unutarnja temperature. Stoga,
nikad ne ostavljajte vrata otvorenima
i provjerite jesu li zatvorena odmah
nakon Sto stavite hranu u uredajilije
izvadite iz njega.
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5.1.Kako zamrznuti

svjeZu hranu

e Hrana koja se treba zamrznuti
treba se podijeliti u manje dijelove
u skladu s koli¢inom koja ce
se konzumirati te zamrznuti u
zasebna pakiranja. Na ovaj nacin,
sva hrana bi se trebala sacuvati od
ponovnog zamrzavanja do kojeg
moze doci zbog odmrzavanija.

e Kako bi se Sto duZe zaStitila
hranjiva vrijednost, aroma i boja
namirnica, povrce treba kratko
prokuhati prije zamrzavanja.
(Prokuhavanje je nije potrebno
za namirnice poput krastavaca,
persina.) Na ovaj nacin skracuje
se vrijeme kuhanja zamrznutog
povrc¢a za 1/3 u odnosu na vrijeme
kuhanja svjezeg povrca.

e Kako bi se produzilo vrijeme
Cuvanja zamrznute hrane,
prokuhano povrée mora se odvojiti
i zatim hermeticki zatvoriti u
pakiranjima kao i za sve druge
vrste hrane..

e Hrana se u odjeljak zamrzivaca ne
smije stavljati kao nije pakirana.

e Materijal pakiranja hrane koja ce
se Cuvati treba biti hermeticki
zatvoren, debeo i izdrZljiv te se
ne smije iskriviti zbog hladnoce i
vlage. U protivhom, hrana koja se
zamrzavanjem stvrdnjava moze
probiti pakiranja. Vazno je dobro
zatvoriti pakiranje zbog sigurnog
¢uvanja hrane,

Sljedece vrste pakiranja prikladna su
za Cuvanje zamrznute hrane.

Polietilenska vrecica, aluminijska
folija, plastitna folija, vakuumske
vrecice i posude s Cepovima otporne
na hladnocu.

Primjena sljedecih vrsta pakiranja ne
preporucuju se za zamrznutu hranu.

Papri za pakiranje, papir za pecenje,
celofan (Zelatinski papir), vrecice za
smece, rabljene vrecice i vrecice za
kupnju.

e Vrucahrana ne smije se stavljatiu
odjeljak zamrzivaca, prije se treba
ohladiti.

e Kada se u odjeljak zamrzivaca
stavlja nezamrznuta svjeza hrana
upamtite da ne smije dodi u
kontakt sa zamrznutom hranom.
Sredstvo za poticanje hladenja
Cool-pack (PCM) treba se postaviti
na policu brzog zamrzavanja kako
bi se sprijetilo da se stopli.

e Zavrijeme vremena zamrzavanja
(24 sata) ne stavljajte hranu u
zamrzivat.

e Hranu postavite na police
zamrzivaCa tako da ih rasporedite
tako da ne budu nagomilani
(preporucuje se da pakiranja ne
dolaze u kontakt jedni s drugima).

e Zamrznuta hrana treba se
konzumirati brzo nakon
odmrzavanja i nikad se ne smije
zamrznuti,

¢ Ne blokirajte ventilacijske otvore
stavljanjem zamrznute hrane
ispred otvora za ventilaciju na
straznoj stijenci.

e PreporuCujemo vamdana
pakiranje stavite naljepnicui
napisete naziv hrane u pakiranju i
vrijeme zamrzavanja.

Hrana prikladna za zamrzavanije:

e Ribaiplodovimora, crvenoi
bijelo meso, perad, povrce, voce,
zacinske biljke, mlijetni proizvodi
(poput sira, maslaca i ¢vrstog
jogurta), slastice, gotova ili kuhana
jela, jela od krumpira, nabujak i
deserti.
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Hrana koja
zamrzavanje;

Jogurt, kiselo mlijeko, $lag, majoneza,
zelena salata, rotkvice, groZde, sve
voce (poput jabuka, kruSaka i breskvi).

e Zahranukojasetrebabrzoi
potpuno zamrznuti treba ne smiju
se premasiti odredene navedene
koli¢ine.

-Voce i povrce, 0,5-1 kg
- Meso, 1-1,5kg

¢ Male koli¢ine hrane (maksimalno
2 kg) mogu se takoder zamrznuti
bez koriStenja funkcije brzog
zamrzavanja..

Za postizanje najboljih rezultata,
pridrZzavajte se sljedecih uputa;

1. Okrenite okretnigumb za
podeSavanje na polozaj MAKS ilina
poloZaj 4 ito 24 sata prije stavljanja
svjeZe hrane u zamrzivat.

2. 24 satanakon okretanja okretnog
gumba termostata, hranu koju Zelite
zamrznuti stavite na prednji dio
gornje ladice s velikim kapacitetom
zamrzavanja. Ako tu vec¢ima
zamrznute hrane, nju stavite sa
strane srednjeg dijela.

3. Ne zaboravite okrenuti okretni gumb
termostata na njegov prethodni
poloZaj nakon Sto stavite hranu u
zamrzivac.

4. Odjednom ne pokuSavajte
zamrznuti velike koli¢ine hrane.
U roku od 24 sata, ovaj proizvod
moZe zamrznuti maksimalnu
koli¢inu hrane navedenu u dijelu
.Kapacitet zamrzavanja .. kg/24
sata” navedenu na naljepnici tipa
proizvoda. Nije prakti¢no staviti vise
zamrznute/svjeZe hrane u odjeljak
zamrzivaCa od kolicine navedene na
naljepnici.

nije prikladna za

¢ Koli¢ine mesa, ribe, povrce i voce
te mlijecnih proizvoda koje mozete
stavitii Cuvati u zamrzivaCu mozete
pogledati u tablicama.

5.2. Preporuke za cuvanje

zamrznute hrane

e Kada kupujete zamrznutu hranu
pripazite da suzamrznute na
odgovarajucu temperaturu te da
pakiranja nisu osStecena.

e Pakiranja Sto prije stavite u odjeljak
zamrzivaCa nakon kupnje.

¢ Pripazite da datum do koje vaze
namirnice naznacen na pakiranju
nije istekao prije nego Sto
konzumirate pakiranje s gotovom
hranom koju ste izvadili iz odjeljka
zamrzivaca.

5.3. 0Odmrzavanje
Led u odjeljku zamrzivata automatski
se odmrzava.

5.4.Zamrzivac

Informacije

Standard EN 62552 zahtjeva
(u skladu s odredenim uvjetima
mjerenja) kako se moZe zamrznuti
najmanje 4,5 kg hrane na svakih 100
litara obujma odjeljka zamrzivaca pri
sobnoj temperaturu od 25°C u roku od
24 sata.

5.5. 0Odmrzavanje
zamrznute hrane
Ovisno o gustodi hrane i namijeni,

odabrati moZete izmedu sljedecih

opcija odmrzavanja:

¢ Na sobnojtemperaturi (nije bas
prikladno odmrzavati hranu drzeci
je na sobnoj temperaturi dugo
vremena u smislu odrZavanja
kvalitete hrane)
U hladnjaku
U elektri¢noj pec¢nici (u modelima s
ili bez ventilatora)
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e U mikrovalnoj pecnici
OPREZ:

¢ Nikada ne stavljajte kisele napitke

u staklene boceilimenke u

zamrzivat zbog opasnosti od

eksplozije.

e Ako u pakiranju zamrznuta hrana
prodre vlagaili se napuhnu, to
vjerojatno znaci da su prethodno
Cuvani u neodgovarajucim uvjetima
te da je njihov sadrzaj pokvaren.
Bez provjere ne konzumirajte

takvu hranu.

¢ Neki zacini u kuhanoj hrani

mogu promijenit okus kada su
izlozeni uvjetima dugotrajnog
Cuvanja, stoga zamrznutu hranu
treba manje zaciniti ili Zeljene
zactine treba dodati hrani nakon

odmrzavanja.

5.6.Preporucene postavke temperature

Postavke odjeljak Primjedbe

zamrzivaca

1.2 Ovo je preporuena zadana postavka
temperature.

3 Ove postavke se preporucuju kada je

temperatura okruZenja viSa od 30°C ili kad
mislite da hladnjak ne hladi dovoljno zbog
Cestog otvaranja i zatvaranja vrata.

Brzo  zamrzavanje
(MAX ili 4%)

Koristite kada Zelite hranu zamrznuti u
kratkom vremenu.Preporucuje se koristiti za
oCuvanije kvalitete svjeZe hrane.

Ovu funkciju brzog zamrzavanja ne trebate
koristiti kada u uredaj stavljajte zamrznutu
hranu.Funkciju brzogzamrzavanjane trebate
koristiti za zamrzavanje malih koli¢ina svjeze
hrane, do 2 kg po danu.
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Najduze

vrijeme
Mesoiriba Priprema pohrane
(mjesec)
Odrezak IzreZite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju izmedu ili u 6-8
prijanjajucu prozirnu foliju.
Petenje Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku ili ih 6-8
. omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Teletina
Kockice Na male komadice 6-8
Snicli, Ilzmedu komada 3nicli stavite foliju ili ih pojedinatno zamotajte u 6-8
kotleti prijanjajucu prozirnu foliju
Kotleti Ilzmedu komada mesa stavite foliju ili ih pojedinacno zamotajte u 4-8
prijanjajucu prozirnu foliju
. Pecenje Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku ili ih 4-8
Janjetina } P . "
omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Mesni Kockice Pakirajte usitnjeno meso u vrecicu za cuvanje hrane u hladnjaku ili ih 4-8
proizvodi omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Pecenje Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku ili ih 8-12
omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Odrezak IzreZite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju izmedu ili u 8-12
Govedina prijanjajucu prozirnu foliju.
Kockice Na male komadice 8-12
Kuhano Pakirajte male komade u vrecicu za Cuvanje hrane u hladnjaku 8-12
meso
Mljeveno meso Bez zatina, u vrecicu s hermetickim zatvaranjem 1-3
Iznutrice (komad) U komadima 1-3
Susene kobasice - salame Trebaju biti pakirane ¢ak ako imaju omot. 1-2
Sunka Stavljanjem folije izmedu dvije Snite 2-3
Piletina i puretina Omatanjem u foliju 4-6
Guska Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veci od 2,5 kg) 4-6
Perad i
divlja¢ Patka Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veci od 2,5 kg) 4-6
Jelen, zec, srna Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veci od 2,5 kg, a kosti 6-8
trebaju biti izvadene)
Slatkovodna riba (pastrva, 2
Saran, som)
Nemasna riba (lubin, iverak, Nakon $to ste ih dobro o€istili iznutra i uklonili ljuske, treba ih oprati i 4-6
Riba i riba list) osusiti, a po potrebi odsjeci glavu i rep.
plodovi - - -
mora Masna riba (sardina, skusa, 2-4
palamida, trlja, in¢un)
Plodovi mora Ocisceni i pakirani u vrecice 4-6
Kavijar U svom pakiranju, u aluminijskoj ili plasti¢noj posudi 2-3
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Najduze
vrijeme
Voce i povrce Priprema pohrane
(mjesec)
Mahune (Zute i Obarite ih 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10-13
zelene)
Grasak Obarite ga 2 minute nakon ¢is¢enja izmahune i pranja 10-12
Kupus Obarite ga 1-2 minute nakon ¢is¢enja 6-8
Mrkva Obarite je 3-4 minute nakon pranja i rezanja na male komade 12
Papar Obarite je 2-3 minute nakon rezanja peteljke, rezanja na pola i uklanjanja 8-10
sjemenki
Spinat Obarite ga 2 minute nakon pranja i cis¢enja 6-9
Poriluk Obarite ga 5 minute nakon sjeckanje 6-8
Cvjetaca Obarite u vodi s malo soka limuna 3-5 minuta nakon uklanjanja listova, i 10-12
rezanja glave na dijelove
Patlidzan Obarite ga 4 minute nakon pranja i rezanja na na komade od 2 cm 10-12
Buca Obarite je 2- 3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10
Gljive Blago ih sotirajte na ulju i po njima iscijedite limunov sok 2-3
Kukuruz (ig¢enjem i pakiranjem klipa ili zrna 12
Jabuka i kruska Obarite ih 2-3 minute nakon guljenja i rezanja 8-10
Marelicaibreskva Podijelite ih na pola i izvadite koSticu 4-6
Jagode i maline Pranjemiljustenjem 8-12
Peteno voce Dodavanjem 10% Secera u posudu 12
Sljiva, tresnja, Pranjem i ljuS¢enjem peteljke 8-1¢2
visnja
Mlijecni proizvodi Priprema NajduZe vrijeme pohrane (mjesec) Uvjeti tuvanja
Sir (osim feta sira) Stavljanjem folije izmedu 6-8 MoZe se ostaviti
dvije Snite u svom originalnom
pakiranju za
kratkotrajnu
pohranu. Za
dugotrajnu pohranu
treba ga omotati
u  aluminijskuili
plasti¢nu foliju.
Butter, margarine Inits own packaging 6 In its own
packaging or in
plastic containers
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[@odrzavanjei éiséenje

A\ Nikada za ¢iS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

/A Savjetujemo daiskljucite uredaj iz
struje prije CiS¢enja.

@ Nikada za Cis¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne
tvari, sapun, tekucinu za ¢iS¢enje
kucanstva, deterdZent ili vosak za
poliranje.

@ Koristite mlaku vodu za ¢iScenje
kutije hladnjaka i osuSite ga krpom.

@ Koristite ocijedenu viaZznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste
lampe i druge elektricne dijelove.

/N Ako se aparat nece koristiti dulje
vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite gai ostavite vrata
otvorena.

@ Provjeravajte brtve navratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistiida na njima nema komadica
hrane.

@ Da biste skinuli police svrata,
izvadite sav sadrzaj i tada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.
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@ Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za CiS¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiScenje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrsinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate
ilisapun, sredstva za ¢iS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,
benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za ¢is¢enje koristite
toplu vodu te osusite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrsina

@ Ne stavljajte tekuce uljelijela
kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasti¢ne povrsine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja
ili razmazivanja ulja na plasti¢nim
povrSinama, odmah ocistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.
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PreporucenarjeSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moZe uStedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrZi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodnji
ili uporabi. Neke od opisanih mogucnosti moZda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi

* Jelihladnjak pravilno uklju¢en na napajanje? Ukljucite utikac u uticnicu u zidu.

* Jelipregorio osigurac uti¢nice na koju je priklju¢en vas hladnjak? Provjerite
osigurac,

kondenzacijanabocnojstjenciodjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
HLABENJEM | FLEKSI ZONA)

* Jako hladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlazna okolina.
Cuvanje hrane koja sadrzi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
odskrinutim.

* Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.
* Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rjeda uporaba.

* Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

* ObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi

 ZaStitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijekom naglih nestanaka el.
energije iliiskljucivanja priklju¢aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

 VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

 Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

 Vas hladnjak nije uklju€en u uticnicu. Pazite da je utika¢ dobro utaknut u zidnu
uticnicu.

* Jelitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaseg dobavljata el.energije.
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Hladnjak radi ¢esto ili dugotrajno.

 Va$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Vedihladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.

» Hladnjak je mozda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moZe trajati nekoliko sati dulje.

» MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za Cuvanje.

 Vrata sumozda Cesto otvarana ili ostavljena odskrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

 Vrata Skrinje ili hladnjaka su moZda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

» Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

* Brtva vrata hladnjakaiili Skrinje moze biti prljava, pohabana, oStecenaiili nije
dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStecena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrZala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjakaje postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

» Temperatura hladnjakaje postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjakaili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

* Mozda su vrata odSkrinuta. Zatvorite vrata do kraja.
+ MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike kolitine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

» Hladnjak je moZda ukljuen nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze
potrajati zbog veli¢ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka slitna sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

» Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluZi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moZe prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

* Pod nijeravan ili je slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moZe nositi hladnjak.

» Buka moze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili $pricanja.

* Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

 Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak u¢inkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

* Toploivlazno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavlja kvar.

* Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

* Vrata sumozda Cesto otvaranaili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

* MoZda je vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

» Mora se oCistiti unutraSnjost hladnjaka. OCistite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

* Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

 Paketi hrane mozda sprjeCavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

 Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i mozda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanije.

» Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moZe nositi hladnjak.

Odjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

» Hrana moZda dodiruje vrh ladice. PresloZite hranu u ladici.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijeSiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljede¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc*).

Stoga, osim ako nije drukgdije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci“ popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani strucni servis je struéni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
e popravci koje su obavili struéni_
servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko)
ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sljedeCe zamjenjive dijelove:
ru¢ke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijeCila opasnost od teSkih
ozljeda, spomenuta samopomoc¢ treba

se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisnickom priru¢niku za samopomo¢

ili onih dostupnih na support.beko.com
Zbog vase sigurnosti, iskljucite proizvod iz
strujne mreZe prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomoéi.

Popravak i poku$aj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu uklju¢eni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisniCkom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri€ito se preporucuje da se
krajnji korisnici suzdrze od pokuSaja
popravka koji ne ukljucuje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokusaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i ostetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teske tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograniCavajuci na

to, sliedeée popravke moraju obaviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo¢a, plo¢a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu€aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
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Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cientjamais pircégj!

Ceram, ka jusu produkts, kas razots modernas rdpnicas un parbaudits Joti
pedantiskas kvalitates kontroles proceddras laika, nodroSinas efektivu darbibu.

Tade] mes véletos ieteikt pirms produkta izmantoSanas rdpigi izlasit visu
rokasgramatu un turét to érti pieejama vieta, lai vienmer varéetu taja ieskatities.

Sirokasgramata

* Palidzes atri un drosi lietot iekartu.

* |zlasiet So rokasgramatu pirms produkta uzstadisanas un izmantosanas.

* levérojiet noradijumus, it1pasi tos, kas saistiti ar droSibu.

* Turiet So rokasgramatu viegli pieejama vieta, jo jums ta var bit nepiecieSama
velak.

* |zlasiet arT citus kopa ar produktu sanemtos dokumentus.

LUdzu, atcerieties, ka St rokasgramata var attiekties art uz citiem modeliem.

Simboli un to apraksti
Saja rokasgramata redzami $adi simboli:
@ Svariga informacija vai noderigi padomi par izmantosanu.
A Bridinajums par dzivibai un ipaSumam bistamiem apstakliem.
A Bridinajums par elektrisko spriequmu.

[i] INFORMACDIA
Produktu datubazeé saglabatajai modela informacijai var

e
m ENEHG 7 5% pieklat, ievadot talak noradito timekla vietni un meklgjot jusu
[t
MODEL IDENTIFIER

modela identifikatoru (), kas noradits uz energétikas marke-
SUPPLIER'S NAME — juma.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SATURS

1 Jusu ledusskapis 3 4 SagatavoSana 16
2 Svarigi bridinajumi par 5 Indikatoru panelis 17
droSibu Temperatiras kontrole un

Paredzeta lietoSana....inn 4 1eguIBEaNa s 17
Vispargja droSiba ... 5

Piezime par iekartam ar Gdens 6 Apkope un tiriSana 23
AUEOMAT; v 9  Plastmasas virsmu aizsargasana ... 23
BErNU droSiDa...rsisninnins 10 71 . . bla

Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu risier;(aejﬁ%ni“e problemu
PATSTIAAE .o 10

Atbilstiba direktivai par bistamo
vielu ierobezoSanu elektroniskaja un

elektriskaja aprikojuma.....ounririnns 10
Informacija par iepakojumu........c.. 11
Bridingjums par HC ... 11
Kas darams, lai ietaupitu energiju.... 11
3 UzstadiSana 12
Lietas, kas jaapsver, atkartoti

parvietojot ledusskapi.....n 12
Pirms ledusskapja izmantosanas......12
PievienoSana elektrotiklam........c...... 13
AtbrivoSanas no iepakojuma.......... 13
AtbrivoSanas no veca ledusskapja...13
NovietoSana un uzstadisana....... 13
Kajinu noregulesana ..., 14
Durvju ievietoSana otradi....u, 15
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[EdJasu ledusskapis

AugsSéja apdare

Ledus nodalijums

Atras sasaldéanas nodalijums
Saldétas partikas nodalfjumi

Reguléjamas priekSgjas kajas

aproOd2

P =

modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jusu iegadata produkta komplektacija,
tad tas attiecas uz citiem modeliem.
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IH Svarigi bridinajumi par drosibu

Ladzu, iep?csztigties BRIDINAJUMS:
ar S0 informaciju. .
SIS informacijas Atkausesanas
neievérosana var klat proces.d
par  céloni  traumam paatrinasanal
val materialajiem A neizmantojiet
bojajumiem. Ta rezultata meh3niskas
visas  garantijas  un T C
saistibas par iekartas :_edrlcelj va||< citus
drogibu zaudes spéeku. IdZeKius, Ko nav
Originalas rezerves dalas rekomendeéjis
tiks  nodroSinatas 10 razotajs.
gadus, sakot ar produkta BRIDINAJUMS:
legades datumu. Nebojajiet
Paredzé&ta lietosana 2 dzesatajvielas
o kontdru.
BRIDINAJUMS: BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet Partikas
lerices  korpusa glabasanas
A vai iekSpuse nodalTjumos
esosas ventilacijas| | A $aja lerice
atveres. neizmantojiet
elektroierices,
ko raZotajs nav
rekomendgjis.

ST ierice ir paredzéta
lietoSanaimajsaimnieciba
unsSadaveidalietojumam:;
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- personala virtuves
zonas veikalos, birojos un
cita darbavide;

- lauku majas, ka art
lietoSanai viesnicu un
motelu viesiem un cita
dzivojama tipa vide;

-naktsmitnésariek|autu
brokastu piedavajumu;

- sabiedriskas
édinasanas u. C.
lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.
Visparéeja droSiba
* JaVvélaties atbrivoties

no Srizstradajuma vai
to parstradat, mes
iesakam konsultéties ar
pilnvarotu apkalposanas
centru, lai uzzinatu
nepiecieSamo
informaciju un
atrastu pilnvarotas
organizacijas.
 Sazinieties ar pilnvarotu
apkalposanas centru
saistiba ar visiem
jautajumiemun
problémam attieciba uz
ledusskapi. Neveiciet
ledusskapja remontu
vai modifikaciju un

5| LV

nelaujiet to darit
citiem, neinformejot
pilnvarotus pakalpojuma
sniedzejus.

Piezime par iekartam
ar saldesanas kameru:
neediet saldejumu un
ledus gabalinus taiit
PEec iznemsanas no
saldéSanas kameras!
(Tas var izraisit mutes
apsaldesanu.)

Piezime par iekartam
ar saldesanas kameru:
neievietojiet skidrus,
pudelés vai skardenes
esosus dzerienus
saldésanas kamera. Tie
var saplist.

Nepieskarieties
sasaldetam edienam ar
rokam, jo tas var pie tam
pielipt,

Pirms atlaidinasanas

vai tinsanas atvienojiet
ledusskapi no barosanas
avota.

Ledusskapja tirisanas
un atlaidinasanas laika
nevajadzetu izmantot
tvaiku un izgarojosus
tirsanas lidzek|us.
Sados gadijumos



garaini var pieklat
elektriskajam dalam
un radrtissavienojumu
vai elektriskas stravas
triecienu,

Nekad neizmantojiet
ledusskapja dalas,
piemeram, durvis, ka
atbalstu vai pakapienu.

Neizmantojiet
elektriskas iekartas
ledusskapja iekSpuse.

Neurbiet un nezaggjiet
dalas, kuras cirkule
dzeseSanas skidrums.,
Dzesesanas skidrums,
kas var izplust, kad
iztvaices aparata gazes
kanali, caurulvadu
pagarinajumivai virsmas
apvalki tiek parplesti,
izraisa adas iekaisumus
un acu traumas.

Ar nekadiem
materialiem neaizklajiet
un nenoblokgjiet
ledusskapja ventilacijas
atveres.

Elektroiekartu remontu
drikst veikt tikai
pilnvarotas personas.
Labosana, ko veikusas
nekompetentas
personas, rada risku
lietotajam.

* Bojajuma vai apkopes
unlaboSanas darbu laika
atvienojiet ledusskapja
stravas padevi,
atvienojot attiecigo
droSinataju vai iekartas
spraudkontaktu.

* Atvienojot
spraudkontaktu, to
nevelciet aiz vada.

 Dzérieniar augstu
alkohola saturuir
jauzglaba vertikala
stavoklrunar
nostiprinatu vaku.

* Nekada gadijuma
neglabajiet ledusskapr
aerosolus, kuru sastava
irviegli uzliesmojoSas
un spradzienbistamas
vielas.

» Neizmantojiet
mehaniskas ierices
vai citus lidzeklus,
lai paatrinatu
atlaidinasanas procesu,
javien tos nav ieteicis
razotajs.

* Siiekarta nav paredzeta,
lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
garigajiem un uztveres
traucéjumiem vai
cilveki bez pieredzes
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un zinaSanam (tostarp
bérni), ja vien vinus
neuzrauga persona,

kas ir atbildiga par

vinu drosibu vai sniedz
noradijumus par
lekartas izmantosanu.
Neizmantojiet bojatu
ledusskapi. Jajums
rodas kaut kadas
bazas, sazinieties ar
apkalposanas parstavi.
Ledusskapja
elektrodrosiba var tikt
garanteta tikai tad, ja
lezemeéjuma sistéma
jUsu maja atbilst
standartiem.

lekartas paklausana
lietus, sniega, saules un
v€ja iedarbibai apdraud
elektrodroSibu.

* Jaspékakabelisir
bojats, lai izvairttos no
briesmam, sazinieties ar
pilnvarotu apkalpoSanas
centru.

UzstadiSanas laika
nekada gadijuma
neievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Pretéja
gadijuma var rasties
naves draudu vai

nopietnas traumas risksz | w

« Sisledusskapis ir

paredzéets tikai partikas
uzglabasanai. To
nevajadzetu izmantot
nekadam citam meérkim.

Uzlime ar izstradajuma
tehniskajiem datiem
atrodas ledusskapja
iekSpuse pa kreisi,
Nekada gadijuma
nepievienojiet
ledusskapi pie elektribas
taupiSanas sistemas,

Jo tas var sabojat
ledusskapi.

Jaledusskapimir zils

gﬂalsmas indikators,
lgstoSi neskatieties

uz to ar neapbrunotu

aci vai caur optiskajam

lericem.

Jaledusskapji ir manuali

vadami, tad pirms

to parstartésanas

pec elektropadeves

traucgjumiemiir

japagaida vismaz 5

minutes.

Jaledusskapis tiek
atdots kadam citam,
ari silietosanas
rokasgramata ir jaatdod
jaunajamipasniekam.



* Ledusskapja
transportesanas
laika izvairieties

no speka kabela
bojajumiem. Kabela
saliekSana var izraisit
ugunsgreku. Nekada
gadijuma nelieciet
uz speka kabela
smaqgus priekSmetus.
Pievienojot iekartu
baroSanas avotam,
nepieskarieties
spraudkontaktam ar
slapjam rokam.

Nepievienojiet
ledusskapi valigai sienas
kontaktligzdai.

DroSibas apsverumu
déel izvairieties no
ledusskapja iekSgjo

un argjo dalu
apslakstiSanas ar udeni.
Lai izvairttos no
ugunsgréka un
spradziena riska,
ledusskapja tuvuma
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neizsmidziniet vielas,
kuru sastava ir viegli
uzliesmojusas gazes,
pieméram, propana
gaze.

Nekada gadijuma
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus

ar adeni, jo tas var
izraisit elektriskas
stravas triecienu vai
ugunsgreku.
Neparslogojiet
ledusskapi ar parak lielu
partikas daudzumu.
|aledusskapis ir parak
pilns, tad, atverot
durvis, partika var
izkrist no ledusskapja,
radot kaitejumu jums
vai iekartal. Nekada
gadT'J<umé nelieciet
priekSmetus uz
ledusskapja virsmas,

jo ledusskapja durvju
atversanas vali
aizversanas laika tie var
nokrist.

Ledusskapr nedrikst
turet vakcnas,
temperatdras jutigus
medikamentus un
zinatniskiem pétijumiem
paredzetus materialus,



jotiemir nepieciesama
noteikta uzglabasanas
temperatdra.

* Jaledusskapis netiks
lgstosi izmantots, tas
Jjaatvieno no barosanas
avota. Speka kabela
bo'iéjuma gadijuma var
sakties ugunsgreks.

* Jareguléjamas
kajinas nav pareizi
nostiprinatas uz gridas,
tad ledusskapis var
kusteties. Reguléjamo
kajinu pareiza
nostiprinasana uz gridas
var noverst ledusskapja
kustesanos.

» Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju
roktura. Pretgja
gadijuma tas var noltzt.

* Novietojot iekartu lidzas
citam ledusskapim vai
saldétavai, starp Sim
iekartamir jabUt vismaz
8 cm attalumam. Pretéja
gadijuma uz lidzas
esosajam sienam var
kondenseéties mitrums.

» Nekad neizmantojiet
lerici, ja ir atverts
nodalijums ierices
aUgSPUSE vai

aizmugure, kura
atrodas elektroniskas
drukatas shemas plates
(elektronisko drukato
shemu plasu parsegs)

().

Piezime par iekartam

ar udens automatu;

» Maksimalajam auksta
tdens iepludes caurules
spiedienam jabut
90 psi (6,2 bariem).

Ja tdens spiediens
parsniedz 80 psi (5,5
barus), tikla sistéma
izmantojiet spiedienu
ierobezojosu varstu. Ja
nezinat, ka parbaudrt
udens spiedienu, ltdziet
profesionala santehnika

o palidzibu.




* Jasistema iespgjams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
noversanas aprikojumul.
Janeesat parliecinats,
vai jusu sistéema nav
hidrauliska trieciena,
konsultgjieties ar
profesionaliem
santehnikiem.

» Neuzstadiet uz
karsta adens
ieplGdes caurules.
\eiciet piesardzibas
pasakumus, lai
noverstu slatenu
sasalSanas risku.
Udens temperaturas
intervalam darbibas
laika jabUt vismaz 33 °F
(0,6 °C) un ne vairak ka
100 °F (38 °Q).

* |zmantojiet tikai
dzeramo udeni.

Bérnu drosSiba

* Jadurvisirslédzamas, tad atslega
jaglaba bérniem nepieejama vieta.

* Jauzrauga, lai bérni nespélétos ar
iekartu.
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Atbilstiba EEIA direktivai
un atkritumu parstrade

ST iekarta atbilst ES EEIA

direktivas (2012/19/ES)

prasibam. Sis

izstradajums ir markéets
ar elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumu (EEAI)
klasifikacijas simbolu.

ST iekarta ir izgatavota no augstas
kvalitates detaJam un materialiem, kas
ir atkartoti izmantojami un piemeroti
otreizéjai parstradei. Pec iekartas
kalpoSanas laika beigam neizmetiet to
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
un citiem atkritumiem. Nogadajiet
to elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanas centra, lai varétu
veikt otrreizéjo parstradi. PlaSaku
informaciju par savakSanas centriem
varat uzzinat vietéja paSvaldiba.

Atbilstiba direktivai

ar bistamo vielu
lerobeZoSanu
elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma

Jisu  nopirkta iekarta  atbilst
ES direktivas par bistamo vielu
ierobezoSanu  elektroniskaja  un
elektriskaja aprikojuma (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav Saja
direktiva noradito kaitigo un aizliegto
materialu.
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Informacija pariepakojumu

lekartas iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem atbilstoSi madsu valsts
vides  aizsardzibas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materialus
kopa ar majsaimniecibas vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietéjo
pasvaldibu noraditajas iepakojuma
materialu savakSanas vietas.

Bridinajums par HC

Jaiekartas dzeséSanas sistema
satur R600a

ST gaze ir viegli uzliesmojo3a.
Tade| pieversiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportéSanas
laika  dzeséSanmas  sistéma un
caurulvadi netiktu bojati. Bojajuma
gadijuma neturiet iekartu potencialu
uguns avotu tuvuma, jo tas var izraisit
iekartas aizdegSanos, un védiniet
telpu, kura novietota iekarta.
Nenemiet véra $o bridinajumu, ja
iekartai ir dzeséSanas sistéma, kas
satur R134a.

lekarta izmantotais gazes tips ir
noradits uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puse.
Nekada gadijuma neatbrivojieties no
iekartas, to sadedzinot.

Kas darams, lai ietaupitu

energiju

» Neturiet ledusskapja durvis ilgstoSi
atvertas.

* Neievietojiet ledusskaprt karstu
partiku vai dzérienus.

* Neparpildiet ledusskapi, lai netiktu
traucéta gaisa cirkulacija ta iekSpuse.
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* Nenovietojiet ledusskapi tiesa
saules gaisma vai karstumu
izstarojosu iekartu, pieméram,
krasns, trauku mazgajamas iekartas
vai radiatoru, tuvuma.

* Pievérsiet uzmanibu tam, lai partika
atrastos aizvertos traukos.

* Piezime par iekartam ar saldésanas
kameru. SaldeSanas kamera
varat saglabat maksimalo édiena
daudzumu, iznemot no tas plauktu
vai atvilktni. Noradrta saldeSanas
kameras enerdijas patérina véertiba ir
noteikta iekartai ar iznemtu plauktu
vai atviktni un maksimalo noslodzi.
Nepastav nekads risks, izmantojot
plauktu vai atvilktni atbilstosi
sasaldéjamas partikas formai un
izméram.

» Sasaldétas partikas atlaidinaSana
ledusskapja nodalijuma gan ietaupis
elektroenerdiju, gan saglabas
partikas kvalitati.
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EJuzstadisana

/\LGdzu nemiet véra, ka razotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija

netiek ievérota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1. Jsuledusskapim pirms jebkuras
transportésanas ir jabut iztukSotam
un iztirttam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktném utt. pirms
atkartotas iepakoSanas ir jabat >
cieSi nostipringtiem ar fmlenti, lai
tos nodrosSinatu pret jebkadiem
triecieniem.

3. lepakojumamirjabdt ciesi
nostiprinatam ar virvémun
limlentém, un jaievéro uz iepakojuma

noradrtie transportésanas 3
noteikumi.
Lddzu, neaizmirstiet... 4

lkviens  parstradatais  materials
ir svarigs avots dabai un misu
nacionalajiem resursiem.

Ja jus velaties nodot iepakojuma
materialu  otrreiz&jai  parstradei,
papildu informaciju varat iegdt no
vides aizsardzibas organizacijam vai
vietéjas varas parstavjiem.

Pirms ledusskapja
izmantoSanas

Pirms  ledusskapja ieslégsanas ©.
parbaudiet Sadas lietas.
1. VailedusskapjaiekSpuse ir tira un
gaiss ta aizmugure var brivi cirkulet?
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. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,

ka paradrts attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméram, un tas precizi neatbilst
jUsu izstradajumaizskatam.)

. |ztiriet ledusskapja iekSpusi, ka

ieteikts sadala "Apkope un tirisana”.

. Pievienojiet ledusskapi sienas

kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvértas, tad iedegsies
ledusskapja nodalijuma ieksejais
apgaismojums.

Bas dzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radit ar
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeséSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tasir
normali.

Ledusskapja priekSejas malas var
bt siltas. Tas ir normali. Sim vietam
ir jabt siltam, lai izvairttos no
kondensacijas.



PievienoSana
elektrotiklam

Pievienojiet  iekartu  iezemétai

kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas droSinataju.

Svarigil

* Savienojumam jaatbilst
nacionalajiem noteikumiem.

» Pécuzstadisanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

 Noradrtajam spriegumam jaatbilst
jUsu elektrotikla spriegumam.

 Savienosanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitgji.

/\ Bojatu elektrisko kabeli janomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabotal Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

AtbrivoSanas no
iepakojuma

lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabagjiet iepakojuma
materialus  bérniem  nepieejama
vieta vai atbrivojieties no tiem
atbilstoSi noteikumiem par atkritumu
apglabasanu un parstradi. Tos nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem.

AtbrivoSanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodartts kaitéjums videi.
 ParatbrivoSanos no ledusskapja

varat konsultéties ar pilnvarotu
izplatitaju vai vietgjas paSvaldibas
atkritumu savakSanas centru.

Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir sledzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus
no jebkadam briesmam.

NovietoSanaun
uzstadiSana

/\ Ja ledusskapja uzstadiganas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju, lai iznemtu
ledusskapja durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iesp&jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvuma, mitras vietas un tiesa
saules gaisma.

3. Lai nodroSinatu  efektivu
darbibu, apkart ledusskapim ir jabGt
pietiekamai ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabat vismaz 5 cm attalumam
no griestiem un 5 cm attalumam no
sienas.

Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas
gridas virsmas, lai izvairitos no
vibracijas.
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Kajinu noregulésana

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
pagriezot  priek3€jas  kajinas, ka
paradits attéla. Stdris, kura atrodas
kaja, tiek nolaists uz leju, ja tiek
pagriezts melnas bultinas virziena,
un pacelts uz augsu, ja tiek pagriezts
pretéja virziena. Otras personas
palidZziba, viegli pacelot saldétaju,
atvieglinas So procesu.

' '
- J 7
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DurvjuievietoSana otradi

Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba
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SagatavoSana

Ledusskapis ir uzstadams vismaz

30 cm attaluma no karstuma
avotiem, pieméram, radiatoriem,
silditajiem, centralapkures un
krasnim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tiesa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadiSanas istabas
temperatdraiir jabat vismaz 5° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar
ta efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigi iztirta.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, ludzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak
bieZi.

DarbinaSanu vajadzetu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no

stravas avota. Elektroapgades
trauc&jumu gadijuma, ladzu, skatiet
bridinajumus nodala “leteicamie
problému risingjumi”,

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzéetu saglabat transportésanai
vai parvietoSanai nakotné.

Daziem modeliem instrumentu
panelis automatiski izsledzas 5
mindsu laika péc durvju aizvérsanas.
Tas no jauna aktivizesies, atverot
durvis vai nospiezot jebkuru pogu.

16
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Del temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentynu ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



[E Indikatoru panelis

Temperatiras kontrole un regulésSana

)

\. J

Temperatlru kontrolé termostats, Atcerieties, ka nolasisana jums ir
kas atrodas uz skapja aizmugurgjas javeic patieSam atri, jo termometra
sienas (skattt diagrammu 5. lappusé).  temperatdra péc iznemsanas no
Termostata grieZpoga atrodas uz saldétavas atri pakapsies.
termostata korpusa. Aukstakais Ladzu, atcerieties, ka, katru reizi
iestatfjums ir "Numur 4", Jasu ierices atverot durvis, aukstais gaiss izklTst
normalajai glabasanas temperatarai no saldetavas un iekSgja temperatira
vajadzetu bt -18 °C (0 °F). Zemaku pakapjas. Tade| nekad neatstajiet
temperatlru var iegdt, pagriezot durvis atvértas un gadajiet, lai tas péec
termostata grieZpogu virziena uz partikas ielikSanas vai iznemSanas
"Numur 4", tiktu uzreiz aizvertas.

Més iesakam parbaudrt temperatiru
ar termometru, lai nodrosinatu, ka

partikas glabaSanas nodalijumos
tiek uzturéta vélama temperatdra.

Izveles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst*
[} JUsuiericei Jajusu iericei nav attiecigas dalas, tad konkreta informacija
.attiecas uz citiem modeliem
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5.1.Ka sasaldét

svalgus produktus
SaldéSanai paredzetos édienus
ir jasadala pa porcijam, kuras tiks
apéstas viena reizé, un jasasalde
atseviskos iepakojumos. Tas noversis
produktu atkartotu kauséSanu un
sasaldésanu.

* Laiiespé&jamilabak saglabatu ediena
uzturvertibu, aromatu un krasu,
darzenus vajadzetu novartt1si pirms
sasaldésanas. (Tadi darzenika gurki,
pétersili navjavara.) Sadi sasaldétu
darzenu pagatavosanas laiks bds
par 1/371saks, neka svaigu darzenu
pagatavosanas laiks.

 Laipagarinatu saldétu produktu
glabasanas laiku, varttus darzeni
vispirms ir jaizfiltré un tad hermeétiski
jaiepako ka jau jebkuru produkta
veidu.

* Produktus nevajadzetu likt
saldétavas nodalijuma bez
iepakojuma.

« Partikas iepakojuma materialam,
kura paredzets glabat partiku, ir jablt
hermétiskam, biezam unizturigam,
un tas nedrikst deforméties
aukstuma un mitruma ietekmé.
Pretéja gadijuma sasaldétie produkti,
klGstot cieti, var parplést iepakojumu.
DroSai produktu glabasanai vienlidz
svarigi ir kartigi aizvert iepakojumu,

Talak noradrtie iepakojuma veidi ir
piemeérotilietoSanai ar saldétu partiku:

polietilena maisini, aluminija folija,
plastmasas pléve, vakuuma maisini un
aukstumizturigas glabasanas karbas
ar vakiem.

18|

Talak minétos iepakojumus nav

ieteicams izmantot sasaldetas
partikas glabasanai:
iepakojuma papirs, sviestpapirs,

celofans (Zelatina papirs), atkritumu

maisi, lietoti maisini un iepirkumu

maisini.

 Karstus produktus nevajadzéetu likt
saldétavas nodalijuma, kamer tie nav
atdzisusi.

* levietojot nesasaldétus svaigus
produktus saldétavas nodalijuma,
raugiet, lai tie nesaskartos
ar saldétiem produktiem.
Aukstummaisus (PCM) var novietot
uz ta plaukta, kas atrodas uzreiz
zem atras saldéSanas plaukta, lai
nepielautu to uzsilsanu.

+ SaldeSanas laika (24 stundas)
nelieciet saldétava citus produktus.

* Novietojiet savus produktus uz
saldésanas plauktiem, izkartojot ta,
lai tie nesasaltu klucT (iepakojumiem
ieteicams savstarpgji nesaskarties).

 Saldeti produktiir jaizlieto uzreiz pec
atsaldeSanas un tos vairs nedrikst
sasaldet atkartoti.

» Neaizklajiet ventilacijas caurumus ar
saldétajiem produktiem - nelieciet
tos prieksa ventilacijas caurumiem,
kas atrodas uz aizmugurgjas sienas.

» Meés iesakam iepakojumam uzlimét
etiketi un uzrakstit taja esoSo
partikas produktu nosaukumu un
sasaldésanas laiku.

SaldéSanai piemeéroti produkti:
 Zivisunjuras veltes, sarkana un
balta gala, putnu gala, darzeni, augi,
garSaugi, piena produkti (pieméram,
siers, sviests un nokasts jogurts),
miklas izstradajumi, pusfabrikati
vai pagatavotas maltites, kartupeju

Ly edieni, sufle un deserti.



Saldésanai nepiemeéroti produkti:

* Jogurts, skabais krgjums, saldais
krejums, majonéze, lapu salati,
sarkanie redisi, vinogas, visi augli
(pieméram, aboli, bumbieri un
persiki).

* Laiproduktus sasaldétu atriun
pilniba, nedrikst parsniegt talak
noradrto daudzumu.

-Augliundarzeni, 0,5-1 kg
-Gala, 1-1,5kg

* Nelielu partikas daudzumu (ne vairak
ka 2 kg) var iesaldét, neizmantojot
atras sasaldésanas funkciju.

Lai panaktu labako rezultaty,
ievéerojiet talak dotas norades.

1. Pagrieziet atras saldéSanas funkciju
MAX.vai 4. pozicija ne agrak ka 24
stundas pirms svaigo produktu
ievietoSanas.

2. Kad pagajusas 24 stundas kops
termostata pogas pagrieSanas,
vispirms novietojiet partiku, ko
vElaties sasaldet, pasa priekSpusée
augseja atvilktne ar specigu
saldésanas jaudu. Ja partikair
palikusi pari, novietojiet to vidgja
nodalljuma sanos.

3. Kad produktiirievietoti,
neaizmirstiet pagriezt termostata
pogu iepriekSgja stavoklr,

4. Neméginiet sasaldét lielu partikas
daudzumu vienareizé. 24 stundu
laika Sis izstradajums var sasaldét
maksimalo partikas daudzumu, kas
noradits ka “SaldéSanas jauda...
kg/24 stundas” uz mode|a etiketes.
Saldétavas nodalijuma nebds érti
ievietot vairak nesaldétus/svaigus

produktus, neka noradits uz etiketes.

* |Gsvarat aplukot tabulas, kuras
noradrti dzilas saldéSanas parametri
tadam produktu grupam ka gaja
un zivis, darzeni un augli, piena
produkti.

5.2.leteikumi saldétu

produktu saglabasSanai

+ Peérkot savus saldétos produktus,
parbaudiet, vai tie ir sasaldéti
piemeérota temperattra un vai to
iepakojumi nav saplésti.

* levietojiet iepakojumus saldétavas
nodalijuma iesp&jami drizak kops
iegades briza.

 Parliecinieties, vai uz iepakojuma
noradrtais beigu termins nav
beidzies, pirms pasniedzat éSanai
iepakotas gatavas maltites, kuras
iznémat no saldétavas nodalijuma.

5.3.Atkausésana
Ledus saldétavas nodalijumos tiek
automatiski atkauseéts.

5.4. Informacijapar
dzilo sasaldéSanu

Standarts EN 62552 paredz (saskana
ar konkrétiem merisanas apstakliem),
ka var sasaldet vismaz 4,5 kg partikas
uz katriem saldétavas nodalijuma
100 litriem,saldetavai 24 stundas

atrodoties istabas temperattra 25°C.

5.5.Saldétu produktu
atkausésSana

Atkariba no produktu daZzadibas
un  izmantoSanas noluka, jds
varat izvéleties talak noradrtos
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atkausesanas variantus.

Istabas temperatira (lai saglabatu
produkta kvalitati, navipasi
ieteicams ilgstoSi atstat produktu
atkust istabas temperatdra)
Ledusskaprt

Elektriskaja cepeskrasni (modelos ar
vai bez ventilatora)

Mikrovilnu krasnt

UZMANIBU!

Nekada gadijuma nelieciet saldétava
stikla pudelés pilditus skabus
dzerienus, jo tie var uzspragt.

Ja saldétu produktu iepakojumaiir
mitrums un tas parmerigi piepdsas,
ir Joti ticams, ka produkti ieprieks tika
uzglabati nepiemérotos apstaklos un
sabojajas. Nelietojiet uztura Sadus

produktus bez parbaudisanas.

Taka dazas gardvielas, kas
izmantotas édiena pagatavosana,
ilgstoSas glabasanas laika var mainit
So édienu garsu, saldétiem édieniem
ieteicams pievienot iesp&jami mazak
garSvielu vai ar veélamas garsvielas
varat pievienot péc atkausésanas.

5.6. leteicamie temperatiras iestatijumi

Saldétavas Piezimes

temperaturas

iestatijums

1.2 Sis ieteicamais noklusgjuma
temperatdras iestatijums..

3 Sos iestatfjumus ir ieteicams izmantot, ja
istabas temperatdra ir augstaka par 30°C
vai, jajums Skiet, ka saldétava nav pietiekami
auksta, jo tas durvis tiek bieZi virinatas.

Atra sasaldéSana lzmantojiet, ja vélaties partiku iesaldét Tsa

(*(MAX vai 4 laika.To ieteicams izmantot, lai saglabatu
svaigo produktu kvalitati Nav nepiecieSams
izmantot atras sasaldéSanas funkciju, ja
liekat saldétava jau sasaldétus produktus.

Atras  sasaldésanas  funkcija  nav
nepiecieSama, ja VElaties sasaldét nelielu
daudzumu svaigu produktu, Iidz 2 kg diena.

20| LV



ligakais

. glabasanas
Gala un zivis SagatavoSana laiks
(ménesis)
Steiks SagrieZot tos 2 cm biezuma un starp tiem novietojot foliju vai art 6-8
stingri ietinot
Cepetis lepakojot galas gabalus aukstummaisos vai ciesi ietinot 6-8
Telagala Kubini Mazos gabalinos 6-8
Snicele, leliekot foliju starp sagrieztajam Sk&lém un vai ciesi tas ietinot 6-8
karbonade
karbonades leliekot foliju starp sagrieztajam skélém vai ciesi tas ietinot 4-8
galIAa; tas Cepetis lepakojot galas gabalus aukstummaisos vai ciesi ietinot 4-8
Galas Kubini lepakojot galas gabalinus aukstummaisos vai ciesi tos ietinot 4-8
produkti Cepetis lepakojot gajas gabalus aukstummaisos vai ciesi ietinot 8-12
Steiks SagrieZot tos 2 cm biezuma un starp tiem novietojot foliju vai art 8-12
Liellopa stingriietinot
gala
Kubini Mazos gabalinos 8-12
Vartta gala lepakojot mazus gabalinus aukstummaisos 8-12
Malta gala Bez garsvielam, plakanos maisinos 1-3
Organu gala (gabals) Gabalos 1-3
Zavéta desa - salami To vajadzétu iepakot arT tad, ja tai ir apvalks. 1-2
Skinkis leliekot foliju starp Skélém 2-3
Vista un titars letinot folija 4-6
Putnu Zoss letinot folija (porcijam nevajadzétu bat lielakam par 2,5 kg) 4-6
u n
medijuma Pile letinot folija (porcijam nevajadzétu bat lielakam par 2,5 kg) 4-6
ala
ga Briedis, zakis, stirna letinot folija (porcijam nevajadzétu bat lielakam par 2,5 kg un galai 6-8
vajadzetu bat atkaulotai)
Saldidens zivs (forele, 2
karpa, rauda, sams)
_ Liesas zivis (juras asaris, |  vispirms iznemiet zivs iek3as, notiriet zvinas, nomazgajiet un | 46
Zivs ate, paltuss) nosusiniet; ja nepiecieSsams, nogrieziet asti un galvu.
un - juras | Treknas zivis (pelamida, 2-4
veltes makrele, Iufars, sarkana
kefale, anSovi)
Vezveidigie Notiriti un ievietoti maisinos 4-6
Kaviars lepakojumos, aluminija vai plastmasas karba 2-3
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llgakais

Augliun . glabasanas
4g ur SagatavoSana Iaiks
darzeni (ménesis)
Francu pupinas un Nomazga, sagrieZ mazakos gabalos un blansé 3 mindtes 10-13
lauku pupas
Zalie zirnsi Iznem no pakstim, nomazga un blansé 2 mindtes 10-12
Kaposti Notira un blansé 1-2 mindtes 6-8
Burkani Notira, sagrieZ mazakos gabalos un blan3é 3- 4 minates 12
Paprika lzgrieZ katu, pardala uz pusém, iznem seklas un vara 2-3 minttes 8-10
Spinati Nomazga, notira un blansé 2 mindtes 6-9
Puravs Sakapa un blansé 5 mindtes 6-8
Pukkaposts Nonem lapas, sadala gabalos, blan$é neliela daudzuma citrontdens 3-5 10-12
mindtes
Baklazans Nomazga, sagriez 2 cm gabalos un blansé 4 minttes 10-12
Kirbis Nomazga, sagriez 2 cm gabalos un blan$é 2-3 mindtes 8-10
Sénes Nedaudz pasauté un apslaka ar citrona sulu 2-3
Kukurdiza Notira un iepako visu valiti vai tikai graudus 12
Aboli un bumbieri Nomizo, sagrieZ Skélés un blan$é 2-3 mindtes 8-10
Aprikozes un Pargriez uz pusém, iznem kaulinus 4-6
persiki
Zemenes un Nomazga un nonem katinus 8-1¢2
avenes
Pagatavoti augli Pievieno 10% cukuru, liek karba 12
Pldmes, kirsi, Nomazga un nonem katus 8-1¢2
skabie kirsSi
llgakais glabasanas laiks Glab3&anas
Piena produkti SagatavoSana (ménesis) LI
apstak]i
Siers (iznemot feta leliekot ~ foliju  starp 6-8 Tslaicigi  to  var
sieru) skelem atstat  originalaja
iepakojuma. Ja
paredzeéts uzglabat
ilgak, to vajadzetu
iettt aluminija folija
vai plastmasas
pleve.
Sviests, margarins Sava iepakojuma 6 Sava iepakojuma
vai plastmasas
karbas
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I Apkope un tirisana

——

A\ Nekad tirisanas noltkiem
neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
idzigas vielas.

A\ Més iesakam iekartu pirms tiriSanas
atvienot no stravas avota.

* Nekad neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas tirisanas lidzek]us,
mazgasSanas lidzeklus un pulgjamo
vasku, lai veiktu tirsanu.

* Izmantojiet remdenu Gdeni, lai
iztirTtu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

* Izmantojiet mikstu audumu, kas
samitrinats Skiduma, kas sastav no
vienas téjkarotes sodas un 0,57
ddens, laiiztirttu iekSpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

* Pieversiet uzmanibu tam, lai Gdens
neiek]dtu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.

* Jaledusskapis netiek izmantots
ilgaku laiku, atvienojiet spéka kabeli,
iznemiet visu partiku, iztiriet to un
atstajiet durvis pusvirus.

 Requlari parbaudiet durvju
blivejumu, lai parliecinatos, ka tas ir
firs un taja nav sakrajusas partikas
dalinas.

* Laiiznemtu durvju plauktus,
iznemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakSpuses uz augsu.
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lekartas aréjo virsmu un hrométo
dalu tirsanai nekad neizmantojiet
tirisanas lidzeklus vai Gdeni, kura
sastavair hlors. Hlors rada Sadu
metala virsmu koroziju.

Nenaudokite astriy, braizantiy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy
daliy. Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

Plastmasas virsmu
aizsargasSana

Nelieciet uz ledusskapja Skidras
ellas vai ella gatavotus édienus
nenoslégtos traukos, jo tie boja
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmam izlist vai
izsméergjas ella, uzreiz notiriet un
ar siltu ddeni noskalojiet attiecigo
vietu,
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[Edeteicamie problému risinajumi

LUdzu, parskatiet So sarakstu pirms sazinaSanas ar apkopes centru. Tas var
ietauprt jusu laiku un naudu. Saja sarakstaietvertas bieZi sastopamas problémas,
kas nav saistitas ar defektivu razojumu vai defektiva materiala izmantoSanu.
JUsu iekartai var nebat visas Seit aprakstitas funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.
 Vailedusskapis ir pareizi pievienots stravas avotam? levietojiet spraudkontaktu
sienas kontaktligzda.
* Vainav izdedzis drosinatajs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai art
izsists galvenais droSinatajs? Parbaudiet droSinataju.
Kondensacija uz ledusskapja nodalijuma sanu sienas. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE).
» Lotizema aréja temperattra. BieZa durvju atvérsana un aizversana. Loti
liels mitrums apkartéja telpa. Tiek atvertos traukos uzglabata partika, kas
satur Skidrumu. Durvis atstatas pusvirus. Termostata iestatiSana zemakai
temperatdrai.
» Samaziniet laiku, kad durvis tiek turétas atvertas, vai retak izmantojiet
ledusskapi.
» Parklgjiet atvertos traukos uzglabato partiku ar piemérotu materialu.

» Noslaukiet kondensatu ar sausu audumu un parbaudiet, vai tas saglabajas.
Kompresors nedarbojas

» Kompresora termiska aizsardziba atslégsies peksnu elektroapgades
traucéjumu gadijuma vai arT pieslégsanas-atslegsanas laika, jo dzeséSanas
Skidrums ledusskapja dzesésSanas sistéma nebus sabalanséts. Ledusskapis
saks darboties péc aptuveni 6 minGtém. Ludzu, sazinieties ar apkopes centru,
ja ledusskapis nesak darboties péc 81 laika perioda paieSanas.

* Ledusskapis izpilda atlaidinaSanas ciklu. Tas ir normali ledusskapim, kas veic
pilnigi automatisku atlaidinaSanu. AtlaidinaSanas cikls periodiski atkartojas.

* Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Parbaudiet, vai spraudkontakts ir
pareizi iesprausts kontaktligzda.

 Vaitemperatiras noregulésana ir veikta pareizi?

* lespéjams partraukta elektribas padeve.
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Ledusskapis darbojas biezi vai ilgu laiku.

* lesp&jams jaunais ledusskapis ir plataks par iepriek$gjo. Tas ir visai normali. Lieli
ledusskapji darbojas ilgaku laika periodu.
* lesp&jams ir augsta apkartéja istabas temperatura. Tas ir visai normali.

* lespéjams ledusskapis ir nesen ieslégts vai taja nesen ievietota partika.
Ledusskapja pilniga atdzeséSana var notikt paris stundas ilgak.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta édiena. Karsts édiens
izraisa ilgaku ledusskapja darbibu, lidz tiek sasniegta droSa uzglabasanas
temperatdra.

* lespéjams durvis tiek biezi atvertas vai ilgstosi atstatas pusvirus. Siltais gaiss,
kas ieklUst ledusskapr, liek tam darboties ilgaku laiku. Atveriet durvis retak.

* lespéjams ledusskapja nodalijuma durvis atstatas pusvirus. Parbaudiet, vai
durvisir cieSi aizvertas.

* lestatrtaoti zema ledusskapja temperatira. lestatiet augstaku ledusskapja
temperatdru un gaidiet, lidz ST temperatira tiek sasniegta.

» Ledusskapja vai saldéSanas kameras durvju blivéjums var bt netirs, nodilis,
ieplisis vai nepareizi novietots. Notiriet vai nomainiet blivejumu. Bojats/
ieplisis blivéjums liek ledusskapim darboties ilgaku laiku, lai saglabatu eso$o
temperatdru.

SaldéSanas kameras temperatdra ir Joti zema, bet ledusskapja temperatura ir
apmierinosa.

 |estatitaoti zema saldétavas temperatira. lestatiet augstaku saldétavas
temperattru un parbaudiet.

Ledusskapja temperatdra ir Joti zema, bet saldéSanas kameras temperattra
ir apmierinosSa.

* lesp&jams iestatrta Joti zema ledusskapja temperatira. lestatiet augstaku
ledusskapja temperatGru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja nodalijuma atvilktnés, sasalst.

* lesp&jams iestatita Joti zema ledusskapja temperatura. lestatiet augstaku
ledusskapja temperatGru un parbaudiet.

Ledusskapja vai saldéSanas kameras temperatira ir Joti augsta.

* lespéjams iestatita loti augsta ledusskapja temperatura. Ledusskapja
temperatdra ietekmé saldétavas temperaturu. Mainiet ledusskapja vai
saldétavas temperatdry, lidz ta ir piemérota.

* lespéjams durvis tiek biezi atvertas vai ilgstosi atstatas pusvirus.
* lesp&jams durvis ir atstatas pusvirus. CieSi aizveriet durvis.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta édiena. Gaidiet, lidz
ledusskapis vai saldétava sasniedz vélamo temperatdru.

* Ledusskapis var bt nesen ieslégts. Ledusskapja pilniga atdzeséSana prasa
laiku,
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* Ledusskapja veiktspgja var maintties atkariba no aréjas temperatdras
izmainam. Tas ir normali un nav defekts.

+ (Grida nav lldzena vai tair Jodziga. Ledusskapis ligojas, ja tas tiek Ieni
pakustinats. Parliecinieties, ka grida atrodas viena limenr un spgj noturét
ledusskapi.

* lespéjams troksni rada uz ledusskapja noliktas lietas. Janonem lietas, kas
atrodas uz ledusskapja.

 AtbilstoSi ledusskapja darbibas principiem taja plUst Skidrums un gaze. Tas ir
normali un nav defekts.

* Ledusskapja dzesésanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normali un nav
defekts.

 Karsti un mitri laika apstakli palielina ledus un kondensata veidosanos. Tas ir
normali un nav defekts.

* lespéjams durvis ir atstatas pusvirus. Parliecinieties, vai durvis ir ciesSi aizvertas.
* lespéjams durvis tiek bieZi atvértas vai ilgstosi atstatas pusvirus.

* lespéjams iraugsts gaisa mitrums. Mitros laika apstaklos tas ir normali. Kad
mitrums bus mazaks, kondensats izzudis.

» LedusskapjaiekSpuse irjaiztira. Iztiriet ledusskapja iekSpusi ar sukli, siltu ddeni
vai gazetu ddeni.

* lespéjams smaku izraisa dazi konteineri vai iepakojuma materiali. lzmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materialu.

* Partikas iepakojums var nejaut durvim aizverties. Parvietojiet pakas, kas traucé
durvim.

 Ledusskapis neatrodas pilnigi vertikali uz gridas un tas ligojas, kad tiek nedaudz
pakustinats. Noregulgjiet pacelSanas skraves.

+ (Grida nav viena limeni vai pietiekami izturiga. Parliecinieties, ka grida atrodas
viena liment un spé&j noturét ledusskapi.

* lespéjams partika pieskaras atvilktnes griestiem. Parkartojiet atvilktné esoso
partiku.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarsas) kldas var novérst
pats lietotajs, neapdraudot drosibu un
neradot nedroSas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka Sis darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadé|, ja vien talak esoSaja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veik$anai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,

lai izvairTtos no drosibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicgjs ir
profesionals remonta veicéjs, kam razotajs
ir izsniedzis ST izstradajuma instrukcijas
un rezervju dalu sarakstu un kas izmanto
Direktiva 2009/125/EK aprakstitas
metodes.

Tacu Sadu pakalpojumu garantijas
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti
varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadeél, lidzu
nemiet véra, ka, ja remontu veiks
profesionali remonta veicéji (kurus nav
pilnvarojis Beko), jisu garantija vairs
nebis spéka.

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var veikt
attieciba uz $adam rezerves dalam: durvju
rokturi,

durvju enges, paplates, grozi un durvju
blives (atjauninats saraksts ir pieejams art
vietné support.beko.com no 2021. gada 1.
marta).

Turklat, lai nodroSinatu produkta drosibu
un noveérstu nopietnas traumas risku,
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minétais remonts, ko veic pats lietotajs,
ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradém, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai ar tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jasu
dro$ibas labad pirms jebkura jusu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievérojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tade| mes patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veik8anas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dalam, un $ados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veicéjiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicgjiem. Lietotaju veikts remonts gluZi
pretéji var izraisit droSibas probléemas
un sabojat izstradajumu, ka arf izraisit
ugunsgréku, pltdus, Tssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Pieméram, bet ne tikai, $adu daju remonti
ir jauztic pilnvarotiem

profesionaliem remontétajiem

vai registrétiem profesionaliem
remontétajiem: kompresors, dzeséSanas
loks, galvenais panelis, invertora panelis,
displeja panelis, utt.
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Razotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neievero iepriek§ minéto.

Jusu iegadatas ledusskapja rezerves
dalas buUs pieejamas 10 gadus péc
pirkuma.

Saja perioda originalas rezerves dalas
bus pieejamas, lai nodroSinatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums
ir 24 ménesi.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporo¢amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za uporabo
naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priro¢nik

* Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

* PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

* Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

* Priro¢nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

* Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.

Prosimo upostevajte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.
A Opozorila pred elektritno napetostjo.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

'm‘. ENERG * % izdelkih, lahko pridete tako, da obi$¢ete naslednje spletno

mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MoDEL 1DENTIFIER — () energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




VSEBINA

1 Vas hladilnik 3

4 Priprava 13

2 Pomembna varnostna
opozorila

Namen UPorabe ... 4
Zanaprave z dispenzerjem za vodo;.. 7
Varnost Otrok ..., 7

Skladnost z direktivo OEEO in
odstranjevanjem odpadnih izdelkov: 7

Skladnost z direktivo ROHS: ..., 8
Informacije 0 embalaZi......minn 8
(0] 00740 1[0}l [P 8
Vartevanje z energijo.... 8
3 Namestitev 9
Napotki, ki jih je treba upoStevati ob
ponovnem prevozu hladilnika ... 9
Pred uporabo hladilnika ..., 9
Elektrina povezava ... 9
Odstranjevanje embalaze ... 10
Odstranjevanje starega hladilnika....10
Namestitevin montaza ... 10
Nastavitev NOGIC...ciineiinn 11
ObrNiti VIata..ninns 12
2

5 Uporaba hladilnika 14
Nadzor in prilagajanje temperature.14

6 VzdrZevanje in CiSCenje 20
ZasS¢ita plasticnih povrsin

7 Priporocljive reSitve za
tezave
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nVa§ hladilnik

Zgornji okras

Sistem ice bank

Predelek za hitro zamrzovanje
Predelki za zamrznjeno hrano
Nastavljive sprednje noge

arwON=

@ Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu

proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuije dolo¢enih delov, so veljavni za
druge modele.
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[P omembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upostevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poSkodb
ali  poskodb  materiala. V
nasprotnem primeru garancija
in zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO :
Odprtine za zracenje,
A ohiSje naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezastrii.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
A ne uporabljajte

mehanskih naprav,

razen takih, ki jih

priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO :

A Ne poskodujte
tokokroga hladilnega

sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka
za shranjevanje zivil

A aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav,
razen takih, ki jin

priporoCa proizvajalec.

[a Naprava je namenjena za
uporabo v |(_;ospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih

okoljih;

- hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo
lahko uporabljajo gostje;

- okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.

SploSna varnost

Ko zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporo¢amo, da
se posvetujete s pooblasteno
servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

* Primorebitnih vprasanjih
ali tezavah s hladilnikom se
posvetujte s pooblas¢eno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbine
posegajte v hladilnik samialis
tujo pomocjo.

* Zanaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte tekocin v
steklenicah ali ploCevinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

» Zamrznjenih Zivil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.
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Pred ¢iS¢enjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz
elektricnega omreZzja.
Hladilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi
Cistilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektri¢nimi deliin
pgvzroﬁi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektri¢nih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskodujte z
napravami za vrtanie ali
rezanje. Ce se plinski kanali
izparilnika, podaljski cevi

ali povrSinske prevleke
prebodejo, lahko hladilno
sredstvo prodre in povzrocCi
drazenje koze ali poskodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zracnih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravljajo samo pooblascene
osebe. Popravila, ki jih izvajajo
nepooblascene osebe,
povzrocijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrsnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deliin
popravili obvezno izkljucite
elektricno napajanje hladilnika
tako, daizkljucite zadevno
varovalko ali iztaknete vtic
naprave.

Ko izklopite vti¢, ne vlecite za
kabel.
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 Zagotovite, da so pijate z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovom in v pokoncnem
poloZaju.

* V hladilniku nikoli ne

shranjujte razprsilcev,

ki vsebujejo vnetljive in

eksplozivne substance.

Za pospeSevanje postopka

odtajanja ne uporabljajte

mehanskih naprav ali drugih

pripomockov, razen tistih, ki jih

priporoca proizvajalec.

 Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fiziCnimi, senzornimi
ali duSevnimi motnjami ali
osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izkusen;
(vkljuno z otroki), razen Ce jih
nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost ali oseba,
kijim bo ustrezno svetovala
glede uporabe naprave.

» Ne uporabljajte .
poSkodovanega hladilnika. Ce
imate kakrSne koli pomisleke,
se obrnite na servisno sluzbo.

 Elektricna varnost hladilnika
je zagotovljena, le e
ozemljitveni sistem v hiSi
ustreza standardom.

* Izpostavljanje proizvoda
dezju, snegu, soncu ali
vetru predstavlja elektri¢no
nevarnost.

» (ejenapetostnikabel
poskodovan, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.
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Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vtic¢nico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.

Hladilnik je namenjen

samo shranjevanju Zivil.

Ne uporabljajte gavdruge
namene.

Etiketa s tehni¢nimi
specifikacijami se nahaja na
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, saj galahko
poskodujejo.

Ceje na hladilniku modra
lucka, ne glejte vanjo z golim
oCesom ali skozi opticne
naprave dlje Casa.

Pri hladilnikih z rocnim
upravljanjem, pocakajte
vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
mu izroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenaSanjem hladilnika
ne poskodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
Eovzroﬁi pozar. Na napetostni

abel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte
vti¢a z mokrimi rokami.

°|
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Hladilnika ne prikljuCujte v
razrahljano vticnico.

|z varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjih delih
naprave ne Skropite vode.

V blizini hladilnika ne prsite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost pozara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzroci elektricni
udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi koli¢inami Zivil.
(e je naprava prenapolnjena,
lahko Zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dolin
vas poskodujejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetoy, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obCutljivih

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
doloceno temperaturo.

Ce hladilnika ne boste
uporabljali dlje ¢asa,
gaizklopite. Tezave v
napetostnem kablu namrec
lahko povzrocijo pozar.

Ce nastavljive noge niso
dobro namescene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
(e nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
preprecite premikanje
hladilnika.



» Med prenaSanjem hladilnika
ne drzite zarocaje na vratih,
saj jih lahko odtrgate.

(e napravo namestite
zraven drugegda hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravamivsaj8.cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavivlaga.

* |zdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocje na vrhu ali na zadniji
straniizdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

 Tlak vstopne hladne vode ne

sme presegati 6,2 bar (90 psi).

Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

» (ejevvaSiinstalaciji

Erisotno tveganje nastanka
idravlicnega udara, vedno

uporabite opremo za
prepreCevanje hidravlicnega
udara. Da preverite, dav
vasi inStalaciji ni tveganja za
pojav hidravlicnega udara, se
posvettg'te zinStalaterjem za
vodovod.

» NenameScajte navods
toplo vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(100°F).

+ Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

« Ceimajo vrataklju¢avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

* QOtroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

lzdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU).
lzdelek vsebuje
Sidmb%l za lrakzvrstitev
odpadne elektri¢ne in
] elektronske opreme
(OEEQ).
lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce
ponovno uporabitiinso primerni
za recikliranje. OdsluZzenega
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odpadnega izdelka ne odlagajte
z obiEajmmidgLospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite gana
center za zbiranje in recikliranje
elektricne in  elektronske
opreme. Za informacije o teh
centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo
RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v

skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje
skodljivihin  prepovedanih
materialov, ki so navedeni v
direktivi.

Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagaﬂ'te skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki

so jih dolocile lokalne oblasti.
Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne poskodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v
blizini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.

To opozorilo ne velja, e
hladilni sistem vaSe naprave
vsebuje R134a.
Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
loSCi na levi steni znotra;
ladilnika.
Naprave nikoli ne sezgite, da bi
se je znebili,

Varcevanje z energijo

* Vrat hladilnika ne puscajte
odprtih dalj ¢asa.
* V hladilniku ne shranjujte
toplih zivil ali pijac.
+ Hladilnika ne napolnite
reobilno, saj s tem preprecite
rozenje zraka.

» Hladilnika ne postavljajte na
neposredno socno svetlobo
ali v blizino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

* Zivila shranjujte v zaprtih
posodah.

* Zanaprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo kolicino Zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je doloCila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnikain je
bila naprava napolnjena z
najvecjo kolicino zivil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost zivil, ki jih
Zelite shraniti, ne predstavlja
nevarnosti.

. Odta{'anje zamrznjenih zivil v
hladilnem delu, bo privarCevalo
energijo in ohranilo kakovost

8] St Zivil.



E]Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, ¢e
ne boste upoStevaliinformacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upoStevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivilaitd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaStitite pred sunki.

3. EmbalaZo pricvrstite z debelimi
trakovi in moc¢nimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalazi.

Prosimo, ne pozabite. ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za
nadaljnje informacije obrnite na
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Alije notranjost hladilnika suhain
lahko zrak v zadnjem delu prosto
kroZi?

2. Prosimo, namestite 2 plastitna
klina, kot kaze slika. Plasticnaklina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
kroZzenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaso
napravo.)
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3. Notranjost hladilnika o€istite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje

4. Hladilnik prikljucite v vticnico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu¢ hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. TekoCinain plini
v hladilnem sistemu obicajno
lahko povzrotijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrsine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektri€na povezava

Napravo prikljutite v ozemljeno
vticnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

* Prikljucitev mora ustrezati
nacionalnim predpisom.

SL



Vit napajalnegakabla najbo po
namestitvi lahko dostopen.

» DoloCena napetost mora ustrezati
omreZni napetosti.

+ ZaprikljuCitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali vecpotnih
vticev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/\ Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljenal Obstaja nevarnost
elektri¢nega udaral

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranlj;evanje starega
hladilnika

Star hladilnik odstranite  okolju
prijazno.
* (Glede odstranjevanja hladilnika
se posvetujte s pooblaStenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obcini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni  vtic  in onemogocite
morebitne kljutavnice na vratih, da
zaSCitite otroke pred nevarnostmi.
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Namestitevin montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
poklicite pooblasteno servisno sluzbo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in
ga botno spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bov bliZini
toplotnih virov, vlaZnih prostorov ali
neposredne son¢ne svetlobe.

3. Zauctinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezracen. Ce bo hladilnik namesten
v vdolbino v steni, mora biti najman;
5 cmrazmika od stropa in najman;

5 cm razmika od stene. Ce so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Dabipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

SL



Nastavitev nogic

Ce vas hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaZe slika.
Kot, kjerjenoga, je spusten, te obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo,
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

' '
-J 7
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Obrniti vrata
Sledite zaporedju

A

\

4

12| sL



n Priprava

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
ploSce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektri¢nih
pecic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno son¢no svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 5°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporociljivo, saj vpliva na
njegovo utinkovitost.

Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladilnika namestena
drug ob drugem, najbo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika
upoStevajte naslednja navodila med
prvimi Sestimi urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v oglavju
“Priporocijive resSitve za tezave".
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

KoSare/predali, ki so namesZeni

v razdelku za hlajenje, morajo biti
vedno v uporabi, da bo poraba
energije nizjain pogoji za hranjenje
boljsi.

13
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Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
ploS¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero kol
tipko, se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obitajna.

Ker vroc invlaZen zrak ne bo
neposredno prodrl v vas izdelek, ko
vrata niso odprta, se bo vas izdelek
optimiziral v pogojih, ki zadostujejo
za zasCito vaSe hrane. Funkcije in
sestavni deli, kot so kompresor,
ventilator, grelec, odmrzovanje,
osvetlitev, zaslon in tako naprej,
bodo delovali v skladu s potrebami
po porabi minimalne energije v teh
okolistinah..



[E] Uporaba hladilnika

Nadzor in prilagajanje temperature

©)

J

Temperaturo nadzira termostat,
ki se nahaja na zadnji steni omare
(glejte diagram na strani 5). Gumb
termostata se nahaja na ohisju
termostata. "Number 4" (Stevilka 4)
je najhladnejSa nastavitev. Obitajna
temperatura shranjevanja v vasi
napravi mora biti -18 °C (0 °F). Nizje
temperature lahko doseZete tako,
da gumb termostata nastavite proti
poloZaju'number 4’ (Stevilka 4).

Priporotamo, da temperaturo
preverite s termometrom, da
zagotovite, da se predelki za
shranjevanje ohranjajo na Zeleni

temperaturi. Ne pozabite, da morate
odc¢itavanje opraviti zelo hitro, saj

se bo temperatura termometra zelo
hitro dvignila, ko ga odstranite iz
zamrzovalnika.

Ne pozabite, da ob vsakem odpiranju
vrat uhaja hladen zrak in se zvisa
notranja temperatura. Zato nikoli ne
puscajte vrat odprtih in poskrbite,
da so zaprta takoj po vstavitvi ali
odstranitvi hrane.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo
0 vasemu proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih
delov, so veljavni za druge modele.
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5.1. Kako zamrzovati
Sveza zivila

e Zivilazazamrznitev je treba
razdeliti na porcije glede na
velikost, ki jo boste zauzili, in
zamrzniti v lo€enih pakiranjih. Na
ta nacin je preprefeno ponovno
zamrzovanje odtajanih Zivil.

¢ Da bi ¢im bolj zascitili hranilno
vrednost, aromo in barvo
Zivil, je treba zelenjavo pred
zamrzovanjem kuhati kratek
¢as. (Kuhanje ni potrebno za
Zivilakot so kumare in petersilj.)
Cas kuhanja tako zamrznjene
zelenjave se skrajSazal/3v
primerjavi z sveZo zelenjavo.

¢ Da bipodaljsali rok hrambe
zamrznjene hrane, je treba
kuhano zelenjavo najprej odcediti
in nato nepredusno zapakirati kot
privseh vrstah Zivil.

e Zivilne smete hranitiv
zamrzovalnem predelu brez
embalaZze.

e Embalazni material Zivil, mora biti
neprepusten, debel in trpezen
ter se ne sme deformirati z
mrazom in vlago. V nasprotnem
primeru lahko Zivilo, ki se strdi pri
zamrzovaniju, preluknja embalazo.
Dobro zatesnitev embalaze je
prav tako pomembna za varno
shranjevanije Zivil.

Za zamrzovanje zivil so primerne
naslednje vrste embalaZe:
Polietilenske vretke, aluminijasta
folija, plastitna folija, vakuumske
vretke in posode za shranjevanje
odporne na mraz s pokrovom.,

Za zamrzovanje Zivil ni priporocljiva
uporaba naslednjih vrst embalaze;

Embalazni papir, pergamentni papir,

celofan, vrectke za smeti, rabljene
vrecke in nakupovalne vrecke.

Vrocih Zivil ne shranjujte v
zamrzovalniku, ne da bi se ta prej
ohladila.
Ko nezamrznjena sveza
Zivila daste v zamrzovalnik,
upostevajte, da niso v stiku z
zamrznjenimi zZivili. Hladilne
vloZke lahko namestite na
regal tik pod regalom za hitro
zamrzovanje, da se prepreci
njihovo ogrevanje.
Med tasom zamrzovanja (24
ur) ne dajajte drugih Zivil v
zamrzovalnik.
Zivila poloZite na zamrzovalne
police aliregale, tako da jih
razporedite, da ta ne bodo
stisnjena skupaj (priporocljivo je,
da se embalaZe ne dotikajo med
seboj).
Zamrznjeno Zivilo je treba hitro
po odmrzovanju zauZzitiin ga
nikoli ve€ ponovno zamrzniti.
Ne blokirajte prezratevalnih
odprtin, tako da zamrznjenih Zivil
ne postavljate pred prezracevalne
odprtine na hrbtni povrsini.
Priporo¢amo vam, da na embalazo
pritrdite etiketo in nanjo napisSete
ime Zivila ter datum zamrzovanja.
Zivila, primerna za zamrzovanje:
Ribe in morski sadeZi, rdece in
belo meso, perutnina, zelenjava,
sadje, zatimbe, mlecni izdelki (kot
so sir, maslo in odcejen jogurt),
pecivo, pripravljeni ali kuhani
obroki, krompirjeve jedi, suflein
sladice.
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Zivila, ki niso

zamrzovanije:

e Jogurt, kislo mleko, smetana,
majoneza, glavnata solata,
rdetaredkev, grozdje, vse sadje
(na primer jabolka, hruske in
breskve).

o (e Zelite Zivila hitro in temeljito
zamrzniti, ne smejo biti
prekoraCene naslednje navedene
koli¢ine na pakiranje.

- Sadje in zelenjava, 0,5-1 kg
- Meso, 1-1,5kg

* Majhno koli¢ino Zivil (najvet 2 kq)
lahko zamrznete tudi brez uporabe
funkcije hitrega zamrzovanja.

Za dosego najboljSih rezultatov
upostevajte naslednja navodila:

primerna za

1. Prestavite gumb za nastavitev
na MAX ali pozicijo 4 24 ur preden
postavite sveza Zivila za zamrzovanje.

2. 24 urpo prestavljanju
termostatskega gumba postavite
Zivilo, ki ga Zelite zamrzniti, v
sprednji del zgornjega predala z
vetjo zmogljivostjo zamrzovanja. Ce
vam ostane hrana, jo postavite na
stranske dele srednjega predela.

3. Potem, ko polozite Zivilo v
zamrzovalnik, ne pozabite obrniti
gumba termostata v prejSnji poloza;.

4. Ne poskuSajte zamrzniti vecje
koli¢ine Zivil hkrati. Ta izdelek lahko
v 24 urah zamrzne koli¢ino zivil, ki
je navedena na tipski nalepki kot
»Zamrzovalna zmogljivost... kg/24
ur«, Ni priporocljivo, da v zamrzovalni
prostor postavite vet nezamrznjenih/
sveZih Zivil, kot je navedeno na
nalepki.
¢ Lahko siogledate tabele Meso

inribe, Zelenjava in sadje,
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Mlecniizdelki za informacije
glede shranjevanja zZivil v
zamrzovalniku.

5.2. Priporocila

za Shranjevanje

Zamrznjenih zivil
e Med nakupom zamrznjenih Zivil

poskrbite, da so zamrznjena

pri primernih temperaturah

in da njihova embalaZa ni

poSkodovana.
e |zdelke ¢im prej po nakupu
poloZite v zamrzovalnik.
PrepriCajte se, da rok uporabe,
naveden na embalazi, ni potekel,
preden zauZijete pripravljene jedi,
ki jih vzamete izzamrzovalnega
prostora.

5.3. Odmrzovanje
Led v zamrzovalnih predelih se
samodejno odtali.

5.4.Globoko
zamrzovanje Informacija
Standard EN 62552 zahteva (v
skladu s posebnimi merilnimi pogoji),
da je mogoCe zamrzniti vsaj 4,5 kg
Zivil na vsakih 100 litrov prostornine
zamrzovalnega prostora pri sobni
temperaturi 25°Cv 24 urah.

5.5. Odtajanje
amrznjenih zivil
Glede na raznolikost hrane in
namen uporabe lahko izbiramo med
naslednjimi moZnostmi odtaljevanja:

e Prisobnitemperaturi (ni
priporotljivo, da Zivilo odtajate
tako, da ga dlje Casa pustite na
sobni temperaturi, kar zadeva
ohranjanja kakovosti Zivila)

e Vhladilniku
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o V elektri¢ni pecici (pri modelih z

ali brez ventilatorja)
¢V mikrovalovni pecici

POZOR:

¢ Nikoli ne dajte pijat v steklenicah
in ploCevinkah v zamrzovalnik

zaradi nevarnosti eksplozije.

(e jevembalaZi zamrznjenih Zivil
vlaga in nenormalne izbokline, je
verjetno, da so bila prej shranjena

nanepravilen nacinin se je

njihova vsebina pokvarila. Tega
Zivila ne uZivajte brez preverjanja.

e Kerlahko nekatere za¢imbe

v kuhanih jedeh spremenijo

svoj okus, Ce so izpostavljene

dolgotrajnim pogojem hranjena,
je treba zamrznjena Zivila manj
zacCiniti ali pa jim Zelene zatimbe

dodati po odmrzovaniju.

5.6. Priporocene nastavitve temperature

Nastavitev predela
zamrzovalnika

Opombe

1.2 To je privzeta priporocena nastavitev
temperature.
3 Te nastavitve priporo¢amo, kadar je

temperatura okolice viSja od 30 ° C ali Ce
mislite, da v hladilniku ni dovolj hladno zaradi
pogostega odpiranja in zapiranja vrat.

Hitro  zamrzovanje
(MAX ali 4%)

Uporabite, kadar Zelite Zivilo zamrzniti v
kratkem ¢asu.Priporocljivo je, da uporabljate
to za ohranjanje kakovosti sveZih Zivil.

Pridajanjuzamrznjenehranevzamrzovalnik
vam ni treba uporabljati funkcije hitrega
zamrzovanja.Zazamrzovanje majhnekolic¢ine
svezih zivil, do 2 kg na dan, vam ni treba
uporabljati funkcije hitrega zamrzovanja.
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Najdaljsi ¢as

P . shranjevanja
Meso inribe Priprava (mesec)
Zrezek NareZite jih 2 cm debelo in mednje poloZite folijo ali tesno 6-8
zavijte z raztegljivo folijo
Pecenka Kose mesa zapakirajte v vretke za zamrzovanje ali jih tesno 6-8
. zavijte z raztegljivo folijo
Teletina
Kocke Na majhne kostke 6-8
Zrezek, PoloZite folijo med narezane kose ali jih zavijte posamitno z 6-8
kotleti raztegljivo folijo
Zrezki PolozZite folijo med kose mesa ali jih zavijte posamitno z 4-8
raztegljivo folijo
- Petenka Kose mesa zapakirajte v vrecke za zamrzovanje ali jih tesno 4-8
Jagnjetina - - -
zavijte z raztegljivo folijo
Kocke Razrezano meso zapakirajte v vrecke za zamrzovanje ali jih 4-8
Mesniizdelki tesno zavijte z raztegljivo folijo
Pecenka Kose mesa zapakirajte v vretke za zamrzovanje ali jih tesno 8-12
zavijte z raztegljivo folijo
Zrezek Narezite jih 2 cm debelo in mednje poloZite folijo ali tesno 8-12
Govedina zavijte z raztegljivo folijo
Kocke Na majhne koStke 8-12
Kuhano Pakirajte majhne kose v vretke za zamrzovanje 8-12
meso
Mleto meso Brez zatimb, v ploskih vre¢kah 1-3
Drobovina (kos) V kosih 1-3
Fermentirana  klobasa - Pakirano mora biti, tudi Ce je Ze v embalaZzi. 1-2
Salama
Sunka Med narezane rezine poloZite folijo 2-3
Pig¢anecin puran Zavijte v folijo 4-6
Gos Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Perutnina in
divjad Raca Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Jelen, zajec, srnjad Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg in kosti morajo 6-8
biti lo¢ene)
Sladkovodne ribe (postry, 2
krap, som)
Puste ribe (brancin, romb, Po temeljitem ¢iS¢enju jih je treba oprati in posusiti, po potrebi 4-6
Ribe in | morskilist) pa odrezati dele repa in glave.
morski sadeZi Mastne ribe  (palamida, 2-4
skusa, skakavka, bradac, incun)
Lupinarji Ocisceniin v vretkah 4-6
Kaviar V embalazi, in v aluminijasti ali plasti¢ni posodi 2-3

18| sL




L. Najdaljsi cas
Sadjelln Priprava shranjevanja
zelenjava (mesec)

Strogji fizol in fizol Operite in razreZite na majhne koStke, ter nato blansirajte 3 minute 10-13
Zelenigrah Operite in oluscite, ter nato blansirajte 2 minuti 10-12
Zelje Ocistite, ter nato blansirajte 1-2 minute 6-8
Korentek Otistite in razreZite, ter nato blansirajte 3-4 minute 12
Paprika OdreZite pecelj, razrezite na dva dela in odstranite semena, ter nato 8-10
blansirajte 2-3 minute
Spinata Operite in otistite, ter nato blansirajte 2 minute 6-9
Por Nasekljajte, ter nato blansirajte 5 minut 6-8
Cvetaca Locite liste, razreZite jedro na koScke, ter nato blansirajte 3-5 minut v vodi 10-12
kamor dodate malo limone
Jajcevci Operite in razreZite na koStke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 4 minute 10-12
Bucke OperiteinrazreZite na koStke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 2-3 minute 8-10
Gobe Rahlo preprazite na olju in njih iztisnite limono 2-3
Koruza Ocistite in spakirajte cel storz ali samo zrna 12
Jabolko in hruska Olupite in nareZite, ter nato blansirajte 2-3 minute 8-10
Marelice in breskve Razdelite na polovico in odstranite semena 4-6
Jagode in maline Operite in odstranite peclje 8-12
Peteno sadje Dodajte 10 % sladkorja v posodo 12
Slive, ¢esSnje, visnje Operite in odstranite peclje 8-12
v . . I N Pogoji
Mlecniizdelki Priprava (Najdaljsi €as shranjevanja (mesec 9 .J .
hranjenja
Sir (razen feta sira) Med narezane rezine 6-8 Lahko pustite v
poloZite folijo originalni  embalaZi
za kratko hranjenje.
Za dolgo hranjenje
zavijte tudi \%
aluminijasto ali
plasti¢no folijo.
Maslo, margarina V lastni embalaZi 6 V lastni embalazi

ali %
embalazi

plasti¢ni
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I8 vzdrievanje in €istenje

bencina, benzena ali podobnih snovi.

/\ Priporo¢amo, da napravo pred

CisCenjem izkljuCite iz elektritnega
omrezja.

Za Cistenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospadinjskih cistil, Cistilnih sredstev
in lo3cila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notraniji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

Za CiSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlaZzno krpo iz
mikrovlaken. Gobice indruge vrste
krp za CiS¢enje lahko opraskajo
povrsino.

Omarico hladilnika o€istite zmlatno
vodo injo do suhega obriSite.

Za Cistenje notranjosti uporabite
izZeto krpo, ki ste jo namocili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obriSite.

/N Preprecite, da bi ohisje Iuciin ostali

elektricni predmeti prisli v stik z vodo.

A Cehladilnika dalj ¢asa ne boste

uporabljali, izkljucite elektricni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga odistite in
pustite vrata priprta.
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@ Preverite, da so tesnila na vratih
Cista in ne vsebujejo delcev zivil,

@ (e Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

@ ZaciSCenje zunanijih povrsin
inkromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzroti korozijo
na kovinskih povrsinah.

@ Ne uporabljajte ostrihin abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskovitd, dases
plasti¢nih delov ne odstranijo napisi
inda ne pride do deformacij. Za
CiSCenje uporabite toplo vodoin
mehko krpo in obriSite do suhega.

Zascita plasticnih povrSin

@ TekocCeqa olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, sajlahko poskodujejo
plasti¢ne povrsine hladilnika. Ce na
plasti¢nih povrSinah razlijete olje ali
jih umaZete z oljem, jih oCistite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporocljive reSitve za teZave

Prosimo, preglejte ta seznam preden
poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prihrani ¢as in denar. Na seznamu so
pogoste pritoZbe, ki niso posledica
pomanjkljive izdelave ali materiala.
Nekatere izmed opisanih znacilnosti,
morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje

+ Alije hladilnik pravilno priklju¢en?
Prikljucite vtic v vti¢nico na steni.

» Alijeglavnavarovalkaalipa
varovalka vti¢nice v katero je
priklju¢en hladilnik pregorela?
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL in FLEXI ZONE)

» Zelohladne prostorske razmere.
Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vlaznost v prostoru.
Shranjevanje Zivil, ki vsebujejo
tekoCino, v odprtih posodah. Vrata
so bila priprta.

» Termostat preklopite na hladnejSo
stopnjo.

 Vratanajbodo odprta manj ¢asa ali
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

« Zivila, ki so shranjena v odprtih
posodah, pokrijte z ustrezno
ovojnino.

 Kondenzacijo obriSite s suho krpo
in preverite, e se ponovi.

* Termi¢na zascita kompresorja bo
med nenadnimi izpadi elektricnega
toka ali priizkljuCevanju-
vklju€evanju pregorela, saj pritisk
hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu Se ni uravnotezZen.

 Po pribliZzno 6 minutah se bo
hladilnik zagnal. Ce se hladilnik
po tem Casu ne zaZene, poklicite
servisno sluzbo.

+ Hladilnik se odtaja. Za hladilnik
s popolnoma samodejnim
odtajanjem je to obicajno.
Odtajanje poteka v rednih
presledkih.

+ Hladilnik ni vklju€en v vti¢nico.
Prepri¢ajte se, daje vti¢ dobro
prikljuCen v vti¢nico.

 Alisotemperature pravilno
nastavljene? Izpad elektri¢nega
toka. Pokli¢ite vaSega dobavitelja
elektricne energije.

Delovanje hladilnika je pogosto ali
traja dalj asa.

Kompresor ne deluje

21

SL




* Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega.
To je obitajno. Veliki hladilniki
delujejo dalj ¢asa.

» Temperatura prostoraje lahko
visoka. To je normalno.

» Hladilnik je bil pred kratkim
prikljucen ali pa je bil prenapolnjen
z Zivili. Popolno ohlajanje hladilnika
lahko traja nekaj ur dlje.

* Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje kolicine toplih
Zivil. Topla Zivila povzrotijo
daljSe delovanje hladilnika, da
doseZejo varno temperaturo za
shranjevanije.

 Vrataso se pogosto odpirala ali
bila dalj ¢asa priprta. Topel zrak, ki
je prisel v hladilnik, povzroca daljSe
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte
manj pogosto.

* Vratazamrzovalnega ali hladilnega
dela so bila priprta. Preverite, ¢e so
vrata dobro zaprta.

 Hladilnik je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo
stopnjo in pocakajte, da jo doseze.
 Tesnilo navratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno
namesceno. Tesnilo oCistite
ali zamenjajte. PoSkodovano/
zlomljeno tesnilo povzroca,
da hladilnik deluje dalj ¢asa za
vzdrzevanje trenutne temperature.

* Temperatura zamrzovalnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplejSo stopnjoin
preverite,

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite,

Zivila shranjena v  predalih
hladilnega dela zamrzujejo.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku  ali
zamrzovalniku so zelo visoke.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
alizamrzovalnika, da doseZete
ustrezno temperaturo.

» Vrataso priprta. Dobro zaprite
vrata.

 Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje kalicine toplih
Zivil. Pocakajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik doseZe Zeleno
temperaturo.

+ Hladilnik je bil pred kratkim
priklju¢en. Zaradi velikosti hladilnik
potrebuje ¢as, da se popolnoma
ohladi.

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben
zvoku analogne ure.
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» Tazvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavlja prehajanje
hladilnega sredstva, ki ga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz.
hladilne funkcije. Toje normalnoin
ni okvara.

* VroCeinvlazno vreme poveca
zaledenitev in kondenzacijo. To je
obicajno in ni napaka.

* Vrataso priprta. Prepricajte se, da
so vrata popolnoma zaprta.

* Vrataso se pogosto odpirala ali bila
dalj Casa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

Med delovanjem hladilnika se hrup
poveca.

Na zunaniji strani hladilnika ali med
vrati se pojavi vlaga.

+ Znatilnosti utinkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obiCajnoin ni
napaka.

* Vlazno vreme. Privlaznem
vremenu je to obitajno. Ko se vlaga
zniza, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

Tresljaji ali hrup

» Neravna alislabotna tla. Hladilnik
se med pocasnim premikanjem
trese. PrepriCajte se, dasotla
ravna, moc¢na in primerna podpora
za hladilnik.

* Hrup lahko povzrocajo predmeti,
ki so postavljeni na hladilniku.
TakSne predmete odstranite zvrha
hladilnika.

» Notranjost hladilnika naj bo Cista.
Notranjost hladilnika oCistite z
gobo, toplo ali gazirano vodo.

» \onj povzroCajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugacno vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

Hrup podoben prelivanju tekocine
ali prsenju.

* Nacin delovanja hladilnika povzroca
pretok tekocine in plinov. To je
obicajno in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

 Zracni aktivatorji (ventilatorji)
pripomorejo k ucinkovitemu
hlajenju hladilnika. To je obi¢ajnoin
ni napaka.

» Ovojnine Zivil preprecujejo
zapiranje vrat. Prestavite pakiranja,
ki ovirajo vrata.

* Hladilnik ni popolnoma pokoncno
postavljen natlain se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake
za nastavitev.

* Neravna ali Sibka tla. Prepricajte se,

dasotlaravnain primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obticali.

Kondenzacija na notranjih stenah
hladilnika.

« Zivila se dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite Zivilav
predalu.

Ce je povriinaizdelka vrota.

* Med delovanjemizdelka se lahko
predel med obojimi vrati, stranske
ploSCe in zadnja reSetka segrejejo.
Toje obitajnoinne zahteva
posredovanja serviserjal
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPO-
ZORILO

Nekatere (enostavne) napake lahko
koné&ni uporabnik ustrezno popravi, ne
da bi prilo do kakrsnih koli varnostnih
tezav ali nevarne uporabe, pod pogojem,
da so izvedene v mejah in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte poglavje
“Samopopravila”).

Ce ni drugade dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila®, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblas¢enega serviserja, da se
izognemo varnostnim teZavam.
Registrirani pooblas¢eni serviser je
poklicni serviser, ki mu je proizvajalec
odobril dostop do navodil in seznama
nadomestnih delov tega izdelka v skladu
z metodami, opisanimi v zakonodajnih
aktih v skladu z Direktivo 2009/125/ES.
Vendar lahko samo servisni agent (tj.
pooblaséeni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priroéniku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi
pogoiji. Zato vas prosimo, da
upostevate, da za popravila, ki jih
izvajajo poklicni serviserji (ki niso
pooblaséeni s strani Beko) ne bo
veljala garancija.

Samopopravila

Kon¢ni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vratni ro¢aji,

vratni te€aji, pladnji, koSare in vratna
tesnila (posodobljen seznam je na voljo
tudi na spletnem mestu support.beko.com
od 1. marca 2021).
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Poleg tega je treba za zagotovitev
varnosti izdelka in za preprecitev
nevarnosti resnih poskodb omenjeno
samopopravilo opraviti po navodilih

v uporabni$kem priro¢niku za
samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne
varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega
omreZja, preden se lotite kakrSnega koli
samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja kon&nih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v
uporabniskih priro€nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com,

lahko sprozijo vprasanja varnosti, ki jih ni
mogoce pripisati Beko, in garancija za ta
izdelek ne velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v taksnih primerih obrnejo
na pooblas¢ene poklicni serviserje ali
registrirani poklicni serviser. Nasprotno,
tak3ni poskusi kon&nih uporabnikov
lahko povzrodijo varnostne tezave in
poskodujejo izdelek ter posledi¢no
povzrocijo pozar, poplavo, elektri¢ni udar
in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblascene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
mati¢na plo$¢a, inverterska plosca,
plos¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren

v primeru, ko kon¢ni uporabniki ne
upostevajo zgoraj navedenega.
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Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik
ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.
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Mons nbpBO Aa npo4yeTteTe ToBa pPbKOBOACTBO!

YBaxkaemu KIMMEHTH,

HapgsBame ce, 4ye BaWuST NpOAYKT, MPOU3BEAEH B CbBPEMEHHU habpuku 1 NpoBEPEH Mpu
Ha-CTPUKTHW MPOLEAYPU 3a KOHTPOIT Ha Ka4eCTBOTO, e BM OCUrypu edpeKkTBHa paboTa.

3a LenTa, B CbBeTBaMe aa npo4vyeteTe BHUMMAaTeITHO LUANoTO PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a Ha
npoAyKTa npean Aa ro non3eare n a ro AbpXxmte noa pbKa 3a CripaBky B 6bneme.

ToBa pbKOBOACTBO

* LLle B nomorHe aa n3nonaeaTe ypena no-Han-6bp3 n 6e3onaceH HauuH.

* [MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO NMpean MOHTaX 1 paboTta ¢ NpoayKTa.

i CJ'Ie}J,BaVITe BCUYKN UHCTPYKUUN, 0ocobeHo Te3n 3a 6e30MnacHOCT.

i ﬂ,p'b)KTe PBKOBOACTBOTO HA JIECHO AOCTBMHO MACTO, Tb KaTO MOXe Aa ce HyXaaete OoT
Hero.

» OcBeH TOBa, nNpo4yeteTe n gpyrute NIMCTOBKU, OOCTaBEeHU C NpoaykKTa.

O6‘preTe BHMMaHWE, Y€ TOBa PbKOBOACTBO MOXEe [a BaXW U 3a Opyrn moaenun ypeau.

CuMBONU N TEXHUTE onNnUcaHus
ToBa pbKOBOACTBO 3a yn0Tpe63 CbAbpiKa cregHnTe CUMBOJINL

@ BarkHa MHbopmaums Ui nonesHy CbBETH 3a yrnoTpeda.
A MpenynpexaeHusi Mpy ONacHOCT 3a XXUBOTA UM MMYLLECTBOTO.
A MpenynpexaeHus 3a enekTpuyeckaTa MOLLHOCT.

[i] nHoOPMALMS
MH(‘)OpMBuMRTa 3a mogena, CbxpaHfABaHa B 6asata AaHHN Ha

EgEE
m ENERG * % npopyKTa, Moxe fia 6bie nonyyeHa, Kato BbBefeTe CeaHUA
=

ye6calT u noTbpcute naeHTUdMKaTopa Ha Bawwa mogen (*),
SUPPLIER'S NAME MoDEL IDENTIFIER— (*) HaMUPaLY Ce Ha eHePruiiHIA eTuKeT.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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nBaLuva XNaaunHUK
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[opeH nepsas

JlepeHa 6aHka

OTneneHve 3a 6bp30 3aMpassiBaHe
OTaeneHvs 3a 3aMpaseHmn XpaHu
Perynvupyemu npegHu kpayeta

apRrwN=

G durypute B HACTOSALLETO PLKOBOACTBO 3a yNoTpeda ca CXeMaTuyHU 1 MOXe Aa He
OTTOBapAT TOYHO Ha BaLLMs yped. AKO CrioMeHaTuUTe YacTy NIMMCBaT BbB BaLLWS ypeq, TO
Te BaXkar 3a Apyr Moaeru.

3| BG



A Baxuu npeaynpexaenmns otHocHo GesonacHocTTa

Mons, npernegavTte crnegHara
MHdopmauusa. HecnaseaHeTo Ha Tasu
WHopmMauns Moxe [a [oBede Ao

HapaHsaBaHWs N MaTepuanyu wetu. B
NPOTUBEH Cryyall BCAKakea rapaHuus u
OTrOBOPHOCT CTaBaT HeBanuaHW.

CepBU3HUAT XUBOT Ha 3aKymeHusaT oT
Bac npoaykT e 10 roavHu. ToBa e nepuoaa,
B KOWTO ce MasaAT pes3epBHWTE 4YacTu 3a
npoaykTa, 3a Oa Moxe Toi Oa paboTtu
KaKTo e OnncaHo.

YnoTtpe6a Ha ypena

To3an NpoAyKT e NpeaHasHaveH 3a
ynotpeba

* B 3aKPWUTX MOMELLIEHNSI N 30HU, KaTo
Hanpymep BKbLUK;

* B 3aTBopeHa paboTHa cpeaa karo
Hanpumep marasviH 1 oducy;

* B 3aTBOPEHW Crpaau 3a HacTaHsiBaHe
Ha xopa, KaTo Hanpumep BUMW, XOTenu,
MaHCUOHW.

° Toau NpoAYyKT He OuBa Oa ce uU3nonaea
HaBbH.

O6La 6e3onacHoOCT

. Korato pewnTe oa n3XBbprnnTe
NpoayKTa, npenopbv4yBame aa ce
KOHCynTMpate C OTOpU3npaHna cepeus
3a Aa nony4uTe HyXHata MH(bOpMaLI,VIH
3a TOBa, KaKTo 1 C OTOpU3NpaHnUTe
BIacTw.

»  KoHcynTupaiite ce ¢ oTopusmpaHus
CEepPBU3 MO BCSKAKBU BLIMPOCH U
npoGnemu, CBbp3aHu ¢ XNaaurHuka. He
Cce onuTBaliTe Ja nonpaesTe camu Unn
Ja nossorisisare Apyr Aa Npaeu Toea
6e3 na nNpeaynpeanTe oTopU3npaHs
cepBua.
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3a npoayKTv ¢ hpr3epHO OTAENEHNE;
He spxTe cnaponen vnu kybueTa neq,
Be[Hara cref karto r nssagure ot
bpursepHoTo oTaeneHre! (Toea Moxe aa
[oBefe 10 U3Mpb3BaHe B ycTara Bi.)

3a npoaykTu ¢ bpr3epHO OTAENEHUE;
He nocrasanTte Gytunmpanu nnm
KOHCepBMpaH TEYHOCTUN BbB
bpursepHoTO oTAeneHre. B npoteeH
Cryyan Te Moxe Ja ce NpbCHaT.

He nunanTe 3ampaseHara xpaHa C pbLe€;
TS MOXe [a Ce 3anenu 3a pbkara Bu.

M3kntoueTte xnaguinHuka Ot KOHTakTa
npeauv no4YncTeaHe nnn pasmpassaBaHe.

He GuBa Hukora oa usnonssare napa
1 NapHW NoYUCTBaLLM Mmatepuanu npun
NMOYNCTBAHETO U pasneXxaaHeTo Ha
XnagunHuka. MNaparta moxe fa ernese
B KOHTAKT C eNneKkTpnu4ecknTe 4actm n
Aa npegmn3Buka KbCoO CbeAnHeHne nnm
TOKOB yaap.

Hvikora He nsnonseanTe Yactute Ha
XNnagunHuka, KaTto HanpumMmep Bpatarta 3a
noanopa unu 3a CtoneaHe.

He unsnonsgaite enekTpuyeckun ypeam
BbTpe B XnagunHuka.

He noBpexaaiTe yactute, KbaeTo
LMpKynnpa oxnaguTens ¢ npobrBHU
U PEXELLN MHCTPYMEHTH.
EBeHTyanHoTo n3tmyaHe Ha oxnaguten
npu npobuBaHe Ha kaHanuTe Ha
n3napuTens, yabimkeHuaTa Ha Tpbbarta
WA MOKPUTMETO BbPXY NOBLPXHOCTTA
MOXe [a Npean3BrKa pasgpasHeHns Ha
KOXaTa Unm HapaHsiBaHe Ha o4nTe.

He nokpuBarite 1 He BriokupaiiTe ¢
npeaMeTy BeHTUNaLUMOHHUTE OTBOPY Ha
XnagurHuka.

EnekTpuyecknTe ycTpoiicTBa Tpsibsa Aa



Ce PEMOHTVpAT CaMO OT OTOPU3MPaHK
nu1ua. PEMOHTBT, U3BbpLLEH OT
HEKOMMETEHTHO N1Lie MOXe Aa Cb3daae
pu1CK 3a noTpebuTens.

B cnyyari Ha kakBaTo 1 Aa e nospeaa
WINM NO BpeMe Ha noaapbkka 1
PEMOHT, U3KItoYETE XNagurHmKa ot
€. 3axpaHBaHe KaTo M3KIIUUTe
CbOTBETHUSA BYLLIOH UK n3BaauTe
LLlencerna oT KoHTaKTa.

He gbpnavite 3a kabena koraTo muckare
Aa n3sagute Lencena ot KOHTakTa.

BucokorpagycoBm CnivpTHY HAaNUTKK
TpsibBa Aa ce NoCTaBAT B XMaguriHmKa
CaMOo BEPTUKAIHO M NITbTHO 3aTBOPEHW.

Hwukora He cbxpaHsiBaiTe cnperiose
CbObpXaLL Bb3rnamMmeH My Unm
€KCMIO3VBHM BELLIECTBA B XIaguIHYKa.

He n3nonsBavite MexaHN4HN yCTpONCTBa
U1 Opyrv cpeacTBa, 3a Aa yckopute
npoLeca Ha pasMpassiBaHe, OCBEH
MOCOYEHNTE OT NPON3BOAUTENS.

Tosu ypeq He e npedHasHayeH 3a
ynoTpe6a oT nnua ¢ Pr3nYecKy,
CEH30PHW UM YMCTBEHM pa3CTponCTBa
UK nnua 6e3 onuT 1 NosHaHUs
(BKMIOYMTENHO AeLia), OCBEH aKo Te He
ca HabrnoaaBaHy U MHCTPYKTMPaHN
OTHOCHO yroTpebara Ha ypeaa ot
OTroBOpPHO 3a 6e3onacHocTTa UM nuue.

He nanonseante xnagunHvka ako

€ noBpeaeH. AKO MaTe HsIKakaU
CbMHEHUs, ce 0ObPHETE KbM CEPBU3HMSA
areHT.

EnekTpuyeckata 6e30MacHOCT Ha
XTaaunHyKa e rapaHTMpaHa camo ako
3a3eMsIBaHETO Ha efl. MHCTanauys B
AoMa BU OTroBaps Ha CbOTBETHUTE
cTaHgapTu.

VanaraHeTo Ha NpoayKTa Ha AbX4,

CHAI, CITbHLUE 1 BATBHP Npeacrtaensgasa
OMaCcHOCT OT eNekTpuyecka rregHa
TOuKa. 5
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CBbpXeTe ce C 0TOpU3MpaHNs Cepain3
npu NoBpeaa B 3axpaHBaLuys kaben 3a
[0a n3berHete BCAKAKbB PUCK.

Hwvikora He BkntouBanTe xnagunHvka B
KOHTaKTa Nno Bpeme Ha MHcTanauus. B
NPOTMBEH CrnyYal CbLUECTBYBa PUCK 3a
XKMBOTA UMM OT CEPU1O3HO HapaHsIBaHe.

T3un XnagunHuK e npegHasHayeH

CaMO 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHUTENHN
npogykTu. To He GvBa Aa ce nonaea 3a
HWKaKBW Opyrn Lienu.

ETuKeTbT € TexHM4eckn cneumdmkanimn
€ PasnosnioXeH BbXpy J1dBaTa BbTpellHa
CTeHa Ha XnagunHuka.

Hwikora He cBbp3BaiTe XnaaunHuka ¢
eHeprocrnecTsaBalliy CUCTeMM; Te MoraTt
[a NoBpeadaT XNaaunHuka.

AKO Ha XnaunHvKa uMa CUHsi CBETINHA,
He pasrnexjanTe CMHATa CBETIIMHA C
OMTUYECKM YCTPONCTBA.

3a pbYHO KOHTPOMMPAHW XMaauIHULK,
n3yakamTe noHe 5 M1HyTK 3a Aa
pecTapTvpare xnagunHuka crnes
npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO.

Toea ynbTBaHe 3a ynotpeba Tpsibea aa
ce npegage Ha HoBMS COOCTBEHMK aKo
ypeobT 6bAe NpodajeH Ha apyru nuua.
BHvumaBawiTe fa He nospegute
3axpaHBaLLmsa kaben npu
TPaHCMOPTUPAHETO Ha XMaauIHUKa.
OrbBaHeT Ha kabena Moxe fa asene
[0 noxap. Hukora He nocTaBsinTe TEXKN
npeaMeTV BbpXy 3axpaHBaLLus kaber.
He nunanTe wencena ¢ MOKpu pbLe
KOraTo BKIHOYBaTe ypena B KOHTaKTa.




He BkntouBanTe xnagunHvka B
pa3xrnabeHn KOHTaKTW.

Mo npuunHK Ha BGesonacHoTTa fno
BbHLUHOCTTa UMK BbTPELLUHOCTTa Ha
ypena He 61Ba Aa ce npbcka AMPEKTHO
BOAA.

He npbckanTte cybcTaHumm, ChabpKaLLlm
Bb3MiamMeHVMY ra3oBe OT pofda Ha
nponaH ras B 6rnv13ocT A0 XNaaunHuka
3a fja n3berHeTe pucka ot noxap v
eKCrnosusi.

Hwikra He nocTaeaiTe Cb0BE, MbMHU C
BOZa BbpXY XMaAuiHKKa, Tbil KaTo ToBa
MOXe [a AoBede A0 TOKOB yaap Uim
noxap.

He npenbnBanTe xnagunHvka c
NMPEKOMEPHO KOMMYECTBO XpaHa. AKo €
NPENbIIHEH, XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
MOXe [a NagHaT U Aa BU HAapaHAT Unn
[a NoBpeanaT XnaaunHvKa npy oTBapsiHe
Ha Bpatara. Hukora He noctaesanTe
npeaMeTy BbpXy XNaauImHuKa; B
MPOTMBEH Crnyyai Te MOXe Aa u3nagHat
Mpy OTBAPSIHETO W 3aTBapPSIHET Ha
BpaTata Ha XrnagurHvka.

Tbi KaTo Ce HYXXOASAT OT TOYHO
onpegerneHa Temneparypa Ha
CbxpaHeHue (BakCUHW, TemMnepaTypHo-
3aBMCYMU NleKapcTBa, Hay4HM
martepvanu, u ap.) He 6vBa ga ce
ObpkaT B XNagurHuka.

AKO He Obie 13nons3eaH AbMro

BpeMe, XNaaunHuKbT TpsibBa aa 6bae
M3KIOYEH OT KOHTakTa. Bb3amMoxHO e
Hen3npaBHOCT B 3axpaHBaLus kaben ga
[oBefe [0 noxap.

HakpalH1KbT Ha Wwencena Tpsibea Aa
6bae pefoBHO NOYMCTBaH 3a Ja ce
n3berHe prcka ot noxap.

HakpalH1KbT Ha Lencena TpsibBa
Oa 6bae peoBHO NOYMCTBAH CbC CyX
napuan 3a fa ce nsberHe pucka ot

noxap. 6

XragunHUKbT MOXe Ja Mbpaa ako
perynmpyemunTe KpadeTa He ca CTabumHo
3aKkpeneHun Ha noga. CTabunHoTo
3aKpernBaHe Ha perynmpyeMmnTe kpadeta
Ha noJa Moxe fa npeanasun XnagumnHuka
OT MbpaHe.

IMpv npemecTBaHeTO Ha XNaguHvKa, He
ro XBaLLaviTe 3a ApbxKata Ha Bparara.
B npotuBeH crnyyart T Moxe Aa ce
OTKbCHe.

Axo ce Hanara ga nocrasuTe ypega

00 Apyr XNagunHuk unu gpusep,
pasCTosHMETO Mexay ABaTta ypeaa
TpsibBa Aa e noHe 8cm. B npoTvBeH
cryyar npunexaiiyte CTpaHUYHU CTEHN
MOXe [a Ce HaBMaXKHAT.

3a npoAykKT ¢ BOAEH
pasnpeaenuTten;

HansiraHeTo Ha Bogata Tpsibea foa e
noHe 1 6ap. HansraHeto Ha BogaTa
Tpsibea Aa e nog 8 Gapa.

M3nonaBavite camo n1uTenHa Boaa.

3awumTa oT geua

BG

AKO Ha BpaTaTa e nocTtaBeHa Krodarka,
KMIOYbT TpsABBa Aa ce ObpXKV Janey ot
[JocTbra Ha geua.

[euara Tpa6sa aa 6baat HaaavpasaHu
3a fa ce u3berHe urpaeHe ¢ ypeaa.



CbBmMmecTumocT ¢ WEEE
OupekTuBa 3a UXBBLPAHe Ha
oTNagb4yHU NPOAYKTU:

MpoayKTbT oTroBaps Ha
N3NCKBaHUATA Ha AVpeKTVBaTa
Ha EC 3a nxsbpnsHe Ha
oTnagbyHu npoaykTn (2012/19/
EU). Tosu npogykT Hocu
KnacugumKaLmoHeH CMBON 3a
OTNagbYHO ENEKTPUYECKO 1

€neKTPOHHO 06opyaBaHe

(WEEE).

MpoayKTLT e Npov3seseH ot
BMCOKOKa4YeCTBEHW YacTu 1 MaTepuani,
KOWTO MoraT [ja ce U3ros3saT NoBTOPHO
1 Cca NnoaxoasiLum 3a peuyKkiMpaHe.

He n3xBbpnaviTe ypeaa 3aeaHo

C 0OVKHOBEHWTE BUTOBM 1 ApYyrn
OTNabLy B Kpasi Ha ornepaTuBHUSE My
XKMBOT. 3aHeceTe ro B cbouparenHus
LEHTbP 3a peuyKrvpaHe Ha enekTPoHHO
1 enexkTpuyecko obopynsaHe.

O6GbpHeTe ce KbM MECTHUTE BMacTu

3a noseye NoapoBHOCTN OTHOCHO Te3n
cbOupaTenHu LEHTPOBE.

CHbBMecCTUMOCT C
AupeKTuBaTa 3a
orpaHnyaBaHe Ha
ynotpebaTta Ha onpeaeneHu
onacHwu BeLlecTBa

3akyneHusIT OT Bac NPOAYKT OTroBapst
Ha M3NCKBaHMSATa Ha AMpeKTBaTa
3a orpaHunYaBaHe Ha ynotpebara Ha
onpegerneHn onacHu eewlectsa Ha EC
(2011/65/EU). Tow He Cbabpxa HUKOM
OT BpeaHUTe 1 3abpaHeHn MaTepuany,
onvcanu B [upektueara.

UHdopmauums 3a
OMNakoBBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTrepuanu Ha npoayKTa
Ca npousBeneHn oT peunknmpyemm
mMarepuanu CbrnacHo HalunTe
HaunoHanHu Hape,u,6m 3a onasBaHe
Ha oKorHaTa cpefa. He naxsbpnsnte

OMakoBbYHUTE MaTepuani 3aefHo ¢
buTtoBuTe 1 apyrn otnagbuy. 3aHeceTe
M B MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha
ONakoBbYHU Martepuanu, onpeaeneHn
OT MeCTHUTE BrnacTu.

HCA npepynpexaeHue

Ak oxnaxpgaiiaTta cuctema Ha
ypena Bu cbabpxa R600a:

Tosu ras e 3ananvm. 3aToBa BHMMaBanTe
[a He NoBpeauTe oxnagutenHaTta cuctema
n TpuOUTEe nNpu ynotpeba n TpaHcnopt. B
crnyyal Ha nospefa, APbBXTe MNPoAyKTa
Janey  OT  MNOTEHUManHU  U3TOYHUUMU
Ha OrbH, KOETO MOXe fAa f[osege Ao
nognanesaHeTo Ha ypeaa v NpoBeTpsiBaiTe
cTasaTa, KbAEeTO Ce Hamupa ToWn.

He B3umamTe npegBsug,
ToBa npeaynpexaeHue ako
oxnaguTterniHaTta Bu cuctema
cbabpxka R134a.

TvnbT ras, vM3non3eBaH B NpoaykTa, €
ob03HayeH Ha cTpaHuyHaTa Tabenka ¢
OaHHW BbpXy BbTpellHaTa NsiBa cTpaHa
Ha XnagunHvka.

Hukora He n3xBbpnsanTe ypeaa B OrbH.

Hewa, konto aa HanpaBuTte c
uern necTeHe Ha eHeprusa

* He ocraBsaviTe Bpatute Ha xnagurnHuka
OTBOPEHM 3a AbITO.

* He npubupaiTte ropeLum xpaHu 1
HanNUTKM B XNaauIHmKa.

* He npenbneavite xnagunHvka 3a ga He
ce 3aTpyaHsiBa Bb3dyLuHaTa LMpKynaums
BbTpE B HEro.

*  He nHcTanupanTe xnagunHmka nog,
npsika ciibHYeBa CBETNMHA UK B
6nu13ocCT 4o ypeau, N3nbysallm TonnmHa,
KaTo pypHU, CbAOMMUSNHN MaLLUHA Ui
paguaTopu.
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[pbXTe xpaHaTta B 3aTBOPEHN
KOHTENHEPW.

3a ypeam ¢ pr3epHo oTaeNeHve;
MoxeTe fa cbxpaHsiBaTe MakCUMarnHO
KOIMYECTBO XPaHUTENTHW NMPOAYKTY
aKo cBanuTe padTa U YeKMEmMKETO
Ha xnagunHyka. CToiMHocTTa Ha
eHepruiiHaTa KoHCyMaLyisi, TocoYeHa
BbPXY XragurHuka, € UsMepeHa

Mpu cBarneH pagT U YekMemKe

Ha dopr3epa 1 Npu MakcMMasiHo
3apexaaHe. Hsiva Hykakea onacHoCT
Ja v3nonaeate padT U1 YeKMeKe B
3aBVICMMOCT OT chopMaTa U pasmepa
Ha XPaHWUTENHUTE NPOAYKTU KOUTO
3amMpassiBate.

PasnexpnaHeTo Ha 3amMpaseHa xpaHa
B XNaguIH1Ka e OCUrypu KakTo
necTeHe Ha eHeprus, Taka U Le 3anasm

Ka4yeCTBOTO Ha XpaHUTENHUTE NPOAYKTU.

8
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MoHTax

A 3anomHeTe, ye npon3BOaUTENAT

He HOCY OTFOBOPHOCT, B Crlyyait, e
npenocTaBeHaTa B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeGa UHGopMaLms He ce crnasea.

Ha kakBo ga o6bpHeTe
BHMMaHue Npu NOBTOPHO
TpaHcnopTupaHe Ha
XIagurHuKa

1.

No4YnCTU Npegn BCAKO TpaHCNopTUpaHe.

PadbtoBeTte, akcecoapute, KOHTENHEPa
3a 3ana3BaHe CBeXecTTa 1 ap. B
XragvrHvka Tpsibea aa ce 3anensaTt
pobpe ¢ nsonmpbaHa, cpeLLly ApycaHeTo
npy NpeHacsiHe.

OnakoBkarta TpsibBa aa ce 0bmkonm

¢ 0ebeno TVKCO 1 30paBu BbXeTa

1 NpaBurara 3a TpaHcropTupaHe,
Hane4aTaHu BbpXy OrakoBkaTta, Ja ce
crnasgar.

He 3abpasswre...

Bceku peumknmpaH npogykT e oT non3sa 3a

npvpoaarta v HauMoHanHUTe pecypeu.

Ako vckaTe oa gonpuHeceTe 3a

PEeUUKITMpPpaHeTo Ha ONnakoBb4YHUTE
mMarepuanu, Moxe aa nonyduTte
MHGOpMaLms 3a TOBa OT MECTHUTE
BacT 1 opraHu 3a onasBaHe Ha
OKOJMHaTa cpeaa.

Mpeaun na 3ano4vHeTe pa6orta
C XNagunHuKa

Mpeau ga 3ano4Hete yrnotpeba Ha

XMagunHvKa, Mons NoBepeTe CreaHoTo:
BbTpeluHoCTTa Ha XaauiHuka cyxa fn
€ 1 MOXe M Bb3yXbT Aa LMpKynnpa
cBo0OOHO B 33HaTa My 4acT?

Moxe foa MoHTupaTe ogata
nrnacrtamMacoBU KriHa KaKTo € NoKa3aHo

XnaaunHuKbT TpsbBa Aa ce UanpasHy 1

Ha untocTpauuaTa. MNnactMacosute
KNYHOBE OCUIypsiBaT Hy)XHaTa
OUCTaHUMS Mexay XTaausriHmka n
CTeHaTa, Taka Ye Ja ce ocurypu
LmMpKynaums Ha Bbagyx. (Mnoctpaupsita
Ha curypata e camo npumep 1 He
OTroBapsi TOYHO Ha BaLLIMS NMPOAYKT. )

MouncTeTe BbTPELLHOCTTA Ha
XMaaWIHYKa, KakTo e npenopbYaHo B
pasgen "Mogapbxkka 1 noYncTBaHe".

BkntoyeTe xnagunHuka B KOHTaKTa.
lMpwn oTBapsiHe Ha BpaTaTa BbTpeluHaTa
NaMnuyka ceeTea.

LLle uyete Luym, KOraTo KOMNPECOPHT
3arno4vHe aa pabotn. HopmanHo e
TEYHOCTTA U ra3oBeTe B oxaguTenHarta
cucTemMa Aa uanaear LyMm, 4opn
KOMMPeCcopbT Aa He paboTu.

MpenHuTe BIMK Ha XnagusHrKa

MOXe [a ca ToMnnu Ha nunaHe. Toea e
HopMarHo. Tesau YacTu ca NPOEKTUPaHU
[a 6baar Tonnu ¢ Lern n3barsaHe Ha



KOoHOeH3auunaTta.

Enektpuyecko cBbp3BaHe

CB'bp)KeTe XNagurnHUKa KbM 3a3eMeH
KOHTaKT, KOUTO ce npeagnassa oT GYLIOH ¢
noaxoAsu, KanaumTer.

BaxHo:

» Cpbp3BaHeTO TpsibBa fa 6bae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBME C
HapenbuTte B cTpaHarta.

* LencensT TpsibBa fa e necHo
[JOCTBIEH crief, MOHTaxa.

« [locoyeHaTta MoLLHOCT TpsibBea Aa
OTroBaps Ha MOLLIHOCTTA Ha BaLLIETO
3axpaHBeaHe.

 [pwu cBLP3BaHETO He GMBa da ce
Monaear yabIKUTENN U PasKIIoOHUTESN.

/N Ao kabensT e noBpeaeH, Ton Tpsibea
[a ce NoAMEHM OT KBanuduumpaH
TEXHUK.

YN YpenbT He O1Ba oa ce nonsea npeau
Taa 6bae nonpaeeH! ColuecTByBa
OMacHoCT OT TOKOB yaap!

U3xBbpnsaHe Ha
OnaKkoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYyHUTE MaTepuany Moxe pAa
npeacTaBnsBaT oOMacHoCcT 3a Aeuata.
LpbXTe onakoBbYHWUTE MaTepuanu ganey
OT JOCTbMa Ha Aeua Unu rm Usxebpriete
pasfernHo, B CbOTBETCTBME C yKa3aHusATa
3a U3XBbprsHe Ha oTtnagbuu. He
N3XBbLPNANTE 3aedHO C Apyrute GUTOBU
oTnagbuy.

OnakoBkata Ha Bawwus
e wugpaboreHa ot
maTtepuanu.

M3XB'pr1$|He Ha CcTapusa Bu
XnaguinHUK.

XNagunHuK
peuvKnmpyemm

V3xBbpreTe ctapus cu ypea Taka, 4e aa
He HaBpeauTe Ha OKOonHaTa cpeaa.
*  Moxe pgace KOHCynTunparte C
OTOpU3MpPaHNA TbproeeL nnn LeHTbpa
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3a cbOUpaHe Ha oTnagbLy BbB BallaTta
06LLMHA OTHOCHO M3XBBPIISHETO HA
XNaauIHvKa Bu.

Mpean na n3xebpnnTe XnagunHuka Bu,
oTpexeTe kabena 1, ako Bpararta
€ CbC 3aKIIo4arnku, ' Hanpaeete
Heusronssaemu, Taka, Ye aa
npeanasuTe AeLiata OT BCSIKaKBU
€BEHTYarHN PUCKOBE.

NMocTtaBAHe HN MOHTUpPaHe

A\ Axo BpaTara Ha cTasita, KbAeTo Lue
WHCTanupare XnagurHuka, He e
[OCTaTbyHO LUMPOKA 3a Aa MUHE ypeaa
npes Hes, ce obafeTe B OTOPU3NPaHIA
CepBu13 3a Aa CBarndT BpatuTte Ha
XMaguIHYKa 1 ro BkapamTe CTPaHUYHO
npes Bpararta.

1. WHcTanupaiite xnagunHuka Ha MSCTo,
KbETO MOXE JNIECHO Aa Ce Mon3ea.

2. [pbXTe XnagunHuka ganedy ot
TOMMHHW USTOYHULY, 3aAYLLH MECTa U1
npsika CrbHYeBa CBETNVHA.

3. TpsiGBa ga ocurypute gobpa
BEHTUMALIMS OKOIO XNaaurHmKa 3a aa
MOXe Tol aa paboTn edheKT1BHO. AKO
LLie MOHTVpATe XIaauHyKa B HULLA
B CTeHarTa, TpAbBa Ja uva noxHe 5 cm
pa3CTosiHME OT TaBaHa 1 cTeHaTta. Ako
NOALT € MOKPUT C KUINMM, YpeabT Tpsidea
[a ce nosaurHe Ha 2.5 cm ot noga.

4. TlocraBeTe XnagWrH1Ka Bbpxy paBHa
noaoBa NOBLPXHOCT 3a Aa ce u3berHe
KnaTeHe Ha ypena.

BG



PerynupaHe Ha Kpa4deTaTta

AKO XNafuITHUKLT BU He e BanaHcupaH;
Moxe pa GanaHcupate XxnagunHvka
Kato 3aBbpTUTE MpegHUTe  Kpadeta
KakTo e TrokKasaHO Ha wuncTpauusTa.
bronbT, KbAETO € Kpaka ce MNoHWXaBa
npy 3aBbpTaHe MO MOCOKa Ha 4epHaTta
CTpernka u ce yBenuyasa npu 3aBbpTaHe
B obOpatHata nocoka. [lpouechbT ce
yNecHsiBa aKko HsIKOW BW MOMOrHe KaTo
NoBAUIHE NEKO XIaauHuKa.

g 7
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O6pblaHe Ha BpaTuTe
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n NoaroToBka

Gl XnagunHuksT B TpsiGBa Aa ce
MHCcTanmpa noHe Ha 30 cM pascTosiHue
OT TOMMMHHN U3TOYHULIM KaTo KOTIIOHU,
dypHM, LIEHTPAITHO MapHO, Ha NoHe 5 cm
OT eNneKkTPUYECKM NeYky 1 He Tpsioea da
ce nanara Ha npsika CIiibH4YeBa CBET/INHA.

(@ TemnepaTyparta B cTasita, KbAeTo Lle
MHCTanuparte XnagunHuka, Tpsiosa
Oa e noHe 5°C. Ynotpebarta Ha
XMagunHvKa npy no-CTyaeHn YCroBust
He e npenopbYMTENHA, Thil KaTo ToBa ce
oTpassiBa Ha epekTUBHOCTTa My.

@ MpoBepeTe ganu BbTPELLHOCTTA Ha
XnagurHvKa e nouYmcTeHa ususrno.

i Ao [OBa XNagunHyka ce uHetanvpar
eavH o apyr, TpsibBa Aa Ma noHe 2 cm
pascTosiHMe NoMexay UM.

O Korato nsnonaeare xnagunHuka 3a
NbPBU MbT, cneppavite criegHuTe
YKasaHua npes nbpeuTe LLECT Yaca.

- Bpartara He GviBa 4a ce oTBapsi YecTo.

- XnagunHukeT TpsibBa aa pabotun
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nskntouBanTe xnagunHuka ot
wencena. AKO Ma npekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHETO, KOETO HE MOXETE
[a KOHTpornvpare, Mons npoyeteTe
npenynpexneHusiTa B pasaern
“BBb3MOXHM pPELLEHNS HA Bb3HWKHANM
npobnemn”.

m OpVIFI/IHaJ'IHaTa OnakoBKa 1 nsonupatiu
maTepuanu Tpsbsa Aa ce 3anassaT
3a GbAeLLOo TpaHCNopTUPaHe Unn
npemMecTBaHe.

13
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El Pa6ora c npopykra

KoHTpon u HacTpoika Ha TeMnepartypara

7
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TemneparypaTta ce KOHTponupa ot
TepmocTara, KOWTO Ce Hamupa Ha
3agHaTa CTeHa Ha wkadha (BuxTe
anarpamara Ha ctpaHuua 5). Konyeto
Ha TepMocTaTa ce Hammpa Ha Kopnyca
Ha TepmocTara. ,Homep 4“ e Han-
cTyaeHaTta HacTpovika. HopmanHarta
Temneparypa Ha CbXpaHeHVe Ha Ballus
ypen TpsibBa aa 6vae -18 °C (0 °F). Mo-
HUCKM TemnepaTypu morat aa obaar
nony4YyeHn Ypes perynmpaHe Ha Konyeto
Ha TepMocTaTta KbM no3muusa ,Homep 4%

[MpenopwvyBame BM oa nposepute
Temneparypara ¢ TepMOMETHP, 3a
a CTe CUrypHu, Ye oTAeneHuaTa 3a

CbXpaHeHVe ce NoAAbpXKaT Ha XenaHaTa
Temneparypa. He 3abpassaiite, ye Tpsbea

Aa oTyMTate MHOro 6bp30, ThbiA KaTo
Temneparyparta Ha TepMOMeTbpa Lie
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ce noBuLLIM MHOTO 6BbP30, Cres KaTto ro
n3BaguTe oT dpusepa.

Mons, He 3abpaBsaiTe BCekM MbT, KOraTo
BpaTaTta ce OTBOpM, CTYAEHUSIT Bb3ayX
n3nu3a v BbTpeLLUHaTa Temneparypa ce
nosuwasa. 3aToBa HMUKOra He ocTaBsiiTe
BpaTaTa OTBOpEHa U ce yBepeTe, Ye e
3aTBOpeHa BefHara crief nocTaBsHe Unu
n3BaXxJaHe Ha xpaHa.
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5.1. Kak pa 3ampa3ssBarte
MpecHu xpaHu

«  XpaHuTe, KOUTO Llie GbAAT 3amMpaseHy,
TpsbBa Aa Gbaar pasaeneHy Ha rnopLmm
crnopeq Konu4ecTBoTO, KOETO Lie ce
KOHCYMWpa, 1 3aMpaseHu B OTAEMHN
ornakoBku. Mo To3un HauuH Lie ce
NpeaoTBPaTy MOBTOPHOTO 3amMpassBaHe
Ha LAnaTa xpaHa Ypes pasvpassBaHe.

» 3a pa ce 3anasat MakcMmarHo
XpaHuTenHaTa CTOMHOCT, apoMaTbT
M LBETHT Ha XpaHuTe, 3erieHdyumTe
TpsbBa Aa ce CBapsT 3a KpaTbK NepyoL,
OT Bpeme, Npeau Aa ce 3ampass.
(BapeHeTo He € HeobX0AMMO 3a XpaHu
KaTo KpacTaeuLa, MargaHo3.) Bpemeto
3a roTBeHe Ha 3aMpaseHunTe Mo To3u
HauuH 3ereHYyLm ce Cbkpallasa ¢ 1/3
OT TOBa Ha NPECHUTE 3eMEHYYLIN.

« 3a pga ce yobmku BpEMETO 3a
CbXpaHeHWe Ha 3aMpa3eHn XpaHu,
BapeHuTe 3eneHYyLmn mbLpBo Tpsibea
na 6baar nsueaeHu 1 cnen toea
XepMeTUYHO OonakoBaHWU, KakTo npu
BCUYKM BUOOBE XpaHW.

+ XpaHaTa He TpsibBa [a ce NocTaBs BbB
hbp13epHOTO OTAeNeHne 6e3 onakoBKa.

*  OnakoBBLYHUAT MaTepurarn Ha xpaHarta,
KOSITO LLie Ce CbXpaHsiBa, TpsibBa aa
Obae xepMeTnyeH, Aeben 1 3APHLXIMB
1 He TpsibBa Ja ce gedopmupa npu cTyn
1 Brara. B npoTuBeH criyyaii xpaHara,
KOSITO Ce BTBbpAsiBa Ype3 3aMpassiBaHe,
MOXKe [1a Npobue onakoBkara.
3anevyaTBaHeTO Ha ornakoBkaTa gobpe
€ Ba)XHO U MO OTHOLLIEHWE Ha CUrYPHOTO
CbXpaHeHue Ha xpaHarTa.
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CnegHuTe  BMAOOBE  OMaKoBKM  ca
NOAXOAsLUM 3@ 3aMpassiBaHe Ha XxpaHaTa:

MonuneTtnneHosa Topbuyka, anymMMH1MeBO
¢onmro, nnactmacoBo OnMo, BaKyyMHM
TOPOMYKM 1 YCTONYMBM Ha CTyA KyTuu 3a
CbXpaHEeHMe C Kanayku.

He ce npenopbyBa M3NON3BaHETO
Ha cnegHuTe BMOOBE OMNaKOBKU 3a
3amMpassiBaHe Ha xpaHaTa;

OnakoBb4yHa  XxapTus, MeprameHTHa
xaptus, uenodaH (kenaTvHoBa xapTus),
Top6a 3a BOKNyK, U3MON3BaHN TOPOUYKN 1
TOpOU 3a nasapyBaHe

» lopewwnte xpaHn He TpsbBa pa ce
NnocTaBsAT BbB (OPU3EPHOTO OTAENeHue
npeav na 6baat oxnageHu.

+ KoraTo nocTaBsTe He 3amMpaseHy NpecHn
XpaHu BbB (ppr3epHOTO OTAENEHE,
nmanTe npeasua, ve Te Hamart
OONUPHU TOYKM CbC 3aMpaseHn XpaHu.
Oxnaxpgawmar naket (PCM) moxe ga ce
MoCTaBu Ha CTenaxa HernocpencTBeHO
rnof, cTenaxa 3a 6bp30 3ampassiBaHe, 3a
[a ce npeaoTBpaT TAXHOTO 3aToNmsiHe.

» [lo Bpeme Ha 3ampassaBaHeTo (24
Yyaca) He NOCTaBsiNTe Apyra XpaHa BbB
pusepa.

» [MocraBsinTte xpaHuTe BbpXyY padToBETE
U1 cTenaxwuTe BbB hpraepa, KaTo rm
pascTunare, Taka Ye a He ca MHOro Ha
MbCTO (MPENOPBLYATENHO € OTAENHUTE
OMaKoBKM fia He ce Aonupart noMexay
cu).

» 3ampaseHuTe xpaHu TpsibBa ga ce
KOHCYMMpaT He3abaBHO B KpaTbk
nepuvog OT BpeME cref, pa3MpassiBaHe
1 HYKOra MoBeYye [ja He ce 3ampassBar
OTHOBO.

* He Gnokuparite BEHTUNAUMOHHNUTE
OTBOpPM, KaTo NOCTaBATE 3aMpaseHUTe
CV XpaHW Npeq, BEHTUNAUMOHHNUTE
OTBOPM, Pa3rorioXXeHn Ha 3agHaTa
NMOBBLPXHOCT.
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+ [penopbyBame B/ Aa NpukpenuTe
€TVKET KbM OMakoBKaTa 1 a HanuLieTe
MMETO Ha XpaHUTE B OMakoBKaTa 1
BPEMETO 3a 3ampassiBaHe.

*  XpaHu, NoaxoasLy 3a 3aMmpassBaHe:

*  Pwuba 1 mopcku fapoBse, YepBeHo 1 65r1o
MeCo, NTULK, 3eMeHYyLu, NNoaoBe,
TPEBWCTM NOANPaBKM, MIIEYHW NPOAYKTU
(xaTo cupeHe, Macrno 1 LEeOEHO KMUCeNo
MIISIKO), CrafiKULLIK, FOTOBU UMW BapeHn
SCTUSA, KapTodPeHNn ACTUS, cydne n
necepTu.

XpaHu, HemoAxoAsALWM 3a
3aMpa3dBaHe:

Kuceno wmnsiko, cmeTaHa, MaloHesa,
3eMneHa carnarta, YepBeHa psina, rposge,
BCUYKM MrodoBe (kaTto si6brka, Kpywm u
npackoBw).

» 3a Obp30 M Obnboko 3ampassiBaHe
Ha XpaHu He TpsibBa Aa ce HaaBuaBaT
crnegHWTE  MOCOYEHM  KONMYecTBa  Ha
onakoBka.

-Mnopose u 3eneHyvyun, 0,5-1 kr

-Meco, 1-1,5 kr

» Manko KonmM4yecTBoO XpaHu (Makcumym 2
Kr) cbllo MoraT fa 6baat 3ampaseHu 6e3
M3MON3BaHETO Ha pyHKUMsATa 3a Obp30
3ampa3ssiBaHe.

3a ga nonyyute Hai-gobpus pesynrar,
M3Mon3BanTe CreaHUTe MHCTPYKLMK:

1. TpeBkrioYeTe KOMYETO 3a HAaCTpoMKa
Ha MAKC. nnv Ha 4 no3nums 24 vyaca
npeau oa nocrasute Bawmte npecHn
XpaHu.

2. 24 yaca creq 3aBbpTaHe Ha KOM4eTo Ha
TepmocTara, NocTaBeTe XpaHara, KOsTo
1cKaTe Ja 3ampasiTe npeg ropHus padt
C MO-B1COK KanauuTeT Ha 3aMpassiBaHe.
AKO OCTaHe xpaHa, NocTaBeTe sl
OTCTpaHW Ha cpeaHaTa 4acT.

3. He 3abpagsiiTe fa 3aBbPTUTE KOMYETO
Ha TepmocTaTa B NpPeauLIHOTO My
MOJIoXeHWe, cren KaTo NocTaBuTe

XpaHaTta cu. 16

4. He ce onuTBanTe Oa 3ampassisare
©OHOBPEMEHHO FornsiMO KONM4eCcTBO
xpaHa. B pamkuTe Ha 24 yaca
TO3M NPOAYKT MOXeE Aa 3aMpasn
MaKCUMariHOTO KOMMYECTBO XpaHa,
noco4eHo kaTto «Kanauuter Ha
3amMpassBaHe ... Kr / 24 yaca» Ha eTukeTa
Ha HeroBws TUN. He e npenopbYnTEnHO
[a nocraesTe NoBeYe He 3aMpaseHn
/ NpecHn XpaHn BbB (HPU3EPHOTO
OoTAeneHne OT KONMYECTBOTO, NMOCOYEHO
Ha eTvKeTa.

* Moxete ga npernegare Tabnuuute
Meco n Puba, 3enenuyum u Nnogose,
MneyHm MpogykTn 3a noctaesHe n
CbXpaHeHve Ha BaluuTte xpaHu BbB

pmsepa.

5.2. MNpenopbku 3a KoHcepBupaHe
Ha 3ampaseHu XpaHu

Korarto kynyearte Balunte sampaseHu
XpaHu, yBepeTe ce, Ye Te ca 3aMpaseHm
NPV NOOXOAALLYM TeMnepaTypu u
OMaKoBKWTE MM He ca MoBpeaeHM.

 TocTaBeTe NakeTUTe BbB (PU3EPHOTO
oTaeneHne Bb3MOXHO Hal-CKopo crie
3aKynyBaHEeTO VM.

* YBepeTe ce, Ye Aartara Ha roaHocCT,
MoCcOYeHa Ha OMakoBKaTa, He e 13Tekna,
npeaun Aa KoHcyMmmparte ornakoBaHuTe
FOTOBU ACTUA, KOUTO U3BaXXaarte oT
(bpm3epHOTO OTAENEeHNe.

5.3. PasmpassiBaHe

JlegbT BbB (hpu3epHUTE OTAENEHUSA ce
pa3mMpa3ssiBa aBToMaTU4Ho.



5.4. [bn6oko 3ampassBaHe
WUHchopmaums
CranpgaptbT EN 62552 wusuckBa (B

CbOTBETCTBME C KOHKPETHW YCMOBUSA Ha
n3mepBaHe) Han-manko 4,5 kr xpaHa ga

Obae 3ampaseHa 3a Bceku 100 nuTpa

obem Ha pusepHOTO oTaeneHne

npu ctariHa Temnepartypa 25 ° C 3a 24

vaca.

5.5. Pa3mpassBaHe Ha
3ampaseHuTe XpaHu

B 3aBucuMOCT OT pasHooGpasneTo Ha

XpaHuTe 1 LenTa Ha ynotpeba moxe fa ce
Hanpasu M3bop mMexay cnegHuTe onumu
3a pa3mpassBaHe:

lMpwv cTariHa Temnepatypa (He € MHOro
NoaxoAsLLO Aa ce pa3MpassiBa xpaHara,
KaTo Cce OCTaBs 3a AbJro BpeMe Ha
CTanHa Temneparypa no OTHOLLEHNE

Ha NOAAbPXAHETO HA KA4EeCTBOTO Ha
XpaHara)

B xnagunHuka

B enekTpuyeckata cpypHa (npu mogenu
¢ vnu 6e3 BeHTMNAaTop)

B mukposbiHoBaTa ypHa

BHUMAHMUE:

Hvikora He nocTaBanTe KUCEMNUHHM
HanUTKN B CTBKIEHW BYTUIKU 1 KyTuUn
BbB hpusepa cu, nopaam puck ot
eKkcnnosusi.

AKO B OrakoBKaTa Ha 3aMpaseHn XpaHu
1Ma Briara 1 HeoGu4arHo noaysaHe,
BEPOATHO Te Npeay Tosa ca Gunm
CbXpaHsiBaHN B HEMPAaBUIHO CbCTOsIHME
1 CbbPXaHNETO UM Ce € BroLmmno. He
KOHCYMUpaliTe Tean XpaHu npeam aa m
nposepuTe.

TbI KaTO HAKOWU NOANPaBKN B FOTBEHUTE
ACTVSI MOraT a NPOMEHSIT BKyca CH,
KOraTo ca U3NoXXeHW Ha ycroBus 3a
ObITOCPOYHO CbXpaHeHWe, BaLLUTE
3amMpaseHu xpaHu Tpsibea ga 6baar
Mo-Manko NoanpaBeHU UK XXenaHuTe
nognpaeky TpsibBa Aa ce AobaBAT

KbM XpaHWTe crieq npoLeca Ha
pasmpassiBaHe.

5.6. lMpenopbynTenHU TeMnepaTypHN HaCTPONKU

HacTtporika Ha dppusepHoTo | 3abenexkn
oTaeneHue
1,2 ToBa e npenopbyMTENHaTa HacTpoika Ha Temneparypara rno

nogpasbupaHe.

Tesan HacTpoViku Cce npemopbuyBaT, korato —OkofnHata
Temnepatypa e no-sucoka ot 30 ° C unu korato cmsaTate, ue
XNafUNHUKLT HE @ A0CTaTbYHO XNafeH Nopaan YecTo oTBapsiHe
1 3aTBapsiHe Ha BpaTara.

Bbp3o 3ampassisaHe (MAKC wnnn 4*)

Wanonseaiite, korato uckate Ja 3aMpasnTe XpaHata cu 3a
KpaTKo Bpeme.

MpenopbunTenHo e Aa ce npunara, 3a a ce 3anast Ka4eCTBOTO
Ha BaluaTa npsicHa xpaHa.

He e Heobxogumo pa w3nonseate dyHKuusTa 3a 6bp30
3amMpa3siBaHe, koraTo nocTaBfTe 3amMpaseHaTa cu XpaHa.

He e Heobxogumo pa w3nonseate dyHKuusTa 3a 6bp3o
3aMpassiBaHe, 3a Aa 3ampasuTe Marnko KONMYecTBO MpsicHa
XpaHa, 0 2 KI Ha [ieH.
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Han-gbnro

Bpeme 3a
Meco n Pnba MNopgrotoBska CbXpaHeHue
(meceL)
Mbpxona Kato rv oTpexeTe ¢ aebenvHa 2 cm 1 noctaBuTe onMo Mexay 6-8
TSIX UIU TU yBUETE NITLTHO CbC CTPeY onmo
MeyeHo Kato onakoeaTe napuyetata Meco B xnagunHa topba unum rm 6-8
yBUETE NITbTHO CbC CTPeY honmno
Tenewko
Kybyeta Ha manku napyeHua 6-8
WHuuen, Upes noctaBsiHe Ha onuvo Mexay HapssaHu napyeta unum 6-8
KOTnetn ornakoBaHV UHAVBUAYANHO CbC CTpey oo
Kotnetn Upes noctaBsHe Ha onuo Mexay napyeTata Meco unum 4-8
ornakoBaHe UHAVBUAYaNHO CbC CTpey ¢onmo
OBHeWwKo MeyeHo KaTto onakoeaTe napuyetata Meco B xnagunHa topba unu rm 4-8
yBUETE MITLTHO CbC CTPeY onuo
Kybyeta KaTto onakoBaTe HapsisaHWTe mMeca B xnagunHa Topba unu rm 4-8
MecHn YBUETE NITLTHO CbC CTPEY Ponmo
npoAyKT!
MeyeHo Kato onakoaTe napyetata meco B xnagunHa top6a unu rm 8-12
yBUETE MITLTHO CbC CTPeY honuo
Mbpxona Kato ru otpexete ¢ aebenuHa 2 cm 1 noctasnTe Gonvo Mexay 8-12
ToBexao TSIX UIU U YBUETE NITBTHO CbC CTPeY ponuo
Ky6yeta Ha manku napyeHua 8-12
BapeHo Upes onakoBaHe Ha Manku napyeTa B XnaaunHa YyaHTa 8-12
Meco
Kanma Be3a nognpasku, B NIOCKW NIMKOBE 1-3
KapaHTtusa (napue) Ha napueta 1-3
depmeHTVpana HageHuua TpsibBa fa 6bae onakoBaH, 4OPU ako MMa BeYe OrMakoBka. 1-2
- Canam
LyHka YUpes nocTaBsiHe Ha honmo Mexay HapsizaHuTe napyerta 2-3
Mune v Mynka Upes onakoBaHe BbB honuno 4-6
Mbcka YUpe3 onakoBaHe BbB ¢honuo (nopuuute He TpsbBa [Aa 4-6
HagBuwaeat 2,5 kr)
MTnun
" avBey Matuua Ype3 onakoBaHe BbB (honMo (nMopuuute He TpsbBa [ga 4-6
Hapswwaeart 2,5 Kr)
EneH, 3aek, cbpHa Ype3 onakoBaHe BbB ¢honuo (nMopuuute He TpsbBa Aa 6-8
HafBuwwaeaT 2,5 Kr v kocTuTe UM Tpsibea Aa GbaaT oTCTpaHeHw)
CnapkoBogHu pubn 2
(MbCTbPBA, LWapaH, coM)
Mocta pwba (Nlaspak Crniea OCHOBHO MOYMCTBAHE Ha BbTPELIHOCTTa W miocnuTe, 46
KankaH, Cone) pubata TpsibBa Aa ce n3mMme 1 U3CyLUK, a YacTuTe Ha onalukaTa u
Puba n rnaBaTa [a ce u3pexar, korato e Heobxoaumo.
MopcKM Mastu pubn (Manamya, 2-4
napose Ckympusi, Jledep, YepseH
Kedban, Xamcus)
Yepynuectn/PakoobpasHu MouncTenn n B Topom 4-6
XaiiBep B cobctBeHaTta My onakoBka, B anyMWHUEB UMM nracTMacosa 2-3

KyTHS
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Han-gbnro
MnopoBe n BpeMme 3a
MoaroTtoBka
3eneHuyum CbXpaHeHue
((mecey
3eneH 606 Ypes GnaHwupaHe B NpoAab/DKEHWE Ha 3 MWHYTU crnen u3MuBaHe W 10-13
HapsiaBaHe Ha Marnku napyeHua
3eneH rpax Upes GnaHwupaHe B MPOAbIDKEHME HA 2 MUHYTU CRen U3YNCTBaHe U 10-12
13MvBaHe
3ene YUpes BnaHwupaxe B NpoabIiKeHne Ha 1-2 MUHYTU cnea usducTBaHe 6-8
MopkoBu YUpes GnaHwupaHe B NpoabiikeHWe Ha 3-4 MUHYTU creg U3MuBaHe U 12
Hapsi3BaHe Ha Marnku napyeHua
Munep Ype3 BapeHe B MNpoab/PKeHWe Ha 2-3 MWHYTU crep OTpsidBaHe Ha 8-10
cTLONOTO, pasaensHe Ha ABe U OTAenNsHe Ha ceMeHaTa
CnaHak Upes GnaHwupaHe B MPOAbIDKEHME Ha 2 MUHYTU CNen U3YNCTBaHe U 6-9
13MvBaHe
Mpa3 Upes GnaHwmpaHe B NpoabikeHe Ha 5 MUHY TV cnep HapsissaHe 6-8
Kapdwon Ypes GnaHwwmMpaHe B Manko NIMMOHOBa Boda B npogbrkeHue Ha 3-5 10-12
MVHYTU crief OTAeNsiHe Ha nucTaTa, Hapsa3BaHe Ha CbpLeBMHATa Ha napyeTa
MatnamkaH Ype3 OGnaHwupaHe B NpoAObIDKEHWE Ha 4 MWHYTU cref u3MuBaHe W 10-12
HapsiaBaHe Ha napyeHLia B pa3mep Ha 2 cMm
Tukea Ypes BnaHwupaHe B NpoAbMKEHWEe Ha 2- 3 MUHYTW cried U3MuBaHe 8-10
Hapsi3BaHe Ha napyeHLa B pasmep Ha 2 cm
b6u KaTto neko cotuparte B Macno u u3ctmuckeare nMMoH OTrope 2-3
Llapesuua Ypes nouncTeaHe 1 onakoBaHe Ha Ko4aH Unu Ha 3bpHa 12
Abbnka n kpywa Upes GnaHwupaHe B nNpoabiikeHWe Ha 2-3 MuHYTU cnepn obensaHe u 8-10
Hapsi3BaHe Ha Marnku napyeHua
Kaicusi n npackosa PaspgeneTe HanonosuHa v oTCTpaHeTe siakata 4-6
Aropa n manuHa Upes namvBaHe 1 n34ncTeaHe 8-12
Meyexn nnogose Ypes nobassiHe Ha 10% 3axap B cbaa 12
CnuBa, yepella, Upes n3mMuBaHe 1 OTCTpaHsBaHe Ha siAkaTta v ApbXKuTe 8-12
BULLHA
MneyHn MoaroToBka Han-gbnro Bpeme 3a Ycnosus 3a
NpPoAyKTU cbXxpaHeHue (meceL) cbXxpaHeHue
CupeHe (c Kato nocrtasute d¢onuo 6-8 Moxe aa ce octasu
U3KIoYeHNe Ha cupeHe | Mexay Tsx, Ha napyeTa B opuruHanHarta
dera) onakoBka 3a
KPaTKOCPOYHO
CbXxpaHeHue. 3a
OBNTrOCpPOYHO
CbXpaHeHue TO CbLUo
TpsibBa pa Obae
YBUTO B anyMWUHWEBO
WM NnacTMacoBo
cdonuo.
Macno, maprapuH B  cobctBeHata  cu 6 B cobcTBeHaTa
onakoBka CU onakoBka WM B
nnacTMacoBu KyTuu
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ﬂl‘lo,q,qp'bx(l(a M noyncrBaHe

/\ Huikora He usnonasaite ras, GeH3vH U
nofoGHY BELLEECTBA 3a NOYKNCTBaHe Ha
ypena.

/\\ TMpenopbysame B A4a U3KIO4UTE ypena
OT KOHTaKTa, Npeay Nno4YMcTeaHe.

(8 Hukora He nanonasaiite 3a nouncTBaHE
OCTpU Unu abpasvBHM Matepuany,
canyH, JOMaKMHCKU npenapary,
nepuIHu npenapary unm nonup.

(8 Wanonssaiire XJlagka Boga, 3a Aa
NOYMCTUTE KOPMyCa Ha XMafunHuKa, 1
noacyLuete.

G Vanonaeaiite BnaxHa Kbpra, HaToNeHa
B pa3TBOp OT eAHa CyneHa mbxuua
copa brkapboHaT B MOMoBWH NUTHLP
BoAa, 3a Aa NOYUCTUTE BbTPELLHOCTTa, U
noacyLuete.

A B rHe3goTo Ha namnarta un gpyrute
ENeKTpn4eCkn KOMNMOHEHTU He 6uea fa
HaBnn3a Boaa.

/N Axo XJITAOUMHUKBT HSMa Ja ce U3nonaea
ObIro Bpeme, U3KITIYETE 1o OT
KOHTaKTa, U3BageTe BCUYKN XPaHUTENHU
MPOAYKTU, MOYMCTETE IO U OCTaBETE
BpaTarta oTKpexHara.

G PepoeHoO NpoBepsiBaliTe ynmbTHEHUSTA
Ha BpaTaTa, 3a fja CTe CUrypHu, Ye ca
YMCTU 1 Ye MO TAX HIMA XPaHWUTENHM
ocTaTbLm.

G 3apa ceanute padT ot Bparara,
n3BageTe BCUYKN MPOAYKTU U ro OyTHeTe
Harope OT ocHoBaTa My.

G] Hukora He u3non3BaiiTe NoumncTBaLLM
npenapaTy Uiy BoAa CbC CbabpKaHue
Ha XI1op 3a NOYNCTBAHE Ha BbHLUHUTE
MOBLPXHOCTM 1 XPOMUPAHMTE YacTu
Ha NpoaykTa. XnopbT passikaa Takuea
MeTasTHU NOBBbPXHOCTY.

20

Npepna3sBaHe Ha
nsacrmacoBuTe
NOBBLPXHOCTHU

* He cnararite Te4HM Ma3HHN UNn
FOTBEHW B Ma3HUHA SICTUS B XINaauIHmKa
OCBEH B 3aTBOPEH KOHTEMHEP, Thbi
KaTo Te NoBpexaaT nnacTMmacoBuTe
NOBLPXHOCTY Ha XnaaurHvika. B
Cryyan Ha pasnvnBaHe U oMasBaHe
Ha NnacTmMacoBuTE NOBLPXHOCTY C
Ma3HWHa, NMOYMCTETE N N3NIakHeTe
CbOTBETHATa YacT OT NMOBbPXHOCTTa C
Tonmna Boaa.
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Bb3MOXHMU peweHnsas Ha Bb3HUKHAIIN I1pO6J16MVI

Mons, nperneganTe 1031 CNUCHK Npean ga ce obagute B cepBu3a. ToBa MoXe fa Bu
cnecTtn Bpeme u napu. To3n CUCBbK Cbabpka rlp061'|eMVI, KOUTO He Cca B pe3ynTtaT Ha
nedeTHO NPoOM3BOACTBO MK foLa yn0Tpe6a Ha matepuanu. Hakoum oT onucaHute TYK
XapaKTepucTukn Mmoxe fa He ca Hann4yHM BbB BallMA NPOLYKT.

XnagunHuksT He paboTu.
*  XnagunHUKbT NPaBUITHO NN e BKIOYEH B KOHTaKTa? BkntoueTe Luerncena B KOHTaKTa.
* [la He e nsropsin GyLLOHBT Ha KOHTaKTa, KbM KOMTO € CBbp3aH XJiagurHuka unm
rmaBHUAT ByLwoH? Mposepete ByLLoHa.
KoHpeHs3aums no crpaHusHata cTeHa Ha xnagunHoto otgeneHue (MYJIITU3OHA,
KOHTPOJ1 HA OXJIAXXOAHETO n FLEXI ZONE).
* MHOro CTyAEeHM BLHLUHU TEMNEPATYPHM YCIoBUsi. YecTo oTBapsiHe 1 3aTBapsiHE Ha
BpartaTa. MHOro BnaxHu BbHLUHWU ycrnoBus. CbXpaHeHWe Ha XpaHu CbC CbabpXKaHue
Ha TEYHOCTU B OTBOPEHUTE KoHTeHepy. OcTaBeHa oTKpexHaTa Bpatara. [peBkroveTe
TepMocTara Ha No-HMUCKa CTOMHOCT.

* [pbXTe BpaTata 0TBOPEHa No-KpaTko BpeME Uinv 9 U3nornasanTe no psgko.

* [lokpuBawnTe xpaHuTe, CbXpaHsiBaHW B OTBOPEHM KOHTEVHEPU C NMOAXOAALLM
marepuanu.

*  W3bbpLueTe KOHAEH3MpaHaTa Bofa ChC Cyx napuan 1 npoBepeTe Aanu ce KoHAeH3mpa

OTHOBO.
KomnpecopbT He paboTtu

e 3aWyWTHUAT TEPMOCTAT Ha KOMMNpecopa Ce MU3KIH4Ba Npu BHE3arnHo NpekbceaHe B
3axpaHBaHETO UInn Npu BKNKOYBaHE U U3KIMOYBaHe OT KOHTaKTa TbI KaTo HanNAraHeTo Ha
OXraauTens B oxJlaguTenHarta cucTeMa Ha XnaauHuka BCe OLLE He € YPaBHOBECEH.
XnagunHuKbT Le 3anodHe aa pabotu cried okomno 6 MuHyTK. AKo crieq, To3u nepuog, ot
BpeMe XMaaunHUKbLT He NMoYHe Aa paboTu, ce CBbpXKETE CbC cepBu3a.

*  XnagurHuKbT € B LUMKBIT Ha pasnexaaHe. ToBa e HopMarHo 3a XNagurmHUK C HambIHO
aBTOMATUYHO pasnexaaHe. LInkbnbT Ha pasnexaaHe ce 3a4eicTBa nepuoguyHo.

*  XnagunHUKbT He € BKIOYEeH B KOHTaKTa. [poBepeTe ganu wwencena e p,o6pe BKapaH B
KOHTaKTa.

+  [lpaBuWrHoO N1 ca HanpaBeHV TeMnepaTypHUTEe HACTPONKNA?
»  3axpaHBaHeTo TpsioBa [a € U3KITHYEHO.
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XnagunHukbT paﬁOTM 4eCTO UMK NPOAbLIKUTENTHO BpeMe

*  HoBWAT BM XNagunHWK Moxe Aa e No-LUMPOK OT nNpeauLLHns. ToBa e CbBCEM HOPMarHo.
Fonemute xnagunHuum paboTaT No-AbNro Bpeme.

° TeMHepaTypaTa B CTasTa MOXe [a € TBbpAe Bncoka. ToBa € CbBCEM HOPMasTHO.

o XnagunHuKbT MOXE CKOPO a € BKIYEH B KOHTaKTa Unv Aa e 3apefeH C XpaHa.
[MbnHOTO OXNaXkaaHe Ha XNagusHMKa MoXe Aa NPOABLITKM HAKOSKO Yaca no-gbIiro.

*  Bb3MOXHO e HacKopo Aa CTe NMOCTaBuIun rofiemMm KonmnyecTsa Tonna xpaHa B
XnagunHuka. fopellara xpaHa Bogy 00 No-NpoabIpkuTenHa pa60Ta Ha XnagunHuka oo
OoCTuraHe Ha Heobxogmmara TeMneparypa Ha CbxpaHeHue.

* Bpatute moxe aa ca 6unm oTBapsiHM YECTO WUIM OCTaBEHM OTKPEXHATM 3a ObJTTO
Bpeme. TonnusT Bb3AyX, NPOHUKHAN B XJTaAUIHMKa, ro Kapa Aa paboTu 3a no-
NPOABIPKATENHN Neproan. V3barearite aa otBapsaTe BpaTuTe TONMKOBA YECTO.

+ Bparara Ha (hp13epHOTO U XTaAMIHO OTAEerNeH1e Moxe Aa e buna octaseHa
oTkpexHarta. [poBepeTe Janu BpatuTe ca MiTbTHO 3aTBOPEHMU.

e XnagunHuKbT € HAaCTPOEH Ha MHOTO HUCKa TeMnepartypa. HacTpowTte xnagunHuka Ha
NO-BUCOK rpagyc u n34akamTe gokaro JOCTUrHE TemMneparypara.

*  YNnbTHEHWETO Ha BpaTaTa Ha XagurnHuka unm doprsepa Moxe 4a e 3aMbpCeHo,
M3HOCEHO, NMOBPEAEHO UM HENPaBUIHO NOCTaBEHO. [lovncTeTe nnn nogMmeHeTe
YNNbTHEHNETO. MNoBpeaeHoTO ynibTHEHME Kapa XnagunHuka aa paGOTM no-
NpoaObJDKUTENTHO BpEeMEe 3a [a noaabpXa TemMneparyparta.

Temnepatypata BbB hpusepa e MHOro H1UcKa, 4oKaTo TemnepaTtypara B XragunHuka
e 3agoBonuTenHa

+  ®pusepbT e HAaCTPOeH Ha MHOTO H1CKa Temnepartypa. HacTpoiite TemMnepaTtypaTa BbB
(hbpm3sepa Ha No-B1MCOKa CTOMHOCT M NPOBEpETE.

TemnepaTypaTa B XnaaunHuKa € MHOro HUCKa, oKaTto TeMmnepatyparta BbB (bpmsepa
€ 3aJ0BONnUTENHa

*  Bb3MOXHO € XNagunHuKbLT 4a € HAaCTPOEH Ha MHOIo HM1cka TeMneparypa. Hactpowte
TemMneparypara B Xf1aguiHuka Ha no-BMCOKa CTOVHOCT U NpoBeEpeTE.

XpaHuTenH1TE NPOAYKTU, CbXPaHsiBaHU B YeKMepKeTaTa Ha XIafunHoTo oTaerieHue,
3aMpb3Bar.

*  Bb3MOXHO e XNagunHUKLT fja € HaCTPOeH Ha MHOTO HUCKa Temneparypa. Hactporite
Temneparypara B XIafWIiHyKa Ha no-B/MCcOoKa CTOMHOCT 1 MPOBEpPETE.

TemnepaTypaTa B XnagunHuka nnu ¢>pu3epa € MHOIro BUCOKa.

*  Bb3MOXHO e XNagunH1KbLT a € HAaCTPOEH Ha MHOTO B1COKa TeMneparypa.
HacTponkara Ha xnagurnHvika okassa BnusiHue BbpXy Temreparypara BbB dpusepa.
MpomeHeTe Temnepatypara B xragunHuka unm dppusepa 4o AoCTvraHe Ha
33J0BOMUTESNHO HUBO.

+ Bpartute Moxe fa ca 6unv oTBapsiHW YeCTO UM OCTABEHM OTKPEXHATU 33 ObIIT0
Bpeme; oTBapsiiTe 1 No-HapsiKo.
+ Bparara Moxe aa e Guna ocTaBeHa OTKpexHaTa; 3aTBopeTe 51 Jokpaii.

+  Bb3MOXHO € Hackopo fa CTe MOCTaBWIM rofisiMO KOMUYECTBO Tora XpaHa B
XTnagaunHvka. Ma4akariTe XnagunHuKbT Ui oprsepbT Ja AOCTUMHAT XenaHaTa
Temneparypa.

e XnagurnHuKbT MOXe [a € BKIYEeH CKOPO B KOHTaKTa. [MbnHOTO oxnaxaaHe Ha
XnagunHukKa oTHemMa Bpeme.
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PaboTHusT LyM ce yBenn4daBa Korato XnaauimHUKbT paﬁOTM.

+  OrnepaTuBHUTE XapaKTEPUCTUKI Ha XMaauUsiHUKa BY MOXe [a Ce NPOMEHSIT B
3aBUCKMOCT OT MPOMEHITE Ha OKonHaTa Temrieparypa. ToBa e HopMariHO U He e
rnospeza.

Bubpaunv nnu wym.

* [ogbT He e paBeH Unv N3OPBXIMB. XNaauIHUKBT ce Noree Npuy Neko NoMpbaBaHe.
YBeperte ce, Ye NogbT € AOCTaTbYHO 30PaB Y PaBEH U MOXE Aa U3AbPXKU XINaaWITHYKa.

. LLlyM'bT MOXe Aa naBa oT npeamMeTuTe, NoCTaBeHN BbpXy XNaguiHuKa. Ceanerte
BCAKaKBM NpeaMeT OT BbpPXY XnagurHuKa.

OT xnagunHuka ce YyBaT ce LUYMOBE KaTo OT pa3nuMBaHe Ha TEYHOCT UNn Crpen.

* ToTOKBLT Ha TEYHOCT U ra3 e B CbOTBETCTBUE C ONEepaTMBHUTE NMPUHLMMN Ha
XragurHvika Byu. ToBa e HOpMarnHo U He e NoBpeaa.

YyBa ce LUyM KaTo OT AyXaHe Ha BATbP.

*  BeHTunartopure ce U3nomn3sar 3a oXNaxaaHe Ha XnaaunHyka. ToBa e HOpMariHo 1 He e
nospena.

KoHaeHsaums no BbTPELWHUTE CTpaHW Ha XnagunHuka.

*  TonnwuAT 1 BNaXeH KNMMarT NoBuLLaBa 3anexaaHeTo 1 KoHaeH3aumuaTa. Toea e
HOpPMarHo 1 He e noBpeaa.

* Bpartute moxe Aa ca 6vnm ocTaBeHn OTKpEXHaTU; MPOBEPETE Aanu ca 3aTBOPEHU
[LOKpawi.

« Bpatute Mmoxe Aa ca Gvnm oTBapsHM YECTO UM OCTaBEeHW OTKPEXHATM 3a ObIro
Bpeme; oTBapsamTe v No-HapsiaKo.

OTBbH Ha XNagunHyKa Unu Mexay BpaTtute ce cboupa Bnara.

*  BwbamoxHo € Bb3AyxXbT A € BlaXeH, ToBa € HOpMallHO NMpu BrnaXeH Knumar. Korato
BNa)KHOCTTa BbB Bb3yXa HamMmanee, KoHaeH3npaHaTta BoAa Llie n34esHe.

Jlowa MUpusmMa B XnagunHuka.

* BwbTpelwHocTTa Ha xnagunHvka Tpsbea aa ce nodmctu. MouncTtete BbTPELLHOCTTa Ha
XrnagurHvika ¢ reba, xnagka unm rasmpaHa Boga.

*  Mwvpusmara Moxe Ja 13nm3a oT KOHTENHEPU N OMaKOBbYHW MaTepuany.
M3nonssante apyr KOHTEMHEP UK PasninyHa Mapka OrMakoBbYHU MaTepuany.

Bpartarta He ce 3atBaps.

+ [aketuTe C xpaHa MOXe [a npeyar Ha 3aTBapsaHeTo Ha Bparara. [NpemecTeTe
nakeTuTe, KOUTO MpeYar Ha Bparara.

e XnagurnHuKbT He e U3npaBeH Bbpxy Nnoaa v ce nionee npu nNeko noMpbaBaHe.
HacTtoiTe noBguralmTe BUHTOBE.

* [logbT He e paBeH Unu n3gpLXKNMB. YBEpETe Ce, Ye NoabT € PaBeH U cnocobeH aa
N3ObpPXXU XNaaunHuka.

KoHTelrHepuTe 3a 3ana3BaHe Ha CBEXEeCTTa Ca 3aKMeLleHu.

«  XpaHaTa MOXe [a [OKOCBa ropHaTa 4acT Ha YekMemKeTo. PasmecTere xpaHarta B
YEKMEKETO.
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TKA3 OT OTFTOBOPHOCT /
NPEAYNPEXOEHUE

Hsikom (npocTwn) Hen3npaBHOCTM MoraT
[da 6baar agekBaTHO 06paboTeHm

OT KpanHus notpebuTen, 6e3 Aa
Bb3HMKHAT Npobrnemu ¢ 6e3onacHocTTa
unu onacHa ynotpeba, npu ycnosue

ye Te Ce M3BbPLUBAT B rPaHNLMTE W

B CbOTBETCTBME CbC CrefBalyuTe
VHCTPYKLUMK (BVXKTE pasgena
,CaMOpEeMOHT").

CnepoBaTenHo, OCBEH aKo He

€ pas3peLleHo Apyro B pasgena
,CaMOPEMOHT" No-J0ny, PEMOHTUTE LLiEe
ObaaTt agpecupaHu 4o perucTpypanm
NpodheCcnoHarHm cepemay, 3a aa ce
n3berHat npobnemu ¢ 6esonacHocTTa.
PernctpupaH npodecmoHaneH cepaus
e npodecnoHarneH cepans, KOUTo e
Mony4un AOCTbMN 4O UHCTPYKLMUTE U
CMCbKa C Pe3epBHM 4aCTU Ha TO3W
MPOAYKT OT NPON3BOAUTENS ChIacHO
MEeTOAMTe, OMUCaHN B 3aKOHOAATENHUTE
akToBe cbrracHo upektvea 2009/125 /
EO.

CaMo CepBU3HUAT areHT (T.e.
oTropu3npaH npodecroHaneH cepeus),
C KOroTO MOXeTe [a Ce CBbpXkeTe

ype3 TenedoHHUSA HoMep, AaneH

B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpeburens

| rapaHUMOHHAaTa kapTa uaun Ypes
Balwuusa oTopu3snpaH aunbp, Moxe aa
npenocTaBs ycrnyra npuv ycnoBusTa

Ha rapaHumsaTa. ETo 3awo. mons,
uMaunTe npeaBua. Ye PeMOHTUTE OT
npodecroHanHu cepBusm (KOUTO He
ca ynbnHomMoulenu ot Beko) aHynupar

rapaHumara.
CamMopeMOHT

CaMOpeMOHT'bT MOXe [a Ce U3BbpLUN
oT KpaVIHVIFI n0Tpe6v|Ten Mo OoTHOLWEHne
Ha CrnefHnTe pe3epBHN YacTu: APBXKN
Ha BpaTuUTe,NaHTu, TaBn, KOWWHNLN K
YITbTHEHUA Ha BpaTute (aKTyanmavlpaH
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CMMUCBK € HanuyeH 1 B support.beko.com
ot 1 mapt 2021 1.).

OcBeH TOBa, 3a Aa ce rapaHTupa
GesonacHoCTTa Ha NpoaykTa v ga

ce npeaoTBpaTyt PUCK OT CEPUO3HN
HapaHsiBaHWs!, CTIOMEHATUAT CaMOPEMOHT
TpsibBa [a ce 13BbPLLK, CrieaBankiu
VHCTPYKLWNTE B PbKOBOACTBOTO 33
noTpebuTenst 3a CAaMOPEMOHT U KOUTO
ca HanuyHu B support.beko.com 3a
Bawa 6e3onacHocT, n3knioyete npogykTa
OT KOHTaKTa, Npeaun Aa onutare fa
U3BLPLUNTE PEMOHT.

PeMoHTWTE 1 oNnUTUTE 3a NonpaBka OT
KpaliHu noTpebutenu 3a 4yacTu, KOUTo He
Ca BKIMOYEHN B TaKbB CMUCHK U / UNK He
criefBaTt VHCTPYKLMWTE B PbKOBOACTBATA
3a NoTpebumTENs 3a CaMoCTOATENTHO
nonpaesiHe UM KOUTO Ca HaNMUYHU B
support.beko.com, moxe ga nosaurHat
npobnemu ¢ 6e3onacHocTTa, KOUTO He
moraT ga 6baat oTHeceHn Beko, u Lwe
aHynupaT rapaHumMs Ha npogykTa.
Mopaam ToBa e CUIHO NPEnoPBbYNUTENHO
KpaliHuTe noTpebuTtenu aa ce Bb3gbpxKaTt
OT ONUTWTE Aa U3BBLPLLIBAT PEMOHTH,
nonagally U3BbH NOCOYEHNS CMIUCHK

C PE3epBHM YacTu, KaTo B TakuMBa

crny4yaum ce CBbp3BaT C YMbIIHOMOLLEHM
npoecoHanHn cepemamn Unm
permcTpupann NpodeCMoHanHN CepBusit.
HanpoTuB, Tak1uBa onuTK OT KpamHu
noTpeduTenu morat Aa NpUYNHAT
npobnemu ¢ 6e3onacHocTTa 1 fa
noBpeasT NPOAyKTa W BNocneacTBME Aa
MPUYUHAT NOXap, HAaBOAHEHWE, TOKOB
yZdap 1 CepUO3HO HapaHsiBaHe.

KaTto npumep, HO He camo, cregHuTe
pPeMOoHTM TpsibBa Aa 6baaT agpecmpaHm
[0 OTOpU3NPaHU

npoecoHanHn cepBmamn Unm
permcTpupanm NpogeCMoHanHn cepeusi:
KOMMNpecop, OxJlaauTenHa Bepura,
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OCHOBHa nJiaTka,MHBepTopHa nnartka,
Tabno 3a nokassaHe 1 gp.

MNpounssoanTensT / npogaBaqybT HE MOXe
[a HOCW OTTOBOPHOCT BbB BCEKM Cryyal,

KoraTo kpanHuTe notpebutenu He
CrasBat ropHoTO.

HanuyHocTtTa Ha pe3epBHM YacTu Ha
XNaguIHuK, KoATo cTe 3akynunu, e 10
rOOVHMW.

lNpe3 1031 nepuog we 6baar Ha
pas3nosioxXeHne OpuUrMHanHu pe3epBHu
YyacTy 3a NpaBUHa ekcrnoaTaums Ha
XNaauInHuK.

MuHMManHaTa NnpoabIHKUTENHOCT

Ha rapaHLUmMsiTa Ha 3aKyrneHusi OT Bac
XnagunHuk e 24 meceua.
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WARNING'!

* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!
* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNUNG!'!

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERAT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS
GERAT!

AVERTISSEMENT !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !
*N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES
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Mons nbpBO Aa npo4yeTteTe ToBa pPbKOBOACTBO!

YBaxkaemu KIMMEHTH,

HapgsBame ce, 4ye BaWuST NpOAYKT, MPOU3BEAEH B CbBPEMEHHU habpuku 1 NpoBEPEH Mpu
Ha-CTPUKTHW MPOLEAYPU 3a KOHTPOIT Ha Ka4eCTBOTO, e BM OCUrypu edpeKkTBHa paboTa.

3a LenTa, B CbBeTBaMe aa npo4vyeteTe BHUMMAaTeITHO LUANoTO PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a Ha
npoAyKTa npean Aa ro non3eare n a ro AbpXxmte noa pbKa 3a CripaBky B 6bneme.

ToBa pbKOBOACTBO

* LLle B nomorHe aa n3nonaeaTe ypena no-Han-6bp3 n 6e3onaceH HauuH.

* [MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO NMpean MOHTaX 1 paboTta ¢ NpoayKTa.

i CJ'Ie}J,BaVITe BCUYKN UHCTPYKUUN, 0ocobeHo Te3n 3a 6e30MnacHOCT.

i ﬂ,p'b)KTe PBKOBOACTBOTO HA JIECHO AOCTBMHO MACTO, Tb KaTO MOXe Aa ce HyXaaete OoT
Hero.

» OcBeH TOBa, nNpo4yeteTe n gpyrute NIMCTOBKU, OOCTaBEeHU C NpoaykKTa.

O6‘preTe BHMMaHWE, Y€ TOBa PbKOBOACTBO MOXEe [a BaXW U 3a Opyrn moaenun ypeau.

CuMBONU N TEXHUTE onNnUcaHus
ToBa pbKOBOACTBO 3a yn0Tpe63 CbAbpiKa cregHnTe CUMBOJINL

@ BarkHa MHbopmaums Ui nonesHy CbBETH 3a yrnoTpeda.
A MpenynpexaeHusi Mpy ONacHOCT 3a XXUBOTA UM MMYLLECTBOTO.
A MpenynpexaeHus 3a enekTpuyeckaTa MOLLHOCT.

[i] nHoOPMALMS
MH(‘)OpMBuMRTa 3a mogena, CbxpaHfABaHa B 6asata AaHHN Ha

EgEE
m ENERG * % npopyKTa, Moxe fia 6bie nonyyeHa, Kato BbBefeTe CeaHUA
=

ye6calT u noTbpcute naeHTUdMKaTopa Ha Bawwa mogen (*),
SUPPLIER'S NAME MoDEL IDENTIFIER— (*) HaMUPaLY Ce Ha eHePruiiHIA eTuKeT.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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JlepeHa 6aHka

OTneneHve 3a 6bp30 3aMpassiBaHe
OTaeneHvs 3a 3aMpaseHmn XpaHu
Perynvupyemu npegHu kpayeta

apRrwN=

G durypute B HACTOSALLETO PLKOBOACTBO 3a yNoTpeda ca CXeMaTuyHU 1 MOXe Aa He
OTTOBapAT TOYHO Ha BaLLMs yped. AKO CrioMeHaTuUTe YacTy NIMMCBaT BbB BaLLWS ypeq, TO
Te BaXkar 3a Apyr Moaeru.
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A Baxuu npeaynpexaenmns otHocHo GesonacHocTTa

Mons, npernegavTte crnegHara
MHdopmauusa. HecnaseaHeTo Ha Tasu
WHopmMauns Moxe [a [oBede Ao

HapaHsaBaHWs N MaTepuanyu wetu. B
NPOTUBEH Cryyall BCAKakea rapaHuus u
OTrOBOPHOCT CTaBaT HeBanuaHW.

CepBU3HUAT XUBOT Ha 3aKymeHusaT oT
Bac npoaykT e 10 roavHu. ToBa e nepuoaa,
B KOWTO ce MasaAT pes3epBHWTE 4YacTu 3a
npoaykTa, 3a Oa Moxe Toi Oa paboTtu
KaKTo e OnncaHo.

YnoTtpe6a Ha ypena

To3an NpoAyKT e NpeaHasHaveH 3a
ynotpeba

* B 3aKPWUTX MOMELLIEHNSI N 30HU, KaTo
Hanpymep BKbLUK;

* B 3aTBopeHa paboTHa cpeaa karo
Hanpumep marasviH 1 oducy;

* B 3aTBOPEHW Crpaau 3a HacTaHsiBaHe
Ha xopa, KaTo Hanpumep BUMW, XOTenu,
MaHCUOHW.

° Toau NpoAYyKT He OuBa Oa ce uU3nonaea
HaBbH.

O6La 6e3onacHoOCT

. Korato pewnTe oa n3XBbprnnTe
NpoayKTa, npenopbv4yBame aa ce
KOHCynTMpate C OTOpU3npaHna cepeus
3a Aa nony4uTe HyXHata MH(bOpMaLI,VIH
3a TOBa, KaKTo 1 C OTOpU3NpaHnUTe
BIacTw.

»  KoHcynTupaiite ce ¢ oTopusmpaHus
CEepPBU3 MO BCSKAKBU BLIMPOCH U
npoGnemu, CBbp3aHu ¢ XNaaurHuka. He
Cce onuTBaliTe Ja nonpaesTe camu Unn
Ja nossorisisare Apyr Aa Npaeu Toea
6e3 na nNpeaynpeanTe oTopU3npaHs
cepBua.
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3a npoayKTv ¢ hpr3epHO OTAENEHNE;
He spxTe cnaponen vnu kybueTa neq,
Be[Hara cref karto r nssagure ot
bpursepHoTo oTaeneHre! (Toea Moxe aa
[oBefe 10 U3Mpb3BaHe B ycTara Bi.)

3a npoaykTu ¢ bpr3epHO OTAENEHUE;
He nocrasanTte Gytunmpanu nnm
KOHCepBMpaH TEYHOCTUN BbB
bpursepHoTO oTAeneHre. B npoteeH
Cryyan Te Moxe Ja ce NpbCHaT.

He nunanTe 3ampaseHara xpaHa C pbLe€;
TS MOXe [a Ce 3anenu 3a pbkara Bu.

M3kntoueTte xnaguinHuka Ot KOHTakTa
npeauv no4YncTeaHe nnn pasmpassaBaHe.

He GuBa Hukora oa usnonssare napa
1 NapHW NoYUCTBaLLM Mmatepuanu npun
NMOYNCTBAHETO U pasneXxaaHeTo Ha
XnagunHuka. MNaparta moxe fa ernese
B KOHTAKT C eNneKkTpnu4ecknTe 4actm n
Aa npegmn3Buka KbCoO CbeAnHeHne nnm
TOKOB yaap.

Hvikora He nsnonseanTe Yactute Ha
XNnagunHuka, KaTto HanpumMmep Bpatarta 3a
noanopa unu 3a CtoneaHe.

He unsnonsgaite enekTpuyeckun ypeam
BbTpe B XnagunHuka.

He noBpexaaiTe yactute, KbaeTo
LMpKynnpa oxnaguTens ¢ npobrBHU
U PEXELLN MHCTPYMEHTH.
EBeHTyanHoTo n3tmyaHe Ha oxnaguten
npu npobuBaHe Ha kaHanuTe Ha
n3napuTens, yabimkeHuaTa Ha Tpbbarta
WA MOKPUTMETO BbPXY NOBLPXHOCTTA
MOXe [a Npean3BrKa pasgpasHeHns Ha
KOXaTa Unm HapaHsiBaHe Ha o4nTe.

He nokpuBarite 1 He BriokupaiiTe ¢
npeaMeTy BeHTUNaLUMOHHUTE OTBOPY Ha
XnagurHuka.

EnekTpuyecknTe ycTpoiicTBa Tpsibsa Aa



Ce PEMOHTVpAT CaMO OT OTOPU3MPaHK
nu1ua. PEMOHTBT, U3BbpLLEH OT
HEKOMMETEHTHO N1Lie MOXe Aa Cb3daae
pu1CK 3a noTpebuTens.

B cnyyari Ha kakBaTo 1 Aa e nospeaa
WINM NO BpeMe Ha noaapbkka 1
PEMOHT, U3KItoYETE XNagurHmKa ot
€. 3axpaHBaHe KaTo M3KIIUUTe
CbOTBETHUSA BYLLIOH UK n3BaauTe
LLlencerna oT KoHTaKTa.

He gbpnavite 3a kabena koraTo muckare
Aa n3sagute Lencena ot KOHTakTa.

BucokorpagycoBm CnivpTHY HAaNUTKK
TpsibBa Aa ce NoCTaBAT B XMaguriHmKa
CaMOo BEPTUKAIHO M NITbTHO 3aTBOPEHW.

Hwukora He cbxpaHsiBaiTe cnperiose
CbObpXaLL Bb3rnamMmeH My Unm
€KCMIO3VBHM BELLIECTBA B XIaguIHYKa.

He n3nonsBavite MexaHN4HN yCTpONCTBa
U1 Opyrv cpeacTBa, 3a Aa yckopute
npoLeca Ha pasMpassiBaHe, OCBEH
MOCOYEHNTE OT NPON3BOAUTENS.

Tosu ypeq He e npedHasHayeH 3a
ynoTpe6a oT nnua ¢ Pr3nYecKy,
CEH30PHW UM YMCTBEHM pa3CTponCTBa
UK nnua 6e3 onuT 1 NosHaHUs
(BKMIOYMTENHO AeLia), OCBEH aKo Te He
ca HabrnoaaBaHy U MHCTPYKTMPaHN
OTHOCHO yroTpebara Ha ypeaa ot
OTroBOpPHO 3a 6e3onacHocTTa UM nuue.

He nanonseante xnagunHvka ako

€ noBpeaeH. AKO MaTe HsIKakaU
CbMHEHUs, ce 0ObPHETE KbM CEPBU3HMSA
areHT.

EnekTpuyeckata 6e30MacHOCT Ha
XTaaunHyKa e rapaHTMpaHa camo ako
3a3eMsIBaHETO Ha efl. MHCTanauys B
AoMa BU OTroBaps Ha CbOTBETHUTE
cTaHgapTu.

VanaraHeTo Ha NpoayKTa Ha AbX4,

CHAI, CITbHLUE 1 BATBHP Npeacrtaensgasa
OMaCcHOCT OT eNekTpuyecka rregHa
TOuKa. 5
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CBbpXeTe ce C 0TOpU3MpaHNs Cepain3
npu NoBpeaa B 3axpaHBaLuys kaben 3a
[0a n3berHete BCAKAKbB PUCK.

Hwvikora He BkntouBanTe xnagunHvka B
KOHTaKTa Nno Bpeme Ha MHcTanauus. B
NPOTMBEH CrnyYal CbLUECTBYBa PUCK 3a
XKMBOTA UMM OT CEPU1O3HO HapaHsIBaHe.

T3un XnagunHuK e npegHasHayeH

CaMO 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHUTENHN
npogykTu. To He GvBa Aa ce nonaea 3a
HWKaKBW Opyrn Lienu.

ETuKeTbT € TexHM4eckn cneumdmkanimn
€ PasnosnioXeH BbXpy J1dBaTa BbTpellHa
CTeHa Ha XnagunHuka.

Hwikora He cBbp3BaiTe XnaaunHuka ¢
eHeprocrnecTsaBalliy CUCTeMM; Te MoraTt
[a NoBpeadaT XNaaunHuka.

AKO Ha XnaunHvKa uMa CUHsi CBETINHA,
He pasrnexjanTe CMHATa CBETIIMHA C
OMTUYECKM YCTPONCTBA.

3a pbYHO KOHTPOMMPAHW XMaauIHULK,
n3yakamTe noHe 5 M1HyTK 3a Aa
pecTapTvpare xnagunHuka crnes
npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO.

Toea ynbTBaHe 3a ynotpeba Tpsibea aa
ce npegage Ha HoBMS COOCTBEHMK aKo
ypeobT 6bAe NpodajeH Ha apyru nuua.
BHvumaBawiTe fa He nospegute
3axpaHBaLLmsa kaben npu
TPaHCMOPTUPAHETO Ha XMaauIHUKa.
OrbBaHeT Ha kabena Moxe fa asene
[0 noxap. Hukora He nocTaBsinTe TEXKN
npeaMeTV BbpXy 3axpaHBaLLus kaber.
He nunanTe wencena ¢ MOKpu pbLe
KOraTo BKIHOYBaTe ypena B KOHTaKTa.




He BkntouBanTe xnagunHvka B
pa3xrnabeHn KOHTaKTW.

Mo npuunHK Ha BGesonacHoTTa fno
BbHLUHOCTTa UMK BbTPELLUHOCTTa Ha
ypena He 61Ba Aa ce npbcka AMPEKTHO
BOAA.

He npbckanTte cybcTaHumm, ChabpKaLLlm
Bb3MiamMeHVMY ra3oBe OT pofda Ha
nponaH ras B 6rnv13ocT A0 XNaaunHuka
3a fja n3berHeTe pucka ot noxap v
eKCrnosusi.

Hwikra He nocTaeaiTe Cb0BE, MbMHU C
BOZa BbpXY XMaAuiHKKa, Tbil KaTo ToBa
MOXe [a AoBede A0 TOKOB yaap Uim
noxap.

He npenbnBanTe xnagunHvka c
NMPEKOMEPHO KOMMYECTBO XpaHa. AKo €
NPENbIIHEH, XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
MOXe [a NagHaT U Aa BU HAapaHAT Unn
[a NoBpeanaT XnaaunHvKa npy oTBapsiHe
Ha Bpatara. Hukora He noctaesanTe
npeaMeTy BbpXy XNaauImHuKa; B
MPOTMBEH Crnyyai Te MOXe Aa u3nagHat
Mpy OTBAPSIHETO W 3aTBapPSIHET Ha
BpaTata Ha XrnagurHvka.

Tbi KaTo Ce HYXXOASAT OT TOYHO
onpegerneHa Temneparypa Ha
CbxpaHeHue (BakCUHW, TemMnepaTypHo-
3aBMCYMU NleKapcTBa, Hay4HM
martepvanu, u ap.) He 6vBa ga ce
ObpkaT B XNagurHuka.

AKO He Obie 13nons3eaH AbMro

BpeMe, XNaaunHuKbT TpsibBa aa 6bae
M3KIOYEH OT KOHTakTa. Bb3amMoxHO e
Hen3npaBHOCT B 3axpaHBaLus kaben ga
[oBefe [0 noxap.

HakpalH1KbT Ha Wwencena Tpsibea Aa
6bae pefoBHO NOYMCTBaH 3a Ja ce
n3berHe prcka ot noxap.

HakpalH1KbT Ha Lencena TpsibBa
Oa 6bae peoBHO NOYMCTBAH CbC CyX
napuan 3a fa ce nsberHe pucka ot

noxap. 6

XragunHUKbT MOXe Ja Mbpaa ako
perynmpyemunTe KpadeTa He ca CTabumHo
3aKkpeneHun Ha noga. CTabunHoTo
3aKpernBaHe Ha perynmpyeMmnTe kpadeta
Ha noJa Moxe fa npeanasun XnagumnHuka
OT MbpaHe.

IMpv npemecTBaHeTO Ha XNaguHvKa, He
ro XBaLLaviTe 3a ApbxKata Ha Bparara.
B npotuBeH crnyyart T Moxe Aa ce
OTKbCHe.

Axo ce Hanara ga nocrasuTe ypega

00 Apyr XNagunHuk unu gpusep,
pasCTosHMETO Mexay ABaTta ypeaa
TpsibBa Aa e noHe 8cm. B npoTvBeH
cryyar npunexaiiyte CTpaHUYHU CTEHN
MOXe [a Ce HaBMaXKHAT.

3a npoAykKT ¢ BOAEH
pasnpeaenuTten;

HansiraHeTo Ha Bogata Tpsibea foa e
noHe 1 6ap. HansraHeto Ha BogaTa
Tpsibea Aa e nog 8 Gapa.

M3nonaBavite camo n1uTenHa Boaa.

3awumTa oT geua
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AKO Ha BpaTaTa e nocTtaBeHa Krodarka,
KMIOYbT TpsABBa Aa ce ObpXKV Janey ot
[JocTbra Ha geua.

[euara Tpa6sa aa 6baat HaaavpasaHu
3a fa ce u3berHe urpaeHe ¢ ypeaa.



CbBmMmecTumocT ¢ WEEE
OupekTuBa 3a UXBBLPAHe Ha
oTNagb4yHU NPOAYKTU:

MpoayKTbT oTroBaps Ha
N3NCKBaHUATA Ha AVpeKTVBaTa
Ha EC 3a nxsbpnsHe Ha
oTnagbyHu npoaykTn (2012/19/
EU). Tosu npogykT Hocu
KnacugumKaLmoHeH CMBON 3a
OTNagbYHO ENEKTPUYECKO 1

€neKTPOHHO 06opyaBaHe

(WEEE).

MpoayKTLT e Npov3seseH ot
BMCOKOKa4YeCTBEHW YacTu 1 MaTepuani,
KOWTO MoraT [ja ce U3ros3saT NoBTOPHO
1 Cca NnoaxoasiLum 3a peuyKkiMpaHe.

He n3xBbpnaviTe ypeaa 3aeaHo

C 0OVKHOBEHWTE BUTOBM 1 ApYyrn
OTNabLy B Kpasi Ha ornepaTuBHUSE My
XKMBOT. 3aHeceTe ro B cbouparenHus
LEHTbP 3a peuyKrvpaHe Ha enekTPoHHO
1 enexkTpuyecko obopynsaHe.

O6GbpHeTe ce KbM MECTHUTE BMacTu

3a noseye NoapoBHOCTN OTHOCHO Te3n
cbOupaTenHu LEHTPOBE.

CHbBMecCTUMOCT C
AupeKTuBaTa 3a
orpaHnyaBaHe Ha
ynotpebaTta Ha onpeaeneHu
onacHwu BeLlecTBa

3akyneHusIT OT Bac NPOAYKT OTroBapst
Ha M3NCKBaHMSATa Ha AMpeKTBaTa
3a orpaHunYaBaHe Ha ynotpebara Ha
onpegerneHn onacHu eewlectsa Ha EC
(2011/65/EU). Tow He Cbabpxa HUKOM
OT BpeaHUTe 1 3abpaHeHn MaTepuany,
onvcanu B [upektueara.

UHdopmauums 3a
OMNakoBBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTrepuanu Ha npoayKTa
Ca npousBeneHn oT peunknmpyemm
mMarepuanu CbrnacHo HalunTe
HaunoHanHu Hape,u,6m 3a onasBaHe
Ha oKorHaTa cpefa. He naxsbpnsnte

OMakoBbYHUTE MaTepuani 3aefHo ¢
buTtoBuTe 1 apyrn otnagbuy. 3aHeceTe
M B MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha
ONakoBbYHU Martepuanu, onpeaeneHn
OT MeCTHUTE BrnacTu.

HCA npepynpexaeHue

Ak oxnaxpgaiiaTta cuctema Ha
ypena Bu cbabpxa R600a:

Tosu ras e 3ananvm. 3aToBa BHMMaBanTe
[a He NoBpeauTe oxnagutenHaTta cuctema
n TpuOUTEe nNpu ynotpeba n TpaHcnopt. B
crnyyal Ha nospefa, APbBXTe MNPoAyKTa
Janey  OT  MNOTEHUManHU  U3TOYHUUMU
Ha OrbH, KOETO MOXe fAa f[osege Ao
nognanesaHeTo Ha ypeaa v NpoBeTpsiBaiTe
cTasaTa, KbAEeTO Ce Hamupa ToWn.

He B3umamTe npegBsug,
ToBa npeaynpexaeHue ako
oxnaguTterniHaTta Bu cuctema
cbabpxka R134a.

TvnbT ras, vM3non3eBaH B NpoaykTa, €
ob03HayeH Ha cTpaHuyHaTa Tabenka ¢
OaHHW BbpXy BbTpellHaTa NsiBa cTpaHa
Ha XnagunHvka.

Hukora He n3xBbpnsanTe ypeaa B OrbH.

Hewa, konto aa HanpaBuTte c
uern necTeHe Ha eHeprusa

* He ocraBsaviTe Bpatute Ha xnagurnHuka
OTBOPEHM 3a AbITO.

* He npubupaiTte ropeLum xpaHu 1
HanNUTKM B XNaauIHmKa.

* He npenbneavite xnagunHvka 3a ga He
ce 3aTpyaHsiBa Bb3dyLuHaTa LMpKynaums
BbTpE B HEro.

*  He nHcTanupanTe xnagunHmka nog,
npsika ciibHYeBa CBETNMHA UK B
6nu13ocCT 4o ypeau, N3nbysallm TonnmHa,
KaTo pypHU, CbAOMMUSNHN MaLLUHA Ui
paguaTopu.
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[pbXTe xpaHaTta B 3aTBOPEHN
KOHTENHEPW.

3a ypeam ¢ pr3epHo oTaeNeHve;
MoxeTe fa cbxpaHsiBaTe MakCUMarnHO
KOIMYECTBO XPaHUTENTHW NMPOAYKTY
aKo cBanuTe padTa U YeKMEmMKETO
Ha xnagunHyka. CToiMHocTTa Ha
eHepruiiHaTa KoHCyMaLyisi, TocoYeHa
BbPXY XragurHuka, € UsMepeHa

Mpu cBarneH pagT U YekMemKe

Ha dopr3epa 1 Npu MakcMMasiHo
3apexaaHe. Hsiva Hykakea onacHoCT
Ja v3nonaeate padT U1 YeKMeKe B
3aBVICMMOCT OT chopMaTa U pasmepa
Ha XPaHWUTENHUTE NPOAYKTU KOUTO
3amMpassiBate.

PasnexpnaHeTo Ha 3amMpaseHa xpaHa
B XNaguIH1Ka e OCUrypu KakTo
necTeHe Ha eHeprus, Taka U Le 3anasm

Ka4yeCTBOTO Ha XpaHUTENHUTE NPOAYKTU.

8
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MoHTax

A 3anomHeTe, ye npon3BOaUTENAT

He HOCY OTFOBOPHOCT, B Crlyyait, e
npenocTaBeHaTa B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeGa UHGopMaLms He ce crnasea.

Ha kakBo ga o6bpHeTe
BHMMaHue Npu NOBTOPHO
TpaHcnopTupaHe Ha
XIagurHuKa

1.

No4YnCTU Npegn BCAKO TpaHCNopTUpaHe.

PadbtoBeTte, akcecoapute, KOHTENHEPa
3a 3ana3BaHe CBeXecTTa 1 ap. B
XragvrHvka Tpsibea aa ce 3anensaTt
pobpe ¢ nsonmpbaHa, cpeLLly ApycaHeTo
npy NpeHacsiHe.

OnakoBkarta TpsibBa aa ce 0bmkonm

¢ 0ebeno TVKCO 1 30paBu BbXeTa

1 NpaBurara 3a TpaHcropTupaHe,
Hane4aTaHu BbpXy OrakoBkaTta, Ja ce
crnasgar.

He 3abpasswre...

Bceku peumknmpaH npogykT e oT non3sa 3a

npvpoaarta v HauMoHanHUTe pecypeu.

Ako vckaTe oa gonpuHeceTe 3a

PEeUUKITMpPpaHeTo Ha ONnakoBb4YHUTE
mMarepuanu, Moxe aa nonyduTte
MHGOpMaLms 3a TOBa OT MECTHUTE
BacT 1 opraHu 3a onasBaHe Ha
OKOJMHaTa cpeaa.

Mpeaun na 3ano4vHeTe pa6orta
C XNagunHuKa

Mpeau ga 3ano4Hete yrnotpeba Ha

XMagunHvKa, Mons NoBepeTe CreaHoTo:
BbTpeluHoCTTa Ha XaauiHuka cyxa fn
€ 1 MOXe M Bb3yXbT Aa LMpKynnpa
cBo0OOHO B 33HaTa My 4acT?

Moxe foa MoHTupaTe ogata
nrnacrtamMacoBU KriHa KaKTo € NoKa3aHo

XnaaunHuKbT TpsbBa Aa ce UanpasHy 1

Ha untocTpauuaTa. MNnactMacosute
KNYHOBE OCUIypsiBaT Hy)XHaTa
OUCTaHUMS Mexay XTaausriHmka n
CTeHaTa, Taka Ye Ja ce ocurypu
LmMpKynaums Ha Bbagyx. (Mnoctpaupsita
Ha curypata e camo npumep 1 He
OTroBapsi TOYHO Ha BaLLIMS NMPOAYKT. )

MouncTeTe BbTPELLHOCTTA Ha
XMaaWIHYKa, KakTo e npenopbYaHo B
pasgen "Mogapbxkka 1 noYncTBaHe".

BkntoyeTe xnagunHuka B KOHTaKTa.
lMpwn oTBapsiHe Ha BpaTaTa BbTpeluHaTa
NaMnuyka ceeTea.

LLle uyete Luym, KOraTo KOMNPECOPHT
3arno4vHe aa pabotn. HopmanHo e
TEYHOCTTA U ra3oBeTe B oxaguTenHarta
cucTemMa Aa uanaear LyMm, 4opn
KOMMPeCcopbT Aa He paboTu.

MpenHuTe BIMK Ha XnagusHrKa

MOXe [a ca ToMnnu Ha nunaHe. Toea e
HopMarHo. Tesau YacTu ca NPOEKTUPaHU
[a 6baar Tonnu ¢ Lern n3barsaHe Ha



KOoHOeH3auunaTta.

Enektpuyecko cBbp3BaHe

CB'bp)KeTe XNagurnHUKa KbM 3a3eMeH
KOHTaKT, KOUTO ce npeagnassa oT GYLIOH ¢
noaxoAsu, KanaumTer.

BaxHo:

» Cpbp3BaHeTO TpsibBa fa 6bae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBME C
HapenbuTte B cTpaHarta.

* LencensT TpsibBa fa e necHo
[JOCTBIEH crief, MOHTaxa.

« [locoyeHaTta MoLLHOCT TpsibBea Aa
OTroBaps Ha MOLLIHOCTTA Ha BaLLIETO
3axpaHBeaHe.

 [pwu cBLP3BaHETO He GMBa da ce
Monaear yabIKUTENN U PasKIIoOHUTESN.

/N Ao kabensT e noBpeaeH, Ton Tpsibea
[a ce NoAMEHM OT KBanuduumpaH
TEXHUK.

YN YpenbT He O1Ba oa ce nonsea npeau
Taa 6bae nonpaeeH! ColuecTByBa
OMacHoCT OT TOKOB yaap!

U3xBbpnsaHe Ha
OnaKkoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYyHUTE MaTepuany Moxe pAa
npeacTaBnsBaT oOMacHoCcT 3a Aeuata.
LpbXTe onakoBbYHWUTE MaTepuanu ganey
OT JOCTbMa Ha Aeua Unu rm Usxebpriete
pasfernHo, B CbOTBETCTBME C yKa3aHusATa
3a U3XBbprsHe Ha oTtnagbuu. He
N3XBbLPNANTE 3aedHO C Apyrute GUTOBU
oTnagbuy.

OnakoBkata Ha Bawwus
e wugpaboreHa ot
maTtepuanu.

M3XB'pr1$|He Ha CcTapusa Bu
XnaguinHUK.

XNagunHuK
peuvKnmpyemm

V3xBbpreTe ctapus cu ypea Taka, 4e aa
He HaBpeauTe Ha OKOonHaTa cpeaa.
*  Moxe pgace KOHCynTunparte C
OTOpU3MpPaHNA TbproeeL nnn LeHTbpa
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3a cbOUpaHe Ha oTnagbLy BbB BallaTta
06LLMHA OTHOCHO M3XBBPIISHETO HA
XNaauIHvKa Bu.

Mpean na n3xebpnnTe XnagunHuka Bu,
oTpexeTe kabena 1, ako Bpararta
€ CbC 3aKIIo4arnku, ' Hanpaeete
Heusronssaemu, Taka, Ye aa
npeanasuTe AeLiata OT BCSIKaKBU
€BEHTYarHN PUCKOBE.

NMocTtaBAHe HN MOHTUpPaHe

A\ Axo BpaTara Ha cTasita, KbAeTo Lue
WHCTanupare XnagurHuka, He e
[OCTaTbyHO LUMPOKA 3a Aa MUHE ypeaa
npes Hes, ce obafeTe B OTOPU3NPaHIA
CepBu13 3a Aa CBarndT BpatuTte Ha
XMaguIHYKa 1 ro BkapamTe CTPaHUYHO
npes Bpararta.

1. WHcTanupaiite xnagunHuka Ha MSCTo,
KbETO MOXE JNIECHO Aa Ce Mon3ea.

2. [pbXTe XnagunHuka ganedy ot
TOMMHHW USTOYHULY, 3aAYLLH MECTa U1
npsika CrbHYeBa CBETNVHA.

3. TpsiGBa ga ocurypute gobpa
BEHTUMALIMS OKOIO XNaaurHmKa 3a aa
MOXe Tol aa paboTn edheKT1BHO. AKO
LLie MOHTVpATe XIaauHyKa B HULLA
B CTeHarTa, TpAbBa Ja uva noxHe 5 cm
pa3CTosiHME OT TaBaHa 1 cTeHaTta. Ako
NOALT € MOKPUT C KUINMM, YpeabT Tpsidea
[a ce nosaurHe Ha 2.5 cm ot noga.

4. TlocraBeTe XnagWrH1Ka Bbpxy paBHa
noaoBa NOBLPXHOCT 3a Aa ce u3berHe
KnaTeHe Ha ypena.

BG



PerynupaHe Ha Kpa4deTaTta

AKO XNafuITHUKLT BU He e BanaHcupaH;
Moxe pa GanaHcupate XxnagunHvka
Kato 3aBbpTUTE MpegHUTe  Kpadeta
KakTo e TrokKasaHO Ha wuncTpauusTa.
bronbT, KbAETO € Kpaka ce MNoHWXaBa
npy 3aBbpTaHe MO MOCOKa Ha 4epHaTta
CTpernka u ce yBenuyasa npu 3aBbpTaHe
B obOpatHata nocoka. [lpouechbT ce
yNecHsiBa aKko HsIKOW BW MOMOrHe KaTo
NoBAUIHE NEKO XIaauHuKa.

g 7
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O6pblaHe Ha BpaTuTe
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n NoaroToBka

Gl XnagunHuksT B TpsiGBa Aa ce
MHCcTanmpa noHe Ha 30 cM pascTosiHue
OT TOMMMHHN U3TOYHULIM KaTo KOTIIOHU,
dypHM, LIEHTPAITHO MapHO, Ha NoHe 5 cm
OT eNneKkTPUYECKM NeYky 1 He Tpsioea da
ce nanara Ha npsika CIiibH4YeBa CBET/INHA.

(@ TemnepaTyparta B cTasita, KbAeTo Lle
MHCTanuparte XnagunHuka, Tpsiosa
Oa e noHe 5°C. Ynotpebarta Ha
XMagunHvKa npy no-CTyaeHn YCroBust
He e npenopbYMTENHA, Thil KaTo ToBa ce
oTpassiBa Ha epekTUBHOCTTa My.

@ MpoBepeTe ganu BbTPELLHOCTTA Ha
XnagurHvKa e nouYmcTeHa ususrno.

i Ao [OBa XNagunHyka ce uHetanvpar
eavH o apyr, TpsibBa Aa Ma noHe 2 cm
pascTosiHMe NoMexay UM.

O Korato nsnonaeare xnagunHuka 3a
NbPBU MbT, cneppavite criegHuTe
YKasaHua npes nbpeuTe LLECT Yaca.

- Bpartara He GviBa 4a ce oTBapsi YecTo.

- XnagunHukeT TpsibBa aa pabotun
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nskntouBanTe xnagunHuka ot
wencena. AKO Ma npekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHETO, KOETO HE MOXETE
[a KOHTpornvpare, Mons npoyeteTe
npenynpexneHusiTa B pasaern
“BBb3MOXHM pPELLEHNS HA Bb3HWKHANM
npobnemn”.

m OpVIFI/IHaJ'IHaTa OnakoBKa 1 nsonupatiu
maTepuanu Tpsbsa Aa ce 3anassaT
3a GbAeLLOo TpaHCNopTUPaHe Unn
npemMecTBaHe.

13
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El Pa6ora c npopykra

KoHTpon u HacTpoika Ha TeMnepartypara

7
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TemneparypaTta ce KOHTponupa ot
TepmocTara, KOWTO Ce Hamupa Ha
3agHaTa CTeHa Ha wkadha (BuxTe
anarpamara Ha ctpaHuua 5). Konyeto
Ha TepMocTaTa ce Hammpa Ha Kopnyca
Ha TepmocTara. ,Homep 4“ e Han-
cTyaeHaTta HacTpovika. HopmanHarta
Temneparypa Ha CbXpaHeHVe Ha Ballus
ypen TpsibBa aa 6vae -18 °C (0 °F). Mo-
HUCKM TemnepaTypu morat aa obaar
nony4YyeHn Ypes perynmpaHe Ha Konyeto
Ha TepMocTaTta KbM no3muusa ,Homep 4%

[MpenopwvyBame BM oa nposepute
Temneparypara ¢ TepMOMETHP, 3a
a CTe CUrypHu, Ye oTAeneHuaTa 3a

CbXpaHeHVe ce NoAAbpXKaT Ha XenaHaTa
Temneparypa. He 3abpassaiite, ye Tpsbea

Aa oTyMTate MHOro 6bp30, ThbiA KaTo
Temneparyparta Ha TepMOMeTbpa Lie

14

ce noBuLLIM MHOTO 6BbP30, Cres KaTto ro
n3BaguTe oT dpusepa.

Mons, He 3abpaBsaiTe BCekM MbT, KOraTo
BpaTaTta ce OTBOpM, CTYAEHUSIT Bb3ayX
n3nu3a v BbTpeLLUHaTa Temneparypa ce
nosuwasa. 3aToBa HMUKOra He ocTaBsiiTe
BpaTaTa OTBOpEHa U ce yBepeTe, Ye e
3aTBOpeHa BefHara crief nocTaBsHe Unu
n3BaXxJaHe Ha xpaHa.
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5.1. Kak pa 3ampa3ssBarte
MpecHu xpaHu

«  XpaHuTe, KOUTO Llie GbAAT 3amMpaseHy,
TpsbBa Aa Gbaar pasaeneHy Ha rnopLmm
crnopeq Konu4ecTBoTO, KOETO Lie ce
KOHCYMWpa, 1 3aMpaseHu B OTAEMHN
ornakoBku. Mo To3un HauuH Lie ce
NpeaoTBPaTy MOBTOPHOTO 3amMpassBaHe
Ha LAnaTa xpaHa Ypes pasvpassBaHe.

» 3a pa ce 3anasat MakcMmarHo
XpaHuTenHaTa CTOMHOCT, apoMaTbT
M LBETHT Ha XpaHuTe, 3erieHdyumTe
TpsbBa Aa ce CBapsT 3a KpaTbK NepyoL,
OT Bpeme, Npeau Aa ce 3ampass.
(BapeHeTo He € HeobX0AMMO 3a XpaHu
KaTo KpacTaeuLa, MargaHo3.) Bpemeto
3a roTBeHe Ha 3aMpaseHunTe Mo To3u
HauuH 3ereHYyLm ce Cbkpallasa ¢ 1/3
OT TOBa Ha NPECHUTE 3eMEHYYLIN.

« 3a pga ce yobmku BpEMETO 3a
CbXpaHeHWe Ha 3aMpa3eHn XpaHu,
BapeHuTe 3eneHYyLmn mbLpBo Tpsibea
na 6baar nsueaeHu 1 cnen toea
XepMeTUYHO OonakoBaHWU, KakTo npu
BCUYKM BUOOBE XpaHW.

+ XpaHaTa He TpsibBa [a ce NocTaBs BbB
hbp13epHOTO OTAeNeHne 6e3 onakoBKa.

*  OnakoBBLYHUAT MaTepurarn Ha xpaHarta,
KOSITO LLie Ce CbXpaHsiBa, TpsibBa aa
Obae xepMeTnyeH, Aeben 1 3APHLXIMB
1 He TpsibBa Ja ce gedopmupa npu cTyn
1 Brara. B npoTuBeH criyyaii xpaHara,
KOSITO Ce BTBbpAsiBa Ype3 3aMpassiBaHe,
MOXKe [1a Npobue onakoBkara.
3anevyaTBaHeTO Ha ornakoBkaTa gobpe
€ Ba)XHO U MO OTHOLLIEHWE Ha CUrYPHOTO
CbXpaHeHue Ha xpaHarTa.
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CnegHuTe  BMAOOBE  OMaKoBKM  ca
NOAXOAsLUM 3@ 3aMpassiBaHe Ha XxpaHaTa:

MonuneTtnneHosa Topbuyka, anymMMH1MeBO
¢onmro, nnactmacoBo OnMo, BaKyyMHM
TOPOMYKM 1 YCTONYMBM Ha CTyA KyTuu 3a
CbXpaHEeHMe C Kanayku.

He ce npenopbyBa M3NON3BaHETO
Ha cnegHuTe BMOOBE OMNaKOBKU 3a
3amMpassiBaHe Ha xpaHaTa;

OnakoBb4yHa  XxapTus, MeprameHTHa
xaptus, uenodaH (kenaTvHoBa xapTus),
Top6a 3a BOKNyK, U3MON3BaHN TOPOUYKN 1
TOpOU 3a nasapyBaHe

» lopewwnte xpaHn He TpsbBa pa ce
NnocTaBsAT BbB (OPU3EPHOTO OTAENeHue
npeav na 6baat oxnageHu.

+ KoraTo nocTaBsTe He 3amMpaseHy NpecHn
XpaHu BbB (ppr3epHOTO OTAENEHE,
nmanTe npeasua, ve Te Hamart
OONUPHU TOYKM CbC 3aMpaseHn XpaHu.
Oxnaxpgawmar naket (PCM) moxe ga ce
MoCTaBu Ha CTenaxa HernocpencTBeHO
rnof, cTenaxa 3a 6bp30 3ampassiBaHe, 3a
[a ce npeaoTBpaT TAXHOTO 3aToNmsiHe.

» [lo Bpeme Ha 3ampassaBaHeTo (24
Yyaca) He NOCTaBsiNTe Apyra XpaHa BbB
pusepa.

» [MocraBsinTte xpaHuTe BbpXyY padToBETE
U1 cTenaxwuTe BbB hpraepa, KaTo rm
pascTunare, Taka Ye a He ca MHOro Ha
MbCTO (MPENOPBLYATENHO € OTAENHUTE
OMaKoBKM fia He ce Aonupart noMexay
cu).

» 3ampaseHuTe xpaHu TpsibBa ga ce
KOHCYMMpaT He3abaBHO B KpaTbk
nepuvog OT BpeME cref, pa3MpassiBaHe
1 HYKOra MoBeYye [ja He ce 3ampassBar
OTHOBO.

* He Gnokuparite BEHTUNAUMOHHNUTE
OTBOpPM, KaTo NOCTaBATE 3aMpaseHUTe
CV XpaHW Npeq, BEHTUNAUMOHHNUTE
OTBOPM, Pa3rorioXXeHn Ha 3agHaTa
NMOBBLPXHOCT.
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+ [penopbyBame B/ Aa NpukpenuTe
€TVKET KbM OMakoBKaTa 1 a HanuLieTe
MMETO Ha XpaHUTE B OMakoBKaTa 1
BPEMETO 3a 3ampassiBaHe.

*  XpaHu, NoaxoasLy 3a 3aMmpassBaHe:

*  Pwuba 1 mopcku fapoBse, YepBeHo 1 65r1o
MeCo, NTULK, 3eMeHYyLu, NNoaoBe,
TPEBWCTM NOANPaBKM, MIIEYHW NPOAYKTU
(xaTo cupeHe, Macrno 1 LEeOEHO KMUCeNo
MIISIKO), CrafiKULLIK, FOTOBU UMW BapeHn
SCTUSA, KapTodPeHNn ACTUS, cydne n
necepTu.

XpaHu, HemoAxoAsALWM 3a
3aMpa3dBaHe:

Kuceno wmnsiko, cmeTaHa, MaloHesa,
3eMneHa carnarta, YepBeHa psina, rposge,
BCUYKM MrodoBe (kaTto si6brka, Kpywm u
npackoBw).

» 3a Obp30 M Obnboko 3ampassiBaHe
Ha XpaHu He TpsibBa Aa ce HaaBuaBaT
crnegHWTE  MOCOYEHM  KONMYecTBa  Ha
onakoBka.

-Mnopose u 3eneHyvyun, 0,5-1 kr

-Meco, 1-1,5 kr

» Manko KonmM4yecTBoO XpaHu (Makcumym 2
Kr) cbllo MoraT fa 6baat 3ampaseHu 6e3
M3MON3BaHETO Ha pyHKUMsATa 3a Obp30
3ampa3ssiBaHe.

3a ga nonyyute Hai-gobpus pesynrar,
M3Mon3BanTe CreaHUTe MHCTPYKLMK:

1. TpeBkrioYeTe KOMYETO 3a HAaCTpoMKa
Ha MAKC. nnv Ha 4 no3nums 24 vyaca
npeau oa nocrasute Bawmte npecHn
XpaHu.

2. 24 yaca creq 3aBbpTaHe Ha KOM4eTo Ha
TepmocTara, NocTaBeTe XpaHara, KOsTo
1cKaTe Ja 3ampasiTe npeg ropHus padt
C MO-B1COK KanauuTeT Ha 3aMpassiBaHe.
AKO OCTaHe xpaHa, NocTaBeTe sl
OTCTpaHW Ha cpeaHaTa 4acT.

3. He 3abpagsiiTe fa 3aBbPTUTE KOMYETO
Ha TepmocTaTa B NpPeauLIHOTO My
MOJIoXeHWe, cren KaTo NocTaBuTe

XpaHaTta cu. 16

4. He ce onuTBanTe Oa 3ampassisare
©OHOBPEMEHHO FornsiMO KONM4eCcTBO
xpaHa. B pamkuTe Ha 24 yaca
TO3M NPOAYKT MOXeE Aa 3aMpasn
MaKCUMariHOTO KOMMYECTBO XpaHa,
noco4eHo kaTto «Kanauuter Ha
3amMpassBaHe ... Kr / 24 yaca» Ha eTukeTa
Ha HeroBws TUN. He e npenopbYnTEnHO
[a nocraesTe NoBeYe He 3aMpaseHn
/ NpecHn XpaHn BbB (HPU3EPHOTO
OoTAeneHne OT KONMYECTBOTO, NMOCOYEHO
Ha eTvKeTa.

* Moxete ga npernegare Tabnuuute
Meco n Puba, 3enenuyum u Nnogose,
MneyHm MpogykTn 3a noctaesHe n
CbXpaHeHve Ha BaluuTte xpaHu BbB

pmsepa.

5.2. MNpenopbku 3a KoHcepBupaHe
Ha 3ampaseHu XpaHu

Korarto kynyearte Balunte sampaseHu
XpaHu, yBepeTe ce, Ye Te ca 3aMpaseHm
NPV NOOXOAALLYM TeMnepaTypu u
OMaKoBKWTE MM He ca MoBpeaeHM.

 TocTaBeTe NakeTUTe BbB (PU3EPHOTO
oTaeneHne Bb3MOXHO Hal-CKopo crie
3aKynyBaHEeTO VM.

* YBepeTe ce, Ye Aartara Ha roaHocCT,
MoCcOYeHa Ha OMakoBKaTa, He e 13Tekna,
npeaun Aa KoHcyMmmparte ornakoBaHuTe
FOTOBU ACTUA, KOUTO U3BaXXaarte oT
(bpm3epHOTO OTAENEeHNe.

5.3. PasmpassiBaHe

JlegbT BbB (hpu3epHUTE OTAENEHUSA ce
pa3mMpa3ssiBa aBToMaTU4Ho.



5.4. [bn6oko 3ampassBaHe
WUHchopmaums
CranpgaptbT EN 62552 wusuckBa (B

CbOTBETCTBME C KOHKPETHW YCMOBUSA Ha
n3mepBaHe) Han-manko 4,5 kr xpaHa ga

Obae 3ampaseHa 3a Bceku 100 nuTpa

obem Ha pusepHOTO oTaeneHne

npu ctariHa Temnepartypa 25 ° C 3a 24

vaca.

5.5. Pa3mpassBaHe Ha
3ampaseHuTe XpaHu

B 3aBucuMOCT OT pasHooGpasneTo Ha

XpaHuTe 1 LenTa Ha ynotpeba moxe fa ce
Hanpasu M3bop mMexay cnegHuTe onumu
3a pa3mpassBaHe:

lMpwv cTariHa Temnepatypa (He € MHOro
NoaxoAsLLO Aa ce pa3MpassiBa xpaHara,
KaTo Cce OCTaBs 3a AbJro BpeMe Ha
CTanHa Temneparypa no OTHOLLEHNE

Ha NOAAbPXAHETO HA KA4EeCTBOTO Ha
XpaHara)

B xnagunHuka

B enekTpuyeckata cpypHa (npu mogenu
¢ vnu 6e3 BeHTMNAaTop)

B mukposbiHoBaTa ypHa

BHUMAHMUE:

Hvikora He nocTaBanTe KUCEMNUHHM
HanUTKN B CTBKIEHW BYTUIKU 1 KyTuUn
BbB hpusepa cu, nopaam puck ot
eKkcnnosusi.

AKO B OrakoBKaTa Ha 3aMpaseHn XpaHu
1Ma Briara 1 HeoGu4arHo noaysaHe,
BEPOATHO Te Npeay Tosa ca Gunm
CbXpaHsiBaHN B HEMPAaBUIHO CbCTOsIHME
1 CbbPXaHNETO UM Ce € BroLmmno. He
KOHCYMUpaliTe Tean XpaHu npeam aa m
nposepuTe.

TbI KaTO HAKOWU NOANPaBKN B FOTBEHUTE
ACTVSI MOraT a NPOMEHSIT BKyca CH,
KOraTo ca U3NoXXeHW Ha ycroBus 3a
ObITOCPOYHO CbXpaHeHWe, BaLLUTE
3amMpaseHu xpaHu Tpsibea ga 6baar
Mo-Manko NoanpaBeHU UK XXenaHuTe
nognpaeky TpsibBa Aa ce AobaBAT

KbM XpaHWTe crieq npoLeca Ha
pasmpassiBaHe.

5.6. lMpenopbynTenHU TeMnepaTypHN HaCTPONKU

HacTtporika Ha dppusepHoTo | 3abenexkn
oTaeneHue
1,2 ToBa e npenopbyMTENHaTa HacTpoika Ha Temneparypara rno

nogpasbupaHe.

Tesan HacTpoViku Cce npemopbuyBaT, korato —OkofnHata
Temnepatypa e no-sucoka ot 30 ° C unu korato cmsaTate, ue
XNafUNHUKLT HE @ A0CTaTbYHO XNafeH Nopaan YecTo oTBapsiHe
1 3aTBapsiHe Ha BpaTara.

Bbp3o 3ampassisaHe (MAKC wnnn 4*)

Wanonseaiite, korato uckate Ja 3aMpasnTe XpaHata cu 3a
KpaTKo Bpeme.

MpenopbunTenHo e Aa ce npunara, 3a a ce 3anast Ka4eCTBOTO
Ha BaluaTa npsicHa xpaHa.

He e Heobxogumo pa w3nonseate dyHKuusTa 3a 6bp30
3amMpa3siBaHe, koraTo nocTaBfTe 3amMpaseHaTa cu XpaHa.

He e Heobxogumo pa w3nonseate dyHKuusTa 3a 6bp3o
3aMpassiBaHe, 3a Aa 3ampasuTe Marnko KONMYecTBO MpsicHa
XpaHa, 0 2 KI Ha [ieH.
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Han-gbnro

Bpeme 3a
Meco n Pnba MNopgrotoBska CbXpaHeHue
(meceL)
Mbpxona Kato rv oTpexeTe ¢ aebenvHa 2 cm 1 noctaBuTe onMo Mexay 6-8
TSIX UIU TU yBUETE NITLTHO CbC CTPeY onmo
MeyeHo Kato onakoeaTe napuyetata Meco B xnagunHa topba unum rm 6-8
yBUETE NITbTHO CbC CTPeY honmno
Tenewko
Kybyeta Ha manku napyeHua 6-8
WHuuen, Upes noctaBsiHe Ha onuvo Mexay HapssaHu napyeta unum 6-8
KOTnetn ornakoBaHV UHAVBUAYANHO CbC CTpey oo
Kotnetn Upes noctaBsHe Ha onuo Mexay napyeTata Meco unum 4-8
ornakoBaHe UHAVBUAYaNHO CbC CTpey ¢onmo
OBHeWwKo MeyeHo KaTto onakoeaTe napuyetata Meco B xnagunHa topba unu rm 4-8
yBUETE MITLTHO CbC CTPeY onuo
Kybyeta KaTto onakoBaTe HapsisaHWTe mMeca B xnagunHa Topba unu rm 4-8
MecHn YBUETE NITLTHO CbC CTPEY Ponmo
npoAyKT!
MeyeHo Kato onakoaTe napyetata meco B xnagunHa top6a unu rm 8-12
yBUETE MITLTHO CbC CTPeY honuo
Mbpxona Kato ru otpexete ¢ aebenuHa 2 cm 1 noctasnTe Gonvo Mexay 8-12
ToBexao TSIX UIU U YBUETE NITBTHO CbC CTPeY ponuo
Ky6yeta Ha manku napyeHua 8-12
BapeHo Upes onakoBaHe Ha Manku napyeTa B XnaaunHa YyaHTa 8-12
Meco
Kanma Be3a nognpasku, B NIOCKW NIMKOBE 1-3
KapaHTtusa (napue) Ha napueta 1-3
depmeHTVpana HageHuua TpsibBa fa 6bae onakoBaH, 4OPU ako MMa BeYe OrMakoBka. 1-2
- Canam
LyHka YUpes nocTaBsiHe Ha honmo Mexay HapsizaHuTe napyerta 2-3
Mune v Mynka Upes onakoBaHe BbB honuno 4-6
Mbcka YUpe3 onakoBaHe BbB ¢honuo (nopuuute He TpsbBa [Aa 4-6
HagBuwaeat 2,5 kr)
MTnun
" avBey Matuua Ype3 onakoBaHe BbB (honMo (nMopuuute He TpsbBa [ga 4-6
Hapswwaeart 2,5 Kr)
EneH, 3aek, cbpHa Ype3 onakoBaHe BbB ¢honuo (nMopuuute He TpsbBa Aa 6-8
HafBuwwaeaT 2,5 Kr v kocTuTe UM Tpsibea Aa GbaaT oTCTpaHeHw)
CnapkoBogHu pubn 2
(MbCTbPBA, LWapaH, coM)
Mocta pwba (Nlaspak Crniea OCHOBHO MOYMCTBAHE Ha BbTPELIHOCTTa W miocnuTe, 46
KankaH, Cone) pubata TpsibBa Aa ce n3mMme 1 U3CyLUK, a YacTuTe Ha onalukaTa u
Puba n rnaBaTa [a ce u3pexar, korato e Heobxoaumo.
MopcKM Mastu pubn (Manamya, 2-4
napose Ckympusi, Jledep, YepseH
Kedban, Xamcus)
Yepynuectn/PakoobpasHu MouncTenn n B Topom 4-6
XaiiBep B cobctBeHaTta My onakoBka, B anyMWHUEB UMM nracTMacosa 2-3

KyTHS
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Han-gbnro
MnopoBe n BpeMme 3a
MoaroTtoBka
3eneHuyum CbXpaHeHue
((mecey
3eneH 606 Ypes GnaHwupaHe B NpoAab/DKEHWE Ha 3 MWHYTU crnen u3MuBaHe W 10-13
HapsiaBaHe Ha Marnku napyeHua
3eneH rpax Upes GnaHwupaHe B MPOAbIDKEHME HA 2 MUHYTU CRen U3YNCTBaHe U 10-12
13MvBaHe
3ene YUpes BnaHwupaxe B NpoabIiKeHne Ha 1-2 MUHYTU cnea usducTBaHe 6-8
MopkoBu YUpes GnaHwupaHe B NpoabiikeHWe Ha 3-4 MUHYTU creg U3MuBaHe U 12
Hapsi3BaHe Ha Marnku napyeHua
Munep Ype3 BapeHe B MNpoab/PKeHWe Ha 2-3 MWHYTU crep OTpsidBaHe Ha 8-10
cTLONOTO, pasaensHe Ha ABe U OTAenNsHe Ha ceMeHaTa
CnaHak Upes GnaHwupaHe B MPOAbIDKEHME Ha 2 MUHYTU CNen U3YNCTBaHe U 6-9
13MvBaHe
Mpa3 Upes GnaHwmpaHe B NpoabikeHe Ha 5 MUHY TV cnep HapsissaHe 6-8
Kapdwon Ypes GnaHwwmMpaHe B Manko NIMMOHOBa Boda B npogbrkeHue Ha 3-5 10-12
MVHYTU crief OTAeNsiHe Ha nucTaTa, Hapsa3BaHe Ha CbpLeBMHATa Ha napyeTa
MatnamkaH Ype3 OGnaHwupaHe B NpoAObIDKEHWE Ha 4 MWHYTU cref u3MuBaHe W 10-12
HapsiaBaHe Ha napyeHLia B pa3mep Ha 2 cMm
Tukea Ypes BnaHwupaHe B NpoAbMKEHWEe Ha 2- 3 MUHYTW cried U3MuBaHe 8-10
Hapsi3BaHe Ha napyeHLa B pasmep Ha 2 cm
b6u KaTto neko cotuparte B Macno u u3ctmuckeare nMMoH OTrope 2-3
Llapesuua Ypes nouncTeaHe 1 onakoBaHe Ha Ko4aH Unu Ha 3bpHa 12
Abbnka n kpywa Upes GnaHwupaHe B nNpoabiikeHWe Ha 2-3 MuHYTU cnepn obensaHe u 8-10
Hapsi3BaHe Ha Marnku napyeHua
Kaicusi n npackosa PaspgeneTe HanonosuHa v oTCTpaHeTe siakata 4-6
Aropa n manuHa Upes namvBaHe 1 n34ncTeaHe 8-12
Meyexn nnogose Ypes nobassiHe Ha 10% 3axap B cbaa 12
CnuBa, yepella, Upes n3mMuBaHe 1 OTCTpaHsBaHe Ha siAkaTta v ApbXKuTe 8-12
BULLHA
MneyHn MoaroToBka Han-gbnro Bpeme 3a Ycnosus 3a
NpPoAyKTU cbXxpaHeHue (meceL) cbXxpaHeHue
CupeHe (c Kato nocrtasute d¢onuo 6-8 Moxe aa ce octasu
U3KIoYeHNe Ha cupeHe | Mexay Tsx, Ha napyeTa B opuruHanHarta
dera) onakoBka 3a
KPaTKOCPOYHO
CbXxpaHeHue. 3a
OBNTrOCpPOYHO
CbXpaHeHue TO CbLUo
TpsibBa pa Obae
YBUTO B anyMWUHWEBO
WM NnacTMacoBo
cdonuo.
Macno, maprapuH B  cobctBeHata  cu 6 B cobcTBeHaTa
onakoBka CU onakoBka WM B
nnacTMacoBu KyTuu
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ﬂl‘lo,q,qp'bx(l(a M noyncrBaHe

/\ Huikora He usnonasaite ras, GeH3vH U
nofoGHY BELLEECTBA 3a NOYKNCTBaHe Ha
ypena.

/\\ TMpenopbysame B A4a U3KIO4UTE ypena
OT KOHTaKTa, Npeay Nno4YMcTeaHe.

(8 Hukora He nanonasaiite 3a nouncTBaHE
OCTpU Unu abpasvBHM Matepuany,
canyH, JOMaKMHCKU npenapary,
nepuIHu npenapary unm nonup.

(8 Wanonssaiire XJlagka Boga, 3a Aa
NOYMCTUTE KOPMyCa Ha XMafunHuKa, 1
noacyLuete.

G Vanonaeaiite BnaxHa Kbpra, HaToNeHa
B pa3TBOp OT eAHa CyneHa mbxuua
copa brkapboHaT B MOMoBWH NUTHLP
BoAa, 3a Aa NOYUCTUTE BbTPELLHOCTTa, U
noacyLuete.

A B rHe3goTo Ha namnarta un gpyrute
ENeKTpn4eCkn KOMNMOHEHTU He 6uea fa
HaBnn3a Boaa.

/N Axo XJITAOUMHUKBT HSMa Ja ce U3nonaea
ObIro Bpeme, U3KITIYETE 1o OT
KOHTaKTa, U3BageTe BCUYKN XPaHUTENHU
MPOAYKTU, MOYMCTETE IO U OCTaBETE
BpaTarta oTKpexHara.

G PepoeHoO NpoBepsiBaliTe ynmbTHEHUSTA
Ha BpaTaTa, 3a fja CTe CUrypHu, Ye ca
YMCTU 1 Ye MO TAX HIMA XPaHWUTENHM
ocTaTbLm.

G 3apa ceanute padT ot Bparara,
n3BageTe BCUYKN MPOAYKTU U ro OyTHeTe
Harope OT ocHoBaTa My.

G] Hukora He u3non3BaiiTe NoumncTBaLLM
npenapaTy Uiy BoAa CbC CbabpKaHue
Ha XI1op 3a NOYNCTBAHE Ha BbHLUHUTE
MOBLPXHOCTM 1 XPOMUPAHMTE YacTu
Ha NpoaykTa. XnopbT passikaa Takuea
MeTasTHU NOBBbPXHOCTY.

20

Npepna3sBaHe Ha
nsacrmacoBuTe
NOBBLPXHOCTHU

* He cnararite Te4HM Ma3HHN UNn
FOTBEHW B Ma3HUHA SICTUS B XINaauIHmKa
OCBEH B 3aTBOPEH KOHTEMHEP, Thbi
KaTo Te NoBpexaaT nnacTMmacoBuTe
NOBLPXHOCTY Ha XnaaurHvika. B
Cryyan Ha pasnvnBaHe U oMasBaHe
Ha NnacTmMacoBuTE NOBLPXHOCTY C
Ma3HWHa, NMOYMCTETE N N3NIakHeTe
CbOTBETHATa YacT OT NMOBbPXHOCTTa C
Tonmna Boaa.
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Bb3MOXHMU peweHnsas Ha Bb3HUKHAIIN I1pO6J16MVI

Mons, nperneganTe 1031 CNUCHK Npean ga ce obagute B cepBu3a. ToBa MoXe fa Bu
cnecTtn Bpeme u napu. To3n CUCBbK Cbabpka rlp061'|eMVI, KOUTO He Cca B pe3ynTtaT Ha
nedeTHO NPoOM3BOACTBO MK foLa yn0Tpe6a Ha matepuanu. Hakoum oT onucaHute TYK
XapaKTepucTukn Mmoxe fa He ca Hann4yHM BbB BallMA NPOLYKT.

XnagunHuksT He paboTu.
*  XnagunHUKbT NPaBUITHO NN e BKIOYEH B KOHTaKTa? BkntoueTe Luerncena B KOHTaKTa.
* [la He e nsropsin GyLLOHBT Ha KOHTaKTa, KbM KOMTO € CBbp3aH XJiagurHuka unm
rmaBHUAT ByLwoH? Mposepete ByLLoHa.
KoHpeHs3aums no crpaHusHata cTeHa Ha xnagunHoto otgeneHue (MYJIITU3OHA,
KOHTPOJ1 HA OXJIAXXOAHETO n FLEXI ZONE).
* MHOro CTyAEeHM BLHLUHU TEMNEPATYPHM YCIoBUsi. YecTo oTBapsiHe 1 3aTBapsiHE Ha
BpartaTa. MHOro BnaxHu BbHLUHWU ycrnoBus. CbXpaHeHWe Ha XpaHu CbC CbabpXKaHue
Ha TEYHOCTU B OTBOPEHUTE KoHTeHepy. OcTaBeHa oTKpexHaTa Bpatara. [peBkroveTe
TepMocTara Ha No-HMUCKa CTOMHOCT.

* [pbXTe BpaTata 0TBOPEHa No-KpaTko BpeME Uinv 9 U3nornasanTe no psgko.

* [lokpuBawnTe xpaHuTe, CbXpaHsiBaHW B OTBOPEHM KOHTEVHEPU C NMOAXOAALLM
marepuanu.

*  W3bbpLueTe KOHAEH3MpaHaTa Bofa ChC Cyx napuan 1 npoBepeTe Aanu ce KoHAeH3mpa

OTHOBO.
KomnpecopbT He paboTtu

e 3aWyWTHUAT TEPMOCTAT Ha KOMMNpecopa Ce MU3KIH4Ba Npu BHE3arnHo NpekbceaHe B
3axpaHBaHETO UInn Npu BKNKOYBaHE U U3KIMOYBaHe OT KOHTaKTa TbI KaTo HanNAraHeTo Ha
OXraauTens B oxJlaguTenHarta cucTeMa Ha XnaauHuka BCe OLLE He € YPaBHOBECEH.
XnagunHuKbT Le 3anodHe aa pabotu cried okomno 6 MuHyTK. AKo crieq, To3u nepuog, ot
BpeMe XMaaunHUKbLT He NMoYHe Aa paboTu, ce CBbpXKETE CbC cepBu3a.

*  XnagurHuKbT € B LUMKBIT Ha pasnexaaHe. ToBa e HopMarHo 3a XNagurmHUK C HambIHO
aBTOMATUYHO pasnexaaHe. LInkbnbT Ha pasnexaaHe ce 3a4eicTBa nepuoguyHo.

*  XnagunHUKbT He € BKIOYEeH B KOHTaKTa. [poBepeTe ganu wwencena e p,o6pe BKapaH B
KOHTaKTa.

+  [lpaBuWrHoO N1 ca HanpaBeHV TeMnepaTypHUTEe HACTPONKNA?
»  3axpaHBaHeTo TpsioBa [a € U3KITHYEHO.
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XnagunHukbT paﬁOTM 4eCTO UMK NPOAbLIKUTENTHO BpeMe

*  HoBWAT BM XNagunHWK Moxe Aa e No-LUMPOK OT nNpeauLLHns. ToBa e CbBCEM HOPMarHo.
Fonemute xnagunHuum paboTaT No-AbNro Bpeme.

° TeMHepaTypaTa B CTasTa MOXe [a € TBbpAe Bncoka. ToBa € CbBCEM HOPMasTHO.

o XnagunHuKbT MOXE CKOPO a € BKIYEH B KOHTaKTa Unv Aa e 3apefeH C XpaHa.
[MbnHOTO OXNaXkaaHe Ha XNagusHMKa MoXe Aa NPOABLITKM HAKOSKO Yaca no-gbIiro.

*  Bb3MOXHO e HacKopo Aa CTe NMOCTaBuIun rofiemMm KonmnyecTsa Tonna xpaHa B
XnagunHuka. fopellara xpaHa Bogy 00 No-NpoabIpkuTenHa pa60Ta Ha XnagunHuka oo
OoCTuraHe Ha Heobxogmmara TeMneparypa Ha CbxpaHeHue.

* Bpatute moxe aa ca 6unm oTBapsiHM YECTO WUIM OCTaBEHM OTKPEXHATM 3a ObJTTO
Bpeme. TonnusT Bb3AyX, NPOHUKHAN B XJTaAUIHMKa, ro Kapa Aa paboTu 3a no-
NPOABIPKATENHN Neproan. V3barearite aa otBapsaTe BpaTuTe TONMKOBA YECTO.

+ Bparara Ha (hp13epHOTO U XTaAMIHO OTAEerNeH1e Moxe Aa e buna octaseHa
oTkpexHarta. [poBepeTe Janu BpatuTe ca MiTbTHO 3aTBOPEHMU.

e XnagunHuKbT € HAaCTPOEH Ha MHOTO HUCKa TeMnepartypa. HacTpowTte xnagunHuka Ha
NO-BUCOK rpagyc u n34akamTe gokaro JOCTUrHE TemMneparypara.

*  YNnbTHEHWETO Ha BpaTaTa Ha XagurnHuka unm doprsepa Moxe 4a e 3aMbpCeHo,
M3HOCEHO, NMOBPEAEHO UM HENPaBUIHO NOCTaBEHO. [lovncTeTe nnn nogMmeHeTe
YNNbTHEHNETO. MNoBpeaeHoTO ynibTHEHME Kapa XnagunHuka aa paGOTM no-
NpoaObJDKUTENTHO BpEeMEe 3a [a noaabpXa TemMneparyparta.

Temnepatypata BbB hpusepa e MHOro H1UcKa, 4oKaTo TemnepaTtypara B XragunHuka
e 3agoBonuTenHa

+  ®pusepbT e HAaCTPOeH Ha MHOTO H1CKa Temnepartypa. HacTpoiite TemMnepaTtypaTa BbB
(hbpm3sepa Ha No-B1MCOKa CTOMHOCT M NPOBEpETE.

TemnepaTypaTa B XnaaunHuKa € MHOro HUCKa, oKaTto TeMmnepatyparta BbB (bpmsepa
€ 3aJ0BONnUTENHa

*  Bb3MOXHO € XNagunHuKbLT 4a € HAaCTPOEH Ha MHOIo HM1cka TeMneparypa. Hactpowte
TemMneparypara B Xf1aguiHuka Ha no-BMCOKa CTOVHOCT U NpoBeEpeTE.

XpaHuTenH1TE NPOAYKTU, CbXPaHsiBaHU B YeKMepKeTaTa Ha XIafunHoTo oTaerieHue,
3aMpb3Bar.

*  Bb3MOXHO e XNagunHUKLT fja € HaCTPOeH Ha MHOTO HUCKa Temneparypa. Hactporite
Temneparypara B XIafWIiHyKa Ha no-B/MCcOoKa CTOMHOCT 1 MPOBEpPETE.

TemnepaTypaTa B XnagunHuka nnu ¢>pu3epa € MHOIro BUCOKa.

*  Bb3MOXHO e XNagunH1KbLT a € HAaCTPOEH Ha MHOTO B1COKa TeMneparypa.
HacTponkara Ha xnagurnHvika okassa BnusiHue BbpXy Temreparypara BbB dpusepa.
MpomeHeTe Temnepatypara B xragunHuka unm dppusepa 4o AoCTvraHe Ha
33J0BOMUTESNHO HUBO.

+ Bpartute Moxe fa ca 6unv oTBapsiHW YeCTO UM OCTABEHM OTKPEXHATU 33 ObIIT0
Bpeme; oTBapsiiTe 1 No-HapsiKo.
+ Bparara Moxe aa e Guna ocTaBeHa OTKpexHaTa; 3aTBopeTe 51 Jokpaii.

+  Bb3MOXHO € Hackopo fa CTe MOCTaBWIM rofisiMO KOMUYECTBO Tora XpaHa B
XTnagaunHvka. Ma4akariTe XnagunHuKbT Ui oprsepbT Ja AOCTUMHAT XenaHaTa
Temneparypa.

e XnagurnHuKbT MOXe [a € BKIYEeH CKOPO B KOHTaKTa. [MbnHOTO oxnaxaaHe Ha
XnagunHukKa oTHemMa Bpeme.
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PaboTHusT LyM ce yBenn4daBa Korato XnaauimHUKbT paﬁOTM.

+  OrnepaTuBHUTE XapaKTEPUCTUKI Ha XMaauUsiHUKa BY MOXe [a Ce NPOMEHSIT B
3aBUCKMOCT OT MPOMEHITE Ha OKonHaTa Temrieparypa. ToBa e HopMariHO U He e
rnospeza.

Bubpaunv nnu wym.

* [ogbT He e paBeH Unv N3OPBXIMB. XNaauIHUKBT ce Noree Npuy Neko NoMpbaBaHe.
YBeperte ce, Ye NogbT € AOCTaTbYHO 30PaB Y PaBEH U MOXE Aa U3AbPXKU XINaaWITHYKa.

. LLlyM'bT MOXe Aa naBa oT npeamMeTuTe, NoCTaBeHN BbpXy XNaguiHuKa. Ceanerte
BCAKaKBM NpeaMeT OT BbpPXY XnagurHuKa.

OT xnagunHuka ce YyBaT ce LUYMOBE KaTo OT pa3nuMBaHe Ha TEYHOCT UNn Crpen.

* ToTOKBLT Ha TEYHOCT U ra3 e B CbOTBETCTBUE C ONEepaTMBHUTE NMPUHLMMN Ha
XragurHvika Byu. ToBa e HOpMarnHo U He e NoBpeaa.

YyBa ce LUyM KaTo OT AyXaHe Ha BATbP.

*  BeHTunartopure ce U3nomn3sar 3a oXNaxaaHe Ha XnaaunHyka. ToBa e HOpMariHo 1 He e
nospena.

KoHaeHsaums no BbTPELWHUTE CTpaHW Ha XnagunHuka.

*  TonnwuAT 1 BNaXeH KNMMarT NoBuLLaBa 3anexaaHeTo 1 KoHaeH3aumuaTa. Toea e
HOpPMarHo 1 He e noBpeaa.

* Bpartute moxe Aa ca 6vnm ocTaBeHn OTKpEXHaTU; MPOBEPETE Aanu ca 3aTBOPEHU
[LOKpawi.

« Bpatute Mmoxe Aa ca Gvnm oTBapsHM YECTO UM OCTaBEeHW OTKPEXHATM 3a ObIro
Bpeme; oTBapsamTe v No-HapsiaKo.

OTBbH Ha XNagunHyKa Unu Mexay BpaTtute ce cboupa Bnara.

*  BwbamoxHo € Bb3AyxXbT A € BlaXeH, ToBa € HOpMallHO NMpu BrnaXeH Knumar. Korato
BNa)KHOCTTa BbB Bb3yXa HamMmanee, KoHaeH3npaHaTta BoAa Llie n34esHe.

Jlowa MUpusmMa B XnagunHuka.

* BwbTpelwHocTTa Ha xnagunHvka Tpsbea aa ce nodmctu. MouncTtete BbTPELLHOCTTa Ha
XrnagurHvika ¢ reba, xnagka unm rasmpaHa Boga.

*  Mwvpusmara Moxe Ja 13nm3a oT KOHTENHEPU N OMaKOBbYHW MaTepuany.
M3nonssante apyr KOHTEMHEP UK PasninyHa Mapka OrMakoBbYHU MaTepuany.

Bpartarta He ce 3atBaps.

+ [aketuTe C xpaHa MOXe [a npeyar Ha 3aTBapsaHeTo Ha Bparara. [NpemecTeTe
nakeTuTe, KOUTO MpeYar Ha Bparara.

e XnagurnHuKbT He e U3npaBeH Bbpxy Nnoaa v ce nionee npu nNeko noMpbaBaHe.
HacTtoiTe noBguralmTe BUHTOBE.

* [logbT He e paBeH Unu n3gpLXKNMB. YBEpETe Ce, Ye NoabT € PaBeH U cnocobeH aa
N3ObpPXXU XNaaunHuka.

KoHTelrHepuTe 3a 3ana3BaHe Ha CBEXEeCTTa Ca 3aKMeLleHu.

«  XpaHaTa MOXe [a [OKOCBa ropHaTa 4acT Ha YekMemKeTo. PasmecTere xpaHarta B
YEKMEKETO.
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TKA3 OT OTFTOBOPHOCT /
NPEAYNPEXOEHUE

Hsikom (npocTwn) Hen3npaBHOCTM MoraT
[da 6baar agekBaTHO 06paboTeHm

OT KpanHus notpebuTen, 6e3 Aa
Bb3HMKHAT Npobrnemu ¢ 6e3onacHocTTa
unu onacHa ynotpeba, npu ycnosue

ye Te Ce M3BbPLUBAT B rPaHNLMTE W

B CbOTBETCTBME CbC CrefBalyuTe
VHCTPYKLUMK (BVXKTE pasgena
,CaMOpEeMOHT").

CnepoBaTenHo, OCBEH aKo He

€ pas3peLleHo Apyro B pasgena
,CaMOPEMOHT" No-J0ny, PEMOHTUTE LLiEe
ObaaTt agpecupaHu 4o perucTpypanm
NpodheCcnoHarHm cepemay, 3a aa ce
n3berHat npobnemu ¢ 6esonacHocTTa.
PernctpupaH npodecmoHaneH cepaus
e npodecnoHarneH cepans, KOUTo e
Mony4un AOCTbMN 4O UHCTPYKLMUTE U
CMCbKa C Pe3epBHM 4aCTU Ha TO3W
MPOAYKT OT NPON3BOAUTENS ChIacHO
MEeTOAMTe, OMUCaHN B 3aKOHOAATENHUTE
akToBe cbrracHo upektvea 2009/125 /
EO.

CaMo CepBU3HUAT areHT (T.e.
oTropu3npaH npodecroHaneH cepeus),
C KOroTO MOXeTe [a Ce CBbpXkeTe

ype3 TenedoHHUSA HoMep, AaneH

B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpeburens

| rapaHUMOHHAaTa kapTa uaun Ypes
Balwuusa oTopu3snpaH aunbp, Moxe aa
npenocTaBs ycrnyra npuv ycnoBusTa

Ha rapaHumsaTa. ETo 3awo. mons,
uMaunTe npeaBua. Ye PeMOHTUTE OT
npodecroHanHu cepBusm (KOUTO He
ca ynbnHomMoulenu ot Beko) aHynupar

rapaHumara.
CamMopeMOHT

CaMOpeMOHT'bT MOXe [a Ce U3BbpLUN
oT KpaVIHVIFI n0Tpe6v|Ten Mo OoTHOLWEHne
Ha CrnefHnTe pe3epBHN YacTu: APBXKN
Ha BpaTuUTe,NaHTu, TaBn, KOWWHNLN K
YITbTHEHUA Ha BpaTute (aKTyanmavlpaH
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CMMUCBK € HanuyeH 1 B support.beko.com
ot 1 mapt 2021 1.).

OcBeH TOBa, 3a Aa ce rapaHTupa
GesonacHoCTTa Ha NpoaykTa v ga

ce npeaoTBpaTyt PUCK OT CEPUO3HN
HapaHsiBaHWs!, CTIOMEHATUAT CaMOPEMOHT
TpsibBa [a ce 13BbPLLK, CrieaBankiu
VHCTPYKLWNTE B PbKOBOACTBOTO 33
noTpebuTenst 3a CAaMOPEMOHT U KOUTO
ca HanuyHu B support.beko.com 3a
Bawa 6e3onacHocT, n3knioyete npogykTa
OT KOHTaKTa, Npeaun Aa onutare fa
U3BLPLUNTE PEMOHT.

PeMoHTWTE 1 oNnUTUTE 3a NonpaBka OT
KpaliHu noTpebutenu 3a 4yacTu, KOUTo He
Ca BKIMOYEHN B TaKbB CMUCHK U / UNK He
criefBaTt VHCTPYKLMWTE B PbKOBOACTBATA
3a NoTpebumTENs 3a CaMoCTOATENTHO
nonpaesiHe UM KOUTO Ca HaNMUYHU B
support.beko.com, moxe ga nosaurHat
npobnemu ¢ 6e3onacHocTTa, KOUTO He
moraT ga 6baat oTHeceHn Beko, u Lwe
aHynupaT rapaHumMs Ha npogykTa.
Mopaam ToBa e CUIHO NPEnoPBbYNUTENHO
KpaliHuTe noTpebuTtenu aa ce Bb3gbpxKaTt
OT ONUTWTE Aa U3BBLPLLIBAT PEMOHTH,
nonagally U3BbH NOCOYEHNS CMIUCHK

C PE3epBHM YacTu, KaTo B TakuMBa

crny4yaum ce CBbp3BaT C YMbIIHOMOLLEHM
npoecoHanHn cepemamn Unm
permcTpupann NpodeCMoHanHN CepBusit.
HanpoTuB, Tak1uBa onuTK OT KpamHu
noTpeduTenu morat Aa NpUYNHAT
npobnemu ¢ 6e3onacHocTTa 1 fa
noBpeasT NPOAyKTa W BNocneacTBME Aa
MPUYUHAT NOXap, HAaBOAHEHWE, TOKOB
yZdap 1 CepUO3HO HapaHsiBaHe.

KaTto npumep, HO He camo, cregHuTe
pPeMOoHTM TpsibBa Aa 6baaT agpecmpaHm
[0 OTOpU3NPaHU

npoecoHanHn cepBmamn Unm
permcTpupanm NpogeCMoHanHn cepeusi:
KOMMNpecop, OxJlaauTenHa Bepura,
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OCHOBHa nJiaTka,MHBepTopHa nnartka,
Tabno 3a nokassaHe 1 gp.

MNpounssoanTensT / npogaBaqybT HE MOXe
[a HOCW OTTOBOPHOCT BbB BCEKM Cryyal,

KoraTo kpanHuTe notpebutenu He
CrasBat ropHoTO.

HanuyHocTtTa Ha pe3epBHM YacTu Ha
XNaguIHuK, KoATo cTe 3akynunu, e 10
rOOVHMW.

lNpe3 1031 nepuog we 6baar Ha
pas3nosioxXeHne OpuUrMHanHu pe3epBHu
YyacTy 3a NpaBUHa ekcrnoaTaums Ha
XNaauInHuK.

MuHMManHaTa NnpoabIHKUTENHOCT

Ha rapaHLUmMsiTa Ha 3aKyrneHusi OT Bac
XnagunHuk e 24 meceua.
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
kBige pdhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hdasti.

Selleks soovitame teil p&hjalikult kogu tootejuhendi labi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kaepdrast.

Seejuhend
+ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

* Lugegejuhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
* |drgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
» Hoidke juhendit kattesaadavas kohas, kuna te v8ite seda ka hiljem vajada.
 Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tahele, et see juhend v3ib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Sumbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid simboleid:

G] Oluline teave vdi kasulikud ndpunaited.
/\ Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
/\ Hoiatus elektripinge eest.

.Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kéiva teabe

D
S EN ERG 7 % juurde paaseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
[ci

energiamargiselt oma mudeli identifikaatori (*).

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SISUKORD

1 Teie kiilmik 3

2 Olulised hoiatused ohutuse
tagamiseks 4

Kasutusotstarve ..., 4
Veedosaatoriga toodete puhul: ......... 9
Laste ohutuse tagamine.......cns 9
WEEE direktiivi taitmine ja
romuseadme k8rvaldamine: .............. 9
RoHS-direktiivi taitmine:....cvriinenns 10
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Elektrilhendus.....i, 12
Pakendi utiliseeriming....iinn, 12
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5 Nadidikupaneel 16
Temperatuuri reguleeriminge ... 16

6 Hooldus ja puhastamine 22
Plastpindade kaitse ... 22

7 Soovituslikud lahendused
probleemidele 2




Y Teie kiilmik

Ulemine viimistlus

Jadkapp

Kiirkiilmutuse sektsioon
Kllmutatud toiduainete sektsioon
Reguleeritavad esijalad

oM

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tdpselt
vastata teie tootele. Kui kBnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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[ olulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge
alljargneva teabeqa.
Selle teabe eiramine voib
pohjustada vigastusi
vOi materiaalset
kahju. Vastasel korral
muutuvad kodik garantiid
ja tookindluse tagatised
kehtetuks.
Originaalvaruosad  on
saadaval 10 aasta jooksul
alates ostukuupdevast.

Kasutusotstarve

HOIATUS:

Arge  blokeerige
seadme  korpuses
VO sisseehitatud
karkassis olevaid
ventilatsiooniavasid.

HOIATUS:

Arge kasutage
sulatamise protsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi voi teisi
vahendeid, valja
arvatud juhul  kui
nende  kasutamist
soovitab tootja.

“

HOIATUS:

Arge  kahjustage
kdlmutusaine
ringlust.

A

HOIATUS:

Arge kasutage
seadme toidu
sdilitamise kambrites
elektrilisi seadmeid,
valjaarvatudjuhulkui
seda tlupi seadmete
kasutamist soovitab
tootja.

See seade on
moeldud kasutamiseks
kodukeskkonnas ja
sarnastes tingimustes,
naiteks

- kaupluste, kontorite ja
teiste  tookeskkondade
personalialade kookides;
- talumajapidamistes ja
hotellides, motellides ja

teistes eluruumi tuupi
keskkondades klientide
kasutuses.



Uldohutus
 Kuisoovite toote
utiliseerida voi
vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku
teabe ja volitatud
asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teeninduseqa.

Kdigi kiilmikuga

seotud kiisimuste

ja probleemide osas
konsulteerige volitatud
teenindusega. Arge
tegutsege kulmiku kallal
ega laske kellelgi teisel
seda tehailma volitatud

teenindust teavitamata.

Kllmutuskambriga
toodete puhul: darge
sO00ge jadtist ja
jadkuubikuid kohe
pdrast stigavkulmikust
vdljavotmist! (See

vOID tekitada suus

kilmaville)

KUlmutuskambriga
toodete puhul: arge
pange pudelisse ja
purki villitud jooke
stgavkulmikusse,
Vastasel juhul vBivad
nad [dhkeda.

» Arge puudutage

klImutatud tolduaineid
palja kaega; need vdivad
kde kilge kinni jaada.
Enne puhastamist voi
sulatamist eemaldage
klmik vooluvorgust.

KUlmiku puhastamiseks
ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid.
Sellistel juhtudel vBib
aur sattuda kontakti
elektriosadeqga ja
pohjustada luhise voi
elektriloogi.

Arge kunagi kasutage
kGlmiku osasid (nt
uks) toetus- vOi
astumispinnana.

Arge kasutage kilmiku
sees elektriseadmeid.
Arge vigastage
puurimis- voi
I0ikeriistadeqga
kUlmiku osi, kus
ringleb kilmutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste voi
pinnakattevahendite
augustamisel

véIH'a lenduda voiv
kllmutusaine pohjustab



nahadrritustja
silmakahjustusi.

Arge katke ega
blokeerige kulmiku
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid
vOivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused voivad olla
kasutajale ohtlikud.

Rikke, hooldus- vOi
parandustoo korral
uhendage kulmik
vooluvdrgust lahti
kas vastava kaitsme
vdljaltlitamise voi

pistiku lahtiihendamise

teel,

Pistiku lahtithendamisel
drge tmmake juhtmest.

Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega
Jjoogid on ladustatud
turvaliselt, korgid kinni
jaanumad pustises
asendis.

Arge hoidke ktilmikus
aerosoolpakendeid

tule- ja plahvatusohtlike

ainetega.

Arge kasutage
sulatusprotsessi
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kiirendamiseks mehaanilisi
seadmeid ega muid
vahendeid peale tootja
soovitatute.

Toode ei ole m&eldud
kasutamiseks piiratud
fUusiliste, sensoorsete

vOi vaimsete voimetega,
samuti puudulike
kogemuste ja teadmistega
isikute (sealhulgas laste)
poolt, vadlja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava
isiku juuresolekul ja
Juhendamisel.

Arge kasutage vigastatud
ktlmikut. Probleemide
korral pidage nou volitatud
teenindusega.

Teie kulmiku elektriline
ohutus on tagatud

ainult siis, kui teie maja
maandussusteem vastab
standarditele.

Toote kokkupuutumine
vihma, lume, pdikese ja
tuulega on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

Et valtida ohtliku
olukorra teket, poorduge
toitejuhtme vigastuse
korral volitatud
teenindusse.



Paigalduse ajal arge
thendage kulmikut
seinakontakti. Vastasel
korral vOib tekkida surma
vOI raske vigastuse oht.

See kilmik on moeldud

ainult toidu hoiustamiseks.

Seda ei tohi kasutada
teistel eesmarkidel.

Tehniliste andmete silt
paikneb kulmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi

thendage kulmikut
energiasadstususteemiga
- see voib kiulmikut
kahjustada.

KUI kilmikul on sinine
gustus drge vaadake
valgust pikemat
aega paIJa silmaga ega labi

optiliste seadmete.

Kasitsi juhitavate
kUlmikute puhul oodake
parast voolukatkestust
vahemalt 5 minutit, enne
kui ktlmiku sisse IUlitate.

Omanikuvahetuse puhul
tuleks kasutusjuhend
edasi anda kulmiku
jargmisele omanikule,
KGlmiku transportimisel

vdltige toitejuhtme
kahjustamist. Toitejuhtme
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painutamise tagajadrjel
vOib tekkida tulekahju.
Toitejuhtme peale el
tohi kunagi asetada
raskeid esemeid. Arge
Uhendage pistikut
seinakontakti margade
katega.

Arge Uihendage
kUImikut logiseva
seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei
tohi pritsida vett otse
kilmiku sisemistele voi
valimistele osadele.

Tulekahju ja plahvatuse
ohu valtimiseks darge
pihustage kulmiku
lahedal kergestistttivaid
aineid (Nt propaangaas).
Arge asetage kulmiku
peale veega tdidetud
esemeid, kuna see voib
pohjustada elektriloogi
vOi tulekahju.



* Arge pange kulmikusse
liiga suurt kogust
toitu. Liiga tals pandud
kUlmikust vBivad
toidud ukse avamisel
vdlja kukkuda ning teid
ennast voi kulmikut
kahjustada. Arge
asetage kulmiku peale
esemeid, kuna need
vOivad kulmiku ukse
avamisel voi sulgemisel
alla kukkuda.

Kllmikus ei tohi

hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke
aineid jne, mis
nBuavad kindlaid
temperatuuritingimusi.

Kui ktlmkappi pole
kavas pikemat aega
kasutada, tommake
pistik kontaktist véIH'a.
Toitejuhtme voimalik
defekt v8ib p6hjustada
tulekahju.

Kui requleeritavad
jalad ei ole kindlalt
vastu pOrandat, vOib
ktlmik paigast nihkuda.
Et valtida kiilmiku
nihkumist, tuleks
reguleeritavad jalad
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porandal korralikult
fikseerida.

Kulmikut teisaldades
drge hoidke kinni
uksekaepidemest.
Vastasel korral voib see
puruneda.

Kui peate toote
paigaldama

teise kulmiku voi
stigavkilmiku kdrvale,
peab seadmete vahele
Jdaama vahemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel
juhul vOivad kiilgseinad

niiskeks muutuda.

Arge kasutage toodet,
kui selle tlaosas voi
taga sisemuses asuv
elektroonika trukiplaat
on avatud (elektroonika
trikiplaadi korpusekate)

(1).




Veedosaatoriga
toodete puhul:

» Kllmavee
sisselaske surve voib
maksimaalselt olla
90 naela ruuttollile
(6,2 baari). Kui
veesurve Uletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluv8rgususteemis
rohuregulaatorit. Kui te
el tea, kuidas veesurvet
kontrollida, siis pidage
nou professionaalse
torumehega.

 Kuiseadmete
installeerimisel on vee
hidraulilise [66gi oht,
siis kasutage alati seda
valtivat varustust. Kui
te ei ole kindel, kas
installeerimisel on
vee hudraulilise [60g
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega.

« Arge paigaldage
soojaveesisendile,
\/Otke tarvitusele
ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute
kllmumise ohtu.

Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C
(33°F) kuni 38°C
(100°F).

 Kasutage ainult
joogikdlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

»  Kuiuksel on lukk, tuleks v&tit hoida
vdljaspool laste kaeulatust.

* Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mangida.

WEEE direktiivi taitmine
jaromuseadme
orvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
-Jaatmete (WEEE) liigiti
kogumise tahis.
Seade onvalmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevotmiseks ja
taaskasutamiseks.  Arge  visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmeprlgi ega muude
jadtmete hulka Viige see elektn Ja

kohta saate

kohalikust

Kogumispunktide
tdpsemat teavet
omavalitsusest.
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RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See i
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

Arge visake pakkematerjale tavalise
olmeprlgi vdi muude jddtmete hulka.
Viige needkohalikuomavalitsuse poolt
mddratud pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutusslsteemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodeteemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle siilidata
vOiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tulp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kdilmiku
sees vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi seadet pletage.
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Mida saab teha energia
sadstmiseks

+  Arge hoidke oma kiilmiku uksi pikalt
lahti.

+  Arge pange kiilmikusse kuuma toitu-
jooke.

+  Arge laadige kiilmikut liiga téis, et
Ohk saaks vabalt ringelda.

+ Arge paigaldage oma kiilmikut
otsese pdikesevalguse
katte v3i kuumust kiirgavate
seadmete ldhedale (nt ahjud,
ndudepesumasinad v3i radiaatorid).

» Hoidke toitu suletud ndudes.

*  Kllmutuskambriga toodete puhul:
et kiilmutuskamber mahutaks
voimalikult palju, vdite eemaldada
riiuli vBi sahtli. Ktlmiku energiakulu
ametlik vadrtus on saadud
maksimaalse tdituvuse juures,
kui kiilmutuskambri riiul v3i sahtel
on eemaldatud. Riiulit vdi sahtlit
v3ib vabalt kasutada vastavalt
kllmutatavate toiduainete kujule ja
suurusele.

 Kilmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris vBimaldab sddsta
energiat ning Uhtlasi sdilitada toidu
kvaliteeti.

ET



E]Paigaldamine

/A Palun jitke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet
arvesse eivoeta.

Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kllmik tuleb enneigasugust
liigutamist tlihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kddgiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu
teibi ja tugevate kdite abil ning
tuleb jdrgida pakendile trikitud
transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga  Umbertoodeldud ese on
hadavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada
pakkematerjalide
Umberttotlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest vOi
kohalike v8imuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist
Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jdrgmist:

1. Kaskdlmiku sisemus on kuiv ja kas
Ohk saab selle tagaosas vabalt
likuda?
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2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu

soovitatud peattikis "Hooldus ja
puhastamine”,

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.

Kui kiilmiku uks on avatud, Iaheb
jahutuskambri tuli pdlema.

4. Kompressorikdivitumisega kaasneb

mura. JahutussUsteemis olev
vedelik ja gaasid vBivad samuti
mura tekitada, seda isegi juhul kui
kompressor ei to0ta - see on tdiesti
normaalne.

5. Kilmiku esiservad v&ivad tunduda

soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise

Bhuava peale, nagu ndidatud
alloleval joonisel. Plastikust kiilud
tagavad 8hu liikumiseks vajaliku
vahemaa kulmiku ja seina vahel.

ET



Elektritihendus

Uhendage seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

+ Uhendus peab vastama riiklikele
nouetele.

» Toitejuhe peab olema pdrast
paigaldust kergesti ligipddsetav.

» Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvdrgu pingele.

+ Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

/A Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.

/\ Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektrilodgi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid vBivad olla lastele
ohtlikud.  Hoidke  pakkematerjale
lastele kdttesaamatus kohas vBi
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt jadtmekaditlusjuhistele.
Arge  visake neid dra  koos
majapidamisjddtmeteqga.

Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertoddeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana
keskkonda kahjustamata.
+  Kllmiku utiliseerimise osas
vOite nBu pidada volitatud
edasimUdjaga v8i oma haldusiksuse

seade
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Ennekilmiku utiliseerimistiihendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kiilmik ei mahu labi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
poorduge volitatud  teenindusse.
Tehnik saab ktlmiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kdilili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kilmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kilmikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kllmiku tBhusa t66 tagamiseks
peab selle imbruses toimuma
piisav 8huringlus. Kui kavatsete
paigutada kiilmiku seinaorva, peab
5 cm kaugusele. Kui pdrand on
kaetud vaibaga, tuleb toode tGsta
pOrandast 2,5 cm kBrgusele.

4. POrutuste vdltimiseks asetage
kiilmik Uhetasasele pdrandapinnale.
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Jalgade seadistamine

Kui teie kilmik on tasakaalust vdljas;
Saate oma kiilmikut tasakaalustada,
kui poorate esimesed jalad nii,
nagu joonisel ndidatud. Jalaga nurk
langeb, kui podrate seda musta noole
suunas, ja téuseb, kui pdorate seda
vastupidises suunas. Kellegi appi
kutsumine kilmikut 8rnalt kergitama
on selle tegevuse juures suureks
abiks.

' '
- J )
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Uste pooramine
Jatkake numbrilises jarjestuses.
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Ettevalmistus

Teie kiilmik tuleks paigaldada
vdahemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkitteststeem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdahemalt 5°C. Jahedamates
tingimustes kiilmiku kasutamine

ei ole tBhususe vdhenemise tdttu
soovitatav.

Palun veenduge, et klilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kiilmikut paigaldatakse

vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab toGtama tihjalt, ilma et
toitu sees oleks.

Arge ihendage kiilmikut
vooluvBrgust lahti. Kui tekib teist
sBltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele”
peattikis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jatta juhuks, kui tulevikus
on vaja kilmikut ligutada vGi kolida.

15

ET

Md&nedel mudelitel ltlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada vi vajutada
mistahes nuppu.

Seadme ukse avamise ja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurik8ikumiste normaalse
kaasndhuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.



EINéidikupaneel

Temperatuuri reguleerimine

9

J

Temperatuuri kontrollib kapi
tagaseinal asuv termostaat (vt
skeemi lk 5). Termostaadi nupp asub
termostaadi korpusel. "Number
4" on madalaima temperatuuriga
sate. Teie seadme normaalne
sdilitustemperatuur peaks olema -18°
C (0 °F). Madalamate temperatuuride
saavutamiseks keerake termostaadi
nuppu asendisse "number 4",

Selleks, et sailitussektsioonides
plsiks soovitud temperatuur,
soovitame mddta temperatuuri
ka termomeetriga. Pidage meeles,
et peate termomeetri ndidu

vaatama kohe, kuna see tBuseb
pdrast termomeetri stigavkllmast
vdljav8tmist vdaga kiiresti.

Pidage meeles, etigal ukse avamisel
kilm Bhk valjub ja sisetemperatuur
tBuseb. SeetSttu drge kunagi
jatke ust lahtija veenduge, et see
suletakse kohe pdrast toiduainete
sissepanemist v3i vdljavotmist.

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi
@ tdpselt sobida teie seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud
osad, kaib informatsioon teiste mudelite kohta.
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5.1. Kuidas vdrskeid
toiduaineid kiilmutada

+ Kllmutatavad toiduained tuleb
jaotada portsjoniteks vastavalt
tarbitavale suurusele ja kilmutada
eraldi pakendites. Siis ei pea Te
kogu toitu sulatama ja siis uuesti
stigavkilma panema.

» Toiduainete toitevadrtuse, Idhnaja
varvi sdilitamiseks tuleks kodgivilju
enne kilmutamist IUhikese aja
jooksul keeta. (Keetmine pole vajalik
selliste toituainete puhul nagu
kurk, petersell.) Sel viisil kiilmutatud
kodgiviljade valmistamisaeg
Iiheneb 1/3 vBrra vOrreldes vdrskete
koogiviljadega.

* Kllmutatud toiduainete sdilitamisaja
pikendamiseks tuleb keedetud
kodgiviljad kdigepealt filtreerida ja
seejdrel hermeetiliselt pakendada
nagu kaigi toitude puhul.

 Toiduaineid ei tohiks panna
stigavktimikusse ilma pakendita.

+ Sdilitatavate toiduainete
pakkematerjal peaks olema
Bhutihe, paks ja vastupidav ning
ei tohiks kiilma ja niiskuse korral
deformeeruda. Vastasel juhul vBib
kllmutamise t8ttu tahenenud toit
pakendist labi torgata. Pakendi
korralik sulgemine on samuti oluline
toiduainete turvalise sdilitamise
seisukohalt.

Toiduainete kilmutamiseks sobivad
jargmised pakenditiidbid:

PolietlUleenkotid,
alumiiniumfoolium, plastfoolium,
vaakumkotid ja kiilmakindlad kaanega
sdilituskonteinerid.

Toiduainete  kilmutamiseks  ei
soovitata jargmist tllpi pakendeid:
Pakkepaber, pdargamentpaber,
tsellofaan (zelatiinpaber), prigikotid,
kasutatud kotid ja poekotid.
» Kuuma toitu ei tohiks panna
stigavkilmikusse ilma neid enne
jahutamata.

+ Kllmutamata vdrskeid toiduaineid
stigavktiimikusse pannes pidage
meeles, et need ei puutuks kokku
kllmutatud toiduainetega. Coolpacki
(PCM) saab panna sigavkilmuti
riiuli all olevale restile, et valtida selle
soojenemist.

« Arge pange stigavkiilma muid
toiduaineid kilmutamise aja jooksul
(166pdev).

» Asetage toiduained stgavkilmuti
riiulitele vG3i restidele, jaotades neid
nii, et need ei oleks tihedalt koos
(soovitav, et nende pakendid ei
puutuks tiksteisega kokku).

+ Kilmutatud toiduained tuleb
pdrast sulatamist tarbida lihikese
ajajooksul ja neid ei tohi enam
kllmutada.

« Arge blokeerige ventilatsiooniavasid,
pannes kllmutatud
toiduaineid tagaseinal asuvate
ventilatsiooniavade ette.

» Soovitame kinnitada pakendile silt ja
madrkida, millised toiduained on see
jamillal need kilmutati.

Kilmutamiseks sobivad toidud:

+ Kalajamereannid, punanejavalge
liha, linnuliha, kddgiviljad, puuviljad,
rohtsed viirtsid, piimatooted
(nditeks juust, v8i ja kurnatud
jogurt), pagaritooted, valmis- voi
kodutoidud, kartuliroad, sufleed ja
magustoidud.
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Kilmutamiseks sobimatud toidud

* Jogurt, hapupiim, koor, majonees,
lehtsalat, punane redis, viinamarjad,
koik puuviljad (nditeks Sun, pirnid ja
virsikud).

+ Toiduainete kiireks ja pdhjalikuks
kllmutamiseks ei tohiks letada
jdrgmisi mddratud koguseid pakendi
kohta.

-Puu- ja kodagiviljad, 0,5-1 kg
-Liha, 1-1,5kg

 Vdikese koguse toiduaineid (kBge
enam 2 kg) saab klilmutada ka
kiirklilmutust kasutamata.

Parima tulemuse saamiseks jdrgige
jargmisi juhiseid:

1. Keerake reguleerimishoob
asendisse MAX vBi 4 1 60pdev enne
varskete toidueinete stigavkilma
panemist.

2. Uhe 60pdeva méodumisel
pdrast termostaadi hoobiga
reguleerimist asetage
sugavkilmutamiseks m8eldud
toiduained Ulemise suurema
kiilmumisvBimsusega sahtli esiossa.
Kui seal ei ole piisavalt ruumi, pange
vasakule ja paremale.

3. Pdrast toiduainete lisamist drge
unustage keerata termostaadi hoob
eelmisesse asendisse.

4. Arge Uritage kilmutada
suures koguses toituaineid korraga.
O0pdeva jooksul suudab see toode
kiilmutada tudbisildil jargmiselt
dratoodud maksimaalse toidukoguse:
JKilmutamisvdime... kg/66pdev”.
Sugavkilmikusse ei ole otstarbekas
panna rohkem kilmutamata/varskeid
toiduaineid kui tidbisildil margitud
kogus.

 Saate (le vaadata tabelid lihaja kala,
ko6gi- ja puuviliade, piimatoodete
stigavkiilmikus sdilitamise kohta.

5.2. Killmutatud
toiduainete sadilitamise
soovitused

» Kilmutatud toiduaineid ostes
veenduge, et neid on sdilitatud
sobival temperatuuril ja nende
pakendid pole purunenud.

» Pange pakendid parast ostmist
voimalikult kiiresti stigavkilmikusse.

* Enne siigavkilmikus sdilitatavate
pakendatud valmistoitude tarbimist
veenduge, et pakendil margitud
kolblikkusaeg ei ole veel mdodas.

5.3. Sulatamine
Stgavkilmkambrites
sulatatakse automaatselt.

olev  jad

5.4. Teave siigavkiilmiku

koht Teave

EN 62552 standard nBuab (vastavalt
konkreetsetele mddtetingimustele),
et iga 100 liitri stgavkdlmiku
ruumi kohta peaks olema vdimalik
kiilmutada vahemalt 4,5 kg toituaineid
toatemperatuuril 25°C 1 0©606pdeva
jooksul,

5.5. Kiilmutatud
toiduainete sulatamine
SGltuvalt  toidusortimendist  ja
otstarvest saab valida jdrgmiste
sulatamisv8imaluste vahel:

» Toatemperatuuril (toidu kvaliteedi
sailitamise seisukohalt pole
otstarbekas jdtta toiduained pikaks
ajaks toatemperatuuril)

e Kilmikus
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* Elektriahjus (ventilaatoriga vai ilma)

+ Mikrolaineahjus
ETTEVAATUST:

+ Arge kunagi pange klaasist

pudelites ja purkides happelisi jooke
stigavkilma plahvatusohu t&ttu.

Kui kiilmutatud toiduainete
pakendid on niisked ja
ebanormaalselt turses, on
tGendoline, et neid hoiti varem
sobimatutes tingimustes ja nende
sisu on riknenud. Arge tarbige neid
toiduaineid ilma kontrollimata.

Kuna mdned valmistoitudes
kasutatavad viirtsid vGivad
pikaajalisel sdilitamisel oma
maitset muuta, peaksid Teie
kllmutatud toidud sisaldama

vdhem maitseaineid vBi soovitud
maitseaineid peaks lisama pdrast

sulatamist.

5.6. Soovitatavad temperatuurisdatted

Sigavkiilmiku satted

Vahemarkused

1.2 Tegemist on soovitusliku temperatuuri
Vvaikesdttega
3 Neid sdtteid soovitatakse kasutada siis, kui

Umbritseva 8hu temperatuur on tle 30°C vdi
kui arvate, et kilmik ei ole ukse sagedase
.avamise ja sulgemise tdttu piisavalt jahe

Kiirklilmutus ~ (MAX
(*voi 4

Kasutage siis, kui tahate toitu kiiresti
kiilmutada.Seda on soovitatav kasutada
varskete toiduainete kvaliteedisdilitamiseks
Kilmutatud  toiduainete  sadilitamisel
kiirkGlmutus ei ole  ndutav.Vdrskete
toiduainete vdikese koguse (kuni 2 kg
pdevas) kilmutamiseks ei ole kiirktilmutus
vajalik
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Pikim

L . . vaimalik
Liha jakala Ettevalmistamine siilitusaeg
(kuudes)
Praad LGigake need 2 cm paksusteks tlikkideks ja asetage nende vahele 6-8
foolium vGi pakkige need tihedalt pakkekilesse
Praeliha Pakkige lihatiikid kiilmikukotti voi tihedalt pakkekilesse 6-
veiseliha Kuubikud Viikeste tiikkidena 6-8
Snitsel, Asetage foolium I8igatud viilude vahele v&i pakkige tkshaaval 6-
karbonaad pakkekilesse
Karbonaad Asetage foolium lihavilude vahele vGi pakkige (kshaaval 4-8
pakkekilesse
Lambaliha | praeling Pakkige lihatiikid kiilmikukotti vai tinedalt pakkekilesse 4-8
Kuubikud Pakkige tiikeldatud liha kiilmikukotti v3i tihedalt pakkekilesse 4-8
Lihatooted - — — . -
Praeliha Pakkige lihatlkid kiilmikukotti vi tihedalt pakkekilesse 8-12
Praad LGigake need 2 cm paksusteks tiikkideks ja asetage nende vahele 8-12
foolium voi pakkige need tihedalt pakkekilesse
Veis
Kuubikud Vdikeste tlkkidena 8-12
Keedetud Pakkige vaikesed tiikid kiilmikukotti 8-12
liha
Hakkliha Maitsestamiseta, lamedates kottides 1-3
Rups (ttikk) Tikkidena 1-3
Kadritatud vorst - salaami Seda peaks pakkima, isegi kui sellel on timbris. 1-2
Sink Asetage foolium viilude vahele 2-3
Kana- ja kalkuniliha Pakkige fooliumisse -
Haneliha Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks tletada 2,5 kg) 4-6
Linnu- ja
ulukiliha Part Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks tletada 2,5 kg) 4 -
Hirve-, kddliku, Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks Uletada 2,5 kg ja kondid 6-
metskitseliha tuleks eraldada)
Mageveekalad (forell, 2
karpkala, sdga)
Taine kala ~(meriahven, |  Pirast kala sisemuse ja soomuste pahjalikku puhastamist tuleb kala |~ 4-6
ol | kammeljas, merikeel) pesta ja kuivatada ning vajadusel saba ja pea &ra Iigata.
ala a
mereannid ! Rasvane kala (pelamiid, 2-4
skumbria, sinikala, meripoisur,
ansoovis)
Merikarbid Puhastage ja pange kottidesse 4-6
Kalamari Olemasolevas pakendis, alumiinium- v@i plastkonteineris 2-3
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P X Pikim vdimalik
uu-ja . . sdilitusaeg
. o Ettevalmistamine
juurviljad (kuudes)
Aedoad Pdrast pesemist ja vdikesteks tlkkideks I6ikamist pange 3-ks minutiks 10-13
keevasse vette
Rohelised herned Pdrast pesemist ja koorimist pange 2-ks minutiks keevasse vette 10-12
Kapsas Parast pesemist pange 1-2-ks minutiks keevasse vette 6-8
Porgandid Pdrast pesemist ja viiludeks I8ikamist pange 3-4-ks minutiks keevasse 12
vette
Paprika Pdrast pooleks I6ikamist ja varre ning seemnete eemaldamist pange 2-3-ks 8-10
minutiks keevasse vette
Spinat Pdrast pesemist ja puhastamist pange 2-ks minutiks keevasse vette 6-9
Porrulauk Parast tlikeldamist pange 5-ks minutiks keevasse vette 6-8
Lillkapsas Pdrast lehtede eemaldamist ning stidamiku tlkeldamist pange 3-5-ks 10-12
minutiks keevasse vette ja lisage veidi sidrunimahla
Baklazaan Pdrast pesemist ja tiikkideks (2 cm) I8ikamist pange 4-ks minutiks 10-12
keevasse vette
Suvik8rvits Pdrast pesemist ja tikkideks (2 cm) IGikamist pange 2-3-ks minutiks 8-10
keevasse vette
Seened Pruunistage kergelt 6lis ja lisage veidi sindrunimahla 2-3
Mais Puhastage ja sdilitage kas t8lviku v3i teradena 12
Ounad ja pirnid Pdrast koorimist ja viiludeks I8ikamist pange 2-3-ks minutiks keevasse 8-10
vette
Aprikoosid ja Ldigake pooleks ja eemaldage kivid 4-6
virsikud
Maasikad ja Peske ja eemaldage varred 8-12
vaarikad
Kipsetatud Lisage konteinerisse 10% suhkrut 12
puuviljad
Ploomid, kirsid, Peske ja eemaldage varred 8-12
hapukirsid
N . . Pikim vdimalik sdilitusaeg . L
Piimatooted Ettevalmistamine | (kuudes) Sdilitustingimused
Juust (vdlja arvatud Asetage foolium viilude 6-8 Lihiajaliseks
fetajuust) vahele sdilitamiseks voib selle
jdtta originaalpakendisse.
Pikaajaliseks sdilitamiseks
tuleks  see pakkida
ka alumiinium- oIl
plastfooliumisse.
V@i, margariin Olemasolevas pakendis 6 Olemasolevas pakendis
VOi plastkonteineris
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G Hooldus ja puhastamine

A\ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
vOi sarnaseid aineid.

/N Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvBrgust lahti
Uhendada.

@ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust v3i vaha.

@ Kasutage kilmkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pdrast kuivatage see.

@ Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatdis s6ogisoodat poole liitri
vee kohta, seejarel plihkige kuivaks.

A\ Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

A\ Kuite ei plaani ktlmikut pikka aega
kasutada, ihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
ja jdtke uks praokile.

@ Kontrollige uksetihendeid
requlaarselt, veendumaks et need
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

@ Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejdrel
lihtsalt Itikake raam Clespoole pesast
vdlja.
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@ Arge kasutage seadme vélispindade
ja kroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor pdhjustab
metallpindade korrodeerumist.

A\ Arge kasutage teravad ja
abrasiivsed tooriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse

«  Arge pange 8lisid v3i 8lis kiipsetatud
toitu kilmikusse lahtistes nBudes,
kuna need kahjustavad kdilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub 8li, puhastage jaloputage
vastavat osa koheselt sooja veega.
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Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne Idbi, kui teenindusse helistate. See vdib
aidata sddsta aega ja raha, See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei
ole pBhjustatud vigase t60 vdi materjalikasutuse tottu. Mdned siinkirjeldatud
funktsioonid vBivad teie tootel puududa.

Ktlmik ei toota

»  Kas ktlmik on korralikult pistikupessa tihendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

* Kas kllmiku ihendamiseks kasutatava pesa kaitse v3i peakaitse on labi
pdlenud? Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kiilmiku kilmkamobri kiilgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE)

+  Umbritsev keskkond on véga kiilm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.
Umbritsev keskkond on vdga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jatmine.

Termostaadi kilmemale temperatuurile lUlitamine.

Ukse lahtiolekuaja vdhendamine vdi selle harvem kasutamine.

Avatud nBudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

Piihkige kondensvesi kuiva lapiga dra ja vaadake, kas see tekib uuesti.

Kompressor ei t60ta

» Kompressori kaitsetermostaat Itilitub valja ootamatute voolukatkestuste
vOi kiirete sisse-vdlja IUlituste puhul, kuna kiilmutusaine surve kilmiku
jahutussisteemis ei ole veel tasakaalustunud.

Kilmik hakkab to6le umbes kuue minuti parast. Kui kiilmik parast seda tGole
ei hakka, helistage palun teenindusse.

Kilmik on sulatustsiiklis. See on tdisautomaatse sulatusega kiilmiku puhul
tavaline. Sulatuststikkel toimub perioodiliselt.

Kilmik ei ole pistikupessa Uhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

» Kas temperatuuriseadistused on tehtud digesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.
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Kllmik t60tab sagedasti v3i pikka aega.

» Teie uus kiilmik v8ib olla laiem kui eelmine. See on tdiesti normaalne nahtus.
Suured kilmikud to0tavad pikemat aega jarjest.

» Umbritseva ruumi temperatuur vaib olla kBrge. See on tdiesti normaalne
ndhtus.

Kilmik v3ib olla hiljuti sisse ihendatud vGi toitu tdis laaditud. Kilmiku tdielik
mahajahtumine v8ib votta m&ne tunni kauem.

Kllmikusse vaib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit pdhjustab kilmiku pikema t66perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

* Uksi vBib olla hiljuti avatud v3i on need pikaks ajaks praokile jdetud.
Kllmikusse sisenenud soe dhk pdhjustab klilmiku pikema to6perioodi. Avage
uksi harvemini.

Stigavkllma vai klilmkambri uks v3ib olla praokile jdetud. Kontrollige, kas
uksed on korralikult kinni.

Kllmik on seadistatud vdga madalale temperatuurile. Seadistage kilmik
kBrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

Kilmiku vBi siigavkilmiku uksetihend v3ib olla mddrdunud, kulunud, katki vi
lahti. Puhastage vdi asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kilmikut tb6tama kauem aega jdrjest, et hoida ettendhtud temperatuuri.

Slgavkilmiku temperatuur on vaga madal, samas kui kilmiku temperatuur
on piisav.

Stgavkilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke
sigavkilmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kdlmiku temperatuur on vdga madal, samas kui stigavkdilmiku temperatuur
on piisav.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kilmikus voi stigavkilmikus on vdga kdrge.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga kdrgele. Kilmiku seadistus
mojutab ka stigavkilmiku temperatuuri. Muutke kilmiku vBi siigavkilma
temperatuuri, kuni see jduab piisava tasemeni.

* Uks v3ib olla praokile jaetud. Sulgege uks taielikult.

Kilmikusse vdib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kiilmik v3i stigavkilmik jduab soovitud temperatuurini.

Kilmik vBib olla alles hiljuti vooluvdrku Ghendatud. Kilmiku taielik jahtumine
vOtab suuruse tGttu aega.

Kllmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

» Seda heli tekitab kiilmiku solenoidklapp. Solenoidklapi tilesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine liikkumine Iabi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- vai kiilmutusreZiimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

Toomdura suureneb, kui kiilmik tootab.

»  Kilmiku togjdudlusomadused voivad muutuda s8ltuvalt imbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon voi mtra.

Porand ei ole tasane voi on ndrk. Kilmik kdigub, kui seda aeglaselt ltkata.
Veenduge, et p8rand on tasane, tugev ja sobib kiilmiku toetamiseks.

MUra vBivad pdhjustada kilmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kilmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v8i pihustamise hddli.

» Vedeliku ja gaasi likumine toimuvad vastavalt teie kilmiku toopShimottele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast hddlt.

Kilmiku tdhusamaks jahutamiseks kasutatakse Shuliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tequ ei ole rikkega.

Kondensvesi klilmiku siseseintel.

*  Kuumja niiske ilm suurendab jddtumist ja kondensatsiooni. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.

» Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tdielikult suletud.

» Uksivdib olla vaga tihti avatud vdi on nad pikaks ajaks lahti jaetud. Avage ust
harvemini.
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Kllmiku valiskiiljele v3i uste vahele tekib niiskus.

+ IImv@ib olla niiske. See on niiske ilmaga tdiesti normaalne. Kui niiskust on
vahem, kaob ka kondensatsioon.

Halb I6hn kilmiku sees.

Kilmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kilmiku sisemust kdsna, sooja
vee vBi gaseeritud veega.

Ldhna vBivad pShjustada m8ned ndud vBi pakkematerjalid. Kasutage teist
ndu vBi erinevat marki pakkematerijali.

Uks(ed) ei sulgu.

» Toidupakendid vBivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust
takistavad.

Kllmik ei paikne ilmselt pdrandal tdiesti vertikaalselt ja vGib kergel
ligutamisel kSikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

PGrand ei ole tasane vBi tugev. Veenduge, et p6rand on tasane ja sobib
kiilmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

» Toit v3ib puutuda vastu sahtlilage. Seadke toit sahtlis imber.
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LAHTIOTLUS / HOIATUS

Méningate (lihtsate) térkedega saab
I6ppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi
ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta
tegutseb jargmiste juhiste piires ja neid
jargides (vt jaotist ,Remont oma kéatega”).

Seetdttu tuleb ohutusprobleemide
véaltimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele,
valja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditdokoda on professionaalne
remonditdokoda, kellele tootja on lubanud
juurdepaasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU satestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat

teenust voib aga pakkuda ainult
hooldusettevéte (nt volitatud
professionaalne remondit66koda),
mille kontakthumer on toodud
kasutusjuhendis/garantiikaardil voi.
edastatud volitatud edasimuija poolt.
Seetottu palun arvestage sellega, et
professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remondité6kodade tehtud

66 tiihistab garantii.

Remont oma kitega

Loppkasutaja voib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning
uksetihendid (alates 01.03.2021 on
ajakohastatud loend saadaval ka
aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tdsiste
vigastuste ohu véltimiseks tuleb selline
oma katega remont labi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma
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katega remondi kohta v@i siin: support.
beko.com saadaval olevatele juhistele.
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvdrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Loppkasutajate ettevdetud remondid

ja remondikatsed seoses osadega,

mis sellesse loendisse ei kuulu, ja/voi
kasutusjuhendis vai siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi
juhiste mittejargmine vdib tekitada
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja tlhistab toote garantii.

Seetdttu on tungivalt soovitatav, et
I6ppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
véljaspool nimetatud varuosade

loendit, ja pdorduksid sellistel

juhtudel volitatud professionaalsete
remonditdokodade vdi registreeritud
professionaalsete remonditédkodade
poole. Vastasel juhul vdivad sellised
|6ppkasutajate remondikatsed pohjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada
ning pohjustada seejérel tulekahju,
Uleujutusi, elektrildoke ja tosiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remonditdokodadele voi registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remonditdod:
kompressor, jahutusahel,
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/mujat ei saa suldistada thelgi
juhul, kui I6ppkasutajad ei jargi Glaltoodut.
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Teie poolt ostetud kilmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.

Selle perioodi jooksul on saadaval
kilmkapi nduetekohaseks kasutamiseks
vajalikud originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kilmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,
Ci auguriamo che larticolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e

sottoposto ai pit severi controlli di qualita, risponda interamente alle Sue esigenze.
Atalfine, Lainvitiamo aleggere attentamente il manuale diistruzioni del prodotto
prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale

* Aiutera l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.

* Leggere le istruzioni per 'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.

* Sequire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.

« Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali
future consultazioni.

* Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.

Il presente manuale pu0 essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale diistruzioni contiene i sequenti simboli;

@ Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i
beni.

A Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

[i] INFORMAZIONI

m ENERG?Y % L informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
e prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,

vooeL enTirieR — (9 Cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta
energetica.

SUPPLIER'S NAME

https://eprel.ec.europa.eu/
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X 1 Frigorifero

Rivestimento superiore
Scomparto ghiaccio

Scomparto congelamento rapido
Scomparti per alimenti congelati
Piedini anteriori regolabili

apoN=

@ Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le partiin oggetto non sono
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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IH Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le
sequenti  informazioni.
La mancata osservanza
di queste informazioni
pud provocare lesioni 0
danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gl
impegni  sull'affidabilita
diventerebbero privi di
validita.

La vita di servizio
dellapparecchio e 10
anni. In questo periodo, le
parti di ricambio originali
saranno disponibili  per
utilizzare  l'apparecchio
nel modo corretto.

Uso previsto

Questo apparecchio
e destinato ad essere
usato

. aII'.intemo ein aree
chiuse, ad esempioin
casa;

* inambientidilavoro
chiusi, come negozi e
uffici;

* instrutture chiuse
di soggiorno, come
agriturismi, alberghi,
pensioni.

* Non deve essere usato
all'esterno.

Sicurezza generale

* Quandosivuole
smaltire/eliminare
lapparecchio, &
consigliabile consultare
il servizio autorizzato
per apprendere le
Informazioni necessarie
e conoscere gli enti
autorizzati.

» (Consultareil servizio
di manutenzione
autorizzato per
tuttii problemi
relativi al frigorifero.
Non intervenire o
far intervenire sul
frigorifero senza
informare il servizio
manutenzione
autorizzato.

* Per apparecchi dotati
di scomparto freezer;
non mangiare coni
gelato o cubettidi
ghiaccio o gelati
appena estratti dal
freezer! (Cio potrebbe
causare sintomi di
congelamento in bocca).
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Per apparecchi dotati
di scomparto freezer;
non mettere bottiglie e
lattine di bibite liquide
nello scomparto del
freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

Non toccare conle
mani gli alimenti gelati;
possono incollarsiad
esse.

Scollegare il frigorifero
prima della puliziao
dello sbrinamento.

|l vapore e i materiali per
la pulizia vaporizzati non
devono mai essere usati
per pulire e scongelare

Il frigorifero. In queste
situazioni, il vapore

puo entrare in contatto
con le parti elettriche e
provocare corto circuito
0 SCossa elettrica.

Non usare mai parti

del frigorifero come lo
sportello come mezzo di
supporto o movimento.

Non utilizzare dispositivi
elettrici allinterno del
frigorifero.
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* Nondanneggiare le

parti, in cui circola

Il refrigerante, con
utensili perforanti o
taglient!. Il refrigerante
puO scoppiare quando

| canali del gas
dellevaporatore, le
estensioni dei tubio

le pellicole superficiali
vengono puntie
provocano irritazioni alla
pelle e lesioni agli occhi.

Non bloccare o
coprire la ventilazione
dell'elettrodomestico.
| dispositivi elettrici
devono essere riparati
solo da persone
autorizzate. Le
riparazioni eseguite
da personale non
competente provocano
danni allutilizzatore.

In caso di guasto

0 durante lavori
diriparazionee
manutenzione,
scollegare la fornitura
denergia principale
spegnendo il fusibile
principale o scollegando
la presa dellapparecchio.



Non tirare dal cavo
quando siestraela
spina.
Assicurarsichele
bevande alcoliche siano
conservate in modo
sicuro con il coperchio
chiuso e posizionate in
verticale.

Non conservare mai nel
frigorifero contenitori
spray che contengano
sostanze infiammabili
ed esplosive.

Non utilizzare
apparecchiature
meccaniche o altri
mezzi diversi da

quelli consigliati

dal produttore per
accelerare il processo di
sbrinamento.

Questo apparecchio
non deve essere

usato da persone

con disturbi fisici,
sensorialio mentalio
persone non preparate
0 Senza esperienza
(compresi bambini) a
meno che non ricevano
la supervisione da
parte di una persona
responsabile della
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loro sicurezza che i
istruira sulluso corretto
dellapparecchio.

Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare
lagente per [assistenza
in caso di dubbi,

La sicurezza elettrica del
frigorifero e garantita
unicamente se il
sistema di messa a terra
dellapparecchiatura e
conforme agli standard.
| 'esposizione
dellapparecchio a
pioggia, neve, solee
vento e pericolosa per la
sicurezza elettrica.

Contattare lassistenza
autorizzata quando Ci
sono danniaicavi in
modo da evitare pericoli,

Non collegare mai il
frigorifero alla presa

a muro durante
linstallazione, per
evitare il rischio di morte
o lesioni gravi.

Questo frigorifero e
destinato solo alla
conservazione di
alimenti. Non deve
essere usato per altri
Scopi.



L'etichettaconle
specifiche tecniche
sitrova sulla parete
sinistra nella parte
interna del frigorifero.

Non collegare mai il
frigorifero a sistemi di
risparmio energetico;
potrebbero danneggiare
Il frigorifero.

Se ce unaluce blu
sul frigorifero, non
guardarlaalungoa
occhionudo o con
strumenti ottici.

Per i frigoriferi con
controllo manuale,
attendere almeno

5 minuti per avviare

il frigorifero dopo
unassenza di elettricita.

Questo manuale
operativo deve

essere dato al

NUOVO proprietario
dellapparecchio quando
il prodotto stesso viene
dato ad altri.

Evitare di provocare
dannial cavo di
alimentazione quando
si trasporta il frigorifero.
Piegare il cavo puo
provocare un incendio.
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Non mettere mai
oggetti pesanti sul cavo
di alimentazione.

Non toccare la spina con
le mani bagnate quando
si collega l'apparecchio
alla rete elettrica.

Non collegare il
frigorifero alla rete
sela presaelettricae
allentata.

Non deve essere
spruzzata acqua sulle
parti interne o esterne
dellapparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare
sostanze contenenti
gas infiammabili come
as propano vicino al
rigorifero per evitare
rischio diincendio ed
esplosione.
Non mettere mai
contenitori pieni
diacqua sopra al



frigorifero; in caso di
schizzi, questo potrebbe
provocare shock
elettrico o incendio.

Non sovraccaricare il
frigorifero di alimenti.
In caso di sovraccarico,
gli alimenti potrebbero
cadere provocando
lesioni alla persona

e danni al frigorifero
quando siaprelo
sportello.

Non mettere mai
oggetti sopra al
frigorifero; altriments
questi oggetti
potrebbero cadere
quando siapre o si
chiude lo sportello del
frigorifero.

Poiché necessitano
di un controllo preciso
della temperatura,
vaccini, medicine
sensibili al calore e
materiali scientifici
non devono essere
conservatinel
frigorifero.

Se non sara usato per
un lungo periodo, il
frigoritero deve essere
scollegato. Un problema

possibile nel cavo di
alimentazione puo
provocare unincendio.

La punta della spina
deve essere pulita
regolarmente con

un panno asciutto;
altrimenti puo provocare
unincendio.

|l frigorifero potrebbe
spostarsiseipiedini
regolabili non

sono assicurati
correttamente al
pavimento. Assicurare
correttamente i piedini
al pavimentoTpuc‘)
evitare che il frigorifero
Si sposti,

Quando si trasportaiil
frigorifero, non tenerlo
dalla maniglia dello
sportello. Altrimenti si
stacca.

Quando e necessari
posizionare
lapparecchio vicino
ad un altro frigorifero
o freezer, ladistanza
traidispositivi deve
essere di almeno

8 cm. Altrimenti le
pareti laterali vicine
potrebbero produrre

8| m condensa.



« Non usare maiil
prodotto se la sezione
che sitrova sulla parte
superiore 0 posteriore
del prodotto, conle
schede dei circuiti
elettronici stampati
allinterno, e aperta

(copri schede dei circuiti
elettronici stampati) (1).

Sicurezza bambini

* |Lapressione per
l'ingresso dellacqua
fredda dovrebbe
essere al massimo 90
psi (6.2 bar). Qualora
la pressione dellacqua
superiil valore 80 psi
(5.5 bar), usare una
valvola dilimitazione
della pressione nel
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sistema principale.
Qualora non si sappia
come verificare la
pressione dellacqua,
chiedere aiutoaun
idraulico professionista.

In caso dirischio
delleffetto "martello
acqua” nel proprio
impianto, usare sempre
una strumentazione
per evitare effetto
"martello dacqua”

nel proprio impianto.
Rivolgersi a idraulici
professionistiin caso di
dubbio relativamente
alla presenza o meno
dell'effetto “martello
dacqua” nel proprio
impianto.

Non installare l'ingresso
dellacqua calda.
Prendere precauzioni
contro il rischio di
congelamento dei
tubl. Lagammadi
funzionamento della
temperatura dellacqua
dovrebbe essere 33°F
(0.6°C) come minimo

e 100°F (38°C) al
Massimo.



* | bambini devono
ricevere supervisione
per evitare che
Interferiscano con
lapparecchio.

Conformita alla direttiva
WEEE e allo smaltimento
dei rifiuti:
Questo apparecchio e
conforme alla Direttiva UE

WEEE (2012/19/EV).
Questo apparecchio
riporta il simbolo di

- classificazione per i rifiuti
delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo  apparecchio e  stato
realizzato con parti e materiali di alta
qualita che possono essere riutilizzati
e sono adatti ad essere riciclati. Non
smaltire i rifiuti dellapparecchio con i
normali rifiuti domestici e gli altririfiuti
alla fine della vita di servizio. Portarlo
al centro di raccolta per il riciclaggio
di  apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consultare le autorita
locali per conoscere la collocazione di
questi centri di raccolta.

Conformita alla Direttiva
RoHS:

L'apparecchio acquistato e conforme
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).
Non contiene materiali pericolosi o
proibiti specificati nella Direttiva.
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Informazioni sulla
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto
sono realizzati con materiali riciclabili
secondo i nostri regolamenti nazionali
sullambiente. Non smaltire i materiali
di imballaggio con i rifiuti domestici o
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta
dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorita locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono
elementi indispensabili per la natura e
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla
rivalutazione  dei  materiali  di
imballaggio, e possibile consultare
le organizzazioni ambientaliste o le
autorita del comune in cui si vive,

Avvertenza HC

Seil sistema diraffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:

Questo gas e infiammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante l'uso e il trasporto.
In caso di danni, tenere apparecchio
lontano da potenziali fonti di incendio
che possono provocarne lincendio e
ventilare la stanzain cui sitrova l'unita.
Ignorare questa avvertenza se
il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R134a.

Il tipo di gas usato nellapparecchio &
descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel
fuoco per lo smaltimento.
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Cosedafareper
risparmiare energia

Non lasciare lo sportello del
frigorifero aperto per lungo tempo.

Non inserire alimenti caldi o bevande
calde nellelettrodomestico.

Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dellaria al
suo interno.

Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici.

Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

11
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Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; e possibile conservare la
quantita massima di alimenti nel
freezer quando sirimuove il ripiano
oil cassetto del freezer. Il valore di
consumo energetico dichiarato per
il frigorifero e stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o

il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non ce pericolo nellusare
un ripiano o un cassetto secondo le
forme e le dimensioni degli alimenti
da congelare.

Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualita degli
alimenti.



[E] Installazione

/N Ricordarsi che il fabbricante non

e responsabile della mancata
osservanza delle informazioni
fornite nel manuale diistruzioni.

Punti da tenerein
considerazione quando si
trasporta nuovamenteil
frigorifero

1

Deve essere svuotato prima di ogni
trasporto.

Scaffali, accessori, cestelli ecc.
devono essere fissati nel frigorifero
in modo sicuro per mezzo di nastro
adesivo prima di essere di nuovo
imballati.

L'imballaggio deve essere eseqguito
connastrospessoeforteele
norme di trasporto devono essere
scrupolosamente sequite.

Cose da non dimenticare...

Tutti i materiali riciclati sono una

fonte indispensabile per la natura e
per le nostre risorse naturali.

Se si vuole contribuire al riciclaggio

di materiali da imballo, & necessario >
rivolgersi per ulteriori informazioni
alle autorita locali per 'ambiente.

Prima di utilizzare il

frigorifero
Prima di avviare 'uso del frigorifero,

controllare quanto seque:

1.

L'interno del frigorifero € asciutto e
Iaria puo circolare liberamente sul
retro?

Installare i 2 distanziali in plastica

come illustratoin figura. [ distanziali

di plastica garantiranno la distanza
necessaria alla circolazione dellaria

trail frigorifero e la parete. (La 12 | 1)

figura & soltanto un esempio e
non rappresenta lesatto modello
dellapparecchio).

Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
“Manutenzione e pulizia”.

Collegare il frigorifero alla presa
elettrica. Quando lo sportello del
frigorifero viene aperto siaccendera
la luce interna allo scomparto frigo.

Siudra unrumore quandoil
compressore siawvia. | liquidi e i gas
sigillati nel sistema refrigerante
possono produrre dei rumori, anche
se il compressore non e in funzione;
questo e abbastanza normale.

| bordi anteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo

& normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.



Collegamento elettrico

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacita appropriata.

Importante:

* llcollegamento deve essere
conforme ai regolamenti nazionali.

 |lcavodialimentazione deve
essere facilmente accessibile dopo
linstallazione.

» Latensione specificata deve essere
pari a quella direte.

» Leprolunghe e le prese multiple
non devono essere usate peril
collegamento.

/N Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito
da un elettricista qualificato.

/N 'apparecchio non deve essere
usato finché non viene riparato! Ce
pericolo di shock elettrico!

Smaltimento del materiale
diimballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere
i materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini o smaltirli
classificandolisecondo le istruzioni sui
rifiuti. Non smaltirli insieme ai normali
rifiuti domestici.

L'imballaggio del frigorifero &
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio
frigorifero

Smaltimento del vecchio frigorifero
senza danni per lambiente.

» Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato oil centro diraccolta
rifiuti della propria citta per quanto
riguarda lo smaltimento del
frigorifero.

Primadismaltireil frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili
per proteggere i bambini da eventuali
pericoli.

Posizionamento e
installazione

/\ Nelcasoin cuila porta diingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non & abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installare il frigorifero in un luogo
che ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da
fonti di calore, luoghi umidi e luce
diretta del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativita efficiente. Se |l
frigorifero deve essere posizionato in
un recesso della parete, & necessario
porlo ad almeno 5 cm di distanza dal
soffitto e a 5 cm dalla parete. Se il
pavimento & coperto con un tappeto,
I'apparecchio deve essere sollevato di
2,5 cmdal pavimento.

4. Posizionare lelettrodomestico
solo su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.
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Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non e in equilibrio:

¢ possibile bilanciare il frigorifero
ruotando i piedini anteriori come
illustrato in figura. L'angolo in cui i
piedini sono pit bassi quando girati in
direzione della freccia nera e rialzati
quando girati in direzione opposta.
Un aiuto per sollevare leggermente il
frigorifero facilitera tale processo.

' '
-J 7
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Inversione degli
sportelli
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I} Preparazione

@ Il frigorifero dovra essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centraleestufeeadalmeno5cm
da forni elettrici e non deve essere
esposto alla luce diretta del sole.

G Latemperatura ambiente della
stanzain cuiviene installato il
frigorifero deve essere almeno
5°C. Usare il frigorifero in ambienti
con temperaturainferiore non &
consigliabile per motivi di efficienza.

G Assicurarsi che linterno del
frigorifero sia ben pulito.

Gl Incasodiinstallazione di due
frigoriferi luno accanto allaltro,
devono esservialmeno 2 cmdi
distanza tradiloro.

G Quando il frigorifero viene messo
infunzione per la prima volta,
osservare le seguenti istruzioni per
le prime sei ore,

- La porta non si deve aprire
frequentemente,

- Deve funzionare vuoto senza
alimenti allinterno.

- Non staccare il frigo dalla presa
di corrente. Se si verifica un calo
di potenza al dila del controllo
dellutente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate
per i problemi”.

G Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti,
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[El Pannello dei comandi

Controllo e regolazione della temperatura

9

J

La temperatura e controllata dal
termostato che si trova sulla parete
posteriore del mobile (vedere lo
schema a pagina 5). La manopola del
termostato si trova sull'alloggiamento
del termostato. Il “Numero 4" &
limpostazione pit fredda. La normale
temperatura di conservazione
dell'elettrodomestico dovrebbe
essere di -18 °C (0 °F). Temperature
pill basse possono essere
ottenute regolando la manopola
del termostato verso la posizione
'numero 4.

Si consiglia di controllare la
temperatura con un termometro per
assicurarsi che gli scompartimenti

di conservazione siano mantenuti
alla temperatura desiderata.
Ricordare di acquisire la lettura molto
rapidamente poiché la temperatura
del termometro aumentera molto
rapidamente dopo averlo tolto dal
congelatore.

Ricordare che quando siapre
lo sportello esce aria fredda con
conseguente aumento della
temperatura interna. Percido non
lasciare mai lo sportello aperto
e assicurarsi che sia chiuso
immediatamente dopo cheil cibo &
stato inserito 0 rimosso.

*Qptional: The figures in this user guide are intended as drafts
and may not perfectly match your product. Qualora il prodotto non
contenga le parti descritte, linformazione riguarda altri modelli.
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5.1.Come congelare

alimenti freschi

* Glialimenti da congelare vanno
suddivisi in porzioni a seconda
della dimensione da consumare.
Quindi, vanno congelati in pacchetti
separati. Cosi facendo si dovrebbe
evitare che tutti gli alimenti vengano
nuovamente congelatiin seguitoa
uno scongelamento.

» Per proteggere quanto pit possibileil
valore nutrizionale, laroma e il colore
degli alimenti, & opportuno bollire le
verdure per un po'di tempo prima
delloperazione di congelamento.
(L'operazione di bollitura non e
necessaria per alimenti quali ad
esempio cetrioli e prezzemolo).

Il tempo di cottura delle verdure
attenendosi a questa procedura
viene ridotto di 1/3rispetto a quello
usato per le verdure fresche.

 Alfinediprolungare la tempistica
di conservazione degli alimenti
congelati, le verdure bollite vanno
prima filtrate e successivamente
confezionate in modo ermetico,
esattamente come avviene con tutti
i tipi di alimenti,

e« (lialimenti non vanno collocati
nello scomparto congelatore senza
imballaggio.

* |Imateriale diimballaggio degli
alimenti da conservare deve essere
ermetico. Deve inoltre essere
spesso e resistente e non deve
essere soggetto a deformazioni se
sottoposto a freddo e lumidita. In
caso contrario, gli alimentiinduriti
dal processo di congelamento
potrebbero perforare limballaggio. E
di fondamentale importanzasigillare

bene la confezione anche al fine
di conservare gli alimentiin modo
sicuro.

Per congelare il cbo indichiamo i
seguenti tipi di imballaggio:

Sacchetto di polietilene, pellicola
di alluminio, pellicola di plastica,
sacchetti sottovuoto e contenitori di
conservazione resistenti al freddo con

tappi.
Sconsigliamo l'uso delle seguenti
tipologie di imballaggio per |l

congelamento degli alimenti; Carta

da imballaggio, carta pergamena,

cellofan (carta gelatinosa), sacchetti

della spazzatura, sacchetti usati e

borse della spesa.

* Glialimenti caldi non vanno messi
nello scomparto del congelatore
senza prima essere stati raffreddati.

* Quando si mettono cibi freschinon
congelatiallinterno dello scomparto
del congelatore, invitiamo a
fare attenzione per evitare che
entrino in contatto con gli alimenti
congelati. Il Cool-pack (PCM) pud
essere posizionato sul ripiano
immediatamente sotto al ripiano del
congelatore rapido per evitare che si
riscaldino.

» e« Duranteil periodo di congelamento
(24 ore) non mettere altri alimenti
nel congelatore.

 Posizionare gli alimenti sui ripiani o
sulle rastrelliere di congelamento.
Distribuire gli alimentiin modo tale
che non siano eccessivamente vicini
(consigliamo di fare in modo che gli
imballaggi non entrino in contatto
traloro).
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* Glialimenti congelati dovranno
essere consumati subito dopolo
scongelamento e non dovranno mai
pil essere ricongelati.

* Non bloccare i fori di ventilazione
mettendo gli alimenti congelati
davanti ai fori di ventilazione situati
sulla superficie posteriore.

» (onsigliamo diincollare un'etichetta
sulla confezione e diannotareil
nome degli alimentiallinterno
nonché ladatain cui sono stati
congelati.

* Alimenti adatti al congelamento:

Pesce e frutti di mare, carne rossa
e carne bianca, pollame, verdura,
frutta, spezie erbacee, latticini (quali
ad esempio formaggio, burro e yogurt
colato), dolci, piatti pronti o cotti, piatti
di patate, soufflé e dessert.

« Alimenti non adatti al
congelamento:

Yogurt, latte acido, panna, maionese,
insalata a foglie, ravanelli rossi, uva,
tutta la frutta (quali ad esempio mele,
pere e pesche).
 Perfaresicheglialimenti vengano

congelatiin modo rapido e completo
altempo stesso, non superare

le sequenti quantita indicate
specificate per confezione.

- Frutta e verdura, 0,5-1 kg
-Carne, 1-1,5kg
 Delle piccole quantita di alimenti
(al massimo 2 kg) potranno essere
congelate anche senzaricorrere alla
funzione di congelamento rapido.

Al fine di ottenere risultati ottimali,
sequire le istruzioni qui di sequito
indicate:
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1. Portare lamanopola diregolazione
fino alla posizione MAX 0in
posizione 4 24 ore prima di inserire
glialimenti freschi da congelare.

2. 24 oredopoaverruotatola
manopola del termostato, mettere
gli alimenti che si desidera congelare
sulla parte anteriore del cassetto
superiore con una capacita di
congelamento superiore. Qualora sia
rimasto del cibo, metterlo lati della
sezione centrale.

3. 3.Nondimenticare diruotare la
manopola del termostato nella sua
posizione precedente, dopo aver
inserito il cibo.

4. 4.Non cercare di congelare grandi
quantita di alimenti in una sola volta.
Entro 24 ore, questo prodotto puo
congelare la quantita massima di
cibo specificata come "Capacita di
congelamento ... kg/24 ore" sulla sua
etichetta. Non & comodo mettere
in congelatore alimenti scongelati/
freschiin una quantita superiore a
guellaindicata sulletichetta.

» Sarapossibile rivedere le tabelle
per Carne e Pesce, Verdura e Frutta,
Latticini per istruzioni su come
posizionare e conservare gli alimenti
nelvano congelatore.

5.2.Consigli perla

conservazione degli

alimenti congelati

+ Infasediacquisto dialimenti
surgelati, verificare che siano
congelati a temperature adeguate
e che le relative confezioni siano
intatte.

» Dopo lacquisto, mettere quanto
prima le confezioni nello scomparto
congelatore.
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» Verificare che la data di scadenza
indicata sulla confezione non sia
trascorsa prima di consumare i piatti
pronti confezionati che vengono
estratti dallo scomparto congelatore.

5.3.Sbrinamento

Il ghiaccio negli scomparti
congelatore viene automaticamente
sbrinato.

5.4.Vano congelatore
Informazioni

Lo standard EN 62552 prevede (in
linea con le specifiche condizioni di
misurazione) che possano essere
congelatialmeno 4.5 kg di alimenti per
100 litri di scomparto congelatore a
una temperatura ambiente di 25°C in
24 ore,

5.5.Scongelamento di
alimenti congelati

A seconda della diversita degli
alimenti e dello scopo d'uso, sara
possibile scegliere fra le seguenti
opzioni di scongelamento:

* Atemperatura ambiente (non e
un‘opzione particolarmente adatta
ascongelare il cibo lasciandolo a
temperatura ambiente per molto
tempo in termini di mantenimento
della qualita del cibo)

 Allinterno del frigorifero

* Allinterno del forno elettrico (nei
modelli con o senza ventola)

e Allinterno del forno a microonde

ATTENZIONE:

» Non mettere mai bevande acide in
bottiglie e lattine di vetro allinterno
del congelatore per evitare di correre
il rischio di esplosione.
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In caso di umidita e rigonfiamenti
anomali delle confezioni dei cibi
congelati, forse sono stati prima
conservatiin condizioni non
adeguate e cheilloro contenutosi e
deteriorato. Non consumare questi
cibi senza prima aver eseguito un
controllo.

Dato che alcune spezie contenute
negli alimenti cucinati possono
cambiare sapore se esposte a
condizioni di conservazione a lungo
termine, gli alimenti congelati
dovrebbero essere meno conditi. Le
spezie desiderate dovrebbero essere
aggiunte ai cibi successivamente al
processo di scongelamento.



5.6.Impostazioni di temperatura consigliate

Impostazione
dello scomparto
congelatore

Consigli

1.2 Questa e limpostazione di temperatura
predefinita consigliata.
3 Queste impostazioni sono consigliate

nei casi in cui la temperatura ambiente e
superiore a 30°C oppure qualora si ritenga
cheilfrigoriferononsia fresco asufficienzaa
causa della frequenza di apertura e chiusura
della porta.

Congelamento rapido
(*(MAX oppure 4

Usare quando si desidera congelare
alimenti in modo rapido.

Consigliamo di usare questa impostazione
per preservare la qualita degli alimenti
freschi. Non e necessario servirsi della
funzione di congelamento rapido quando si
mettonoincongelatoreglialimenticongelati.
Non e necessario servirsi della funzione di
congelamento rapido per congelare piccole
quantita di alimenti freschi, fino a 2 kg al
giorno.
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Tempo di
conservazione

Carne e pesce Preparazione pittlungo
(mese)
Bistecca Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di loro della 6-8
pellicola o avvolgendoli strettamente con un elastico
Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigorifero oppure 6-8
) avvolgendoli strettamente con un elastico
Vitello
Cubetti A pezzettini 6-8
Cotolette, Mettendo della pellicola tra le fette tagliate o avvolgendo 6-8
braciole singolarmente con un elastico
Braciole Mettendo della pellicola tra i pezzi di carne o avvolgendo 4-8
singolarmente con un elastico
Carne di Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigorifero oppure 4-8
montone avvolgendoli strettamente con un elastico
Cubetti Confezionando la carne sminuzzata in un sacchetto da frigorifero 4-8
Prodotti oppure avvolgendoli strettamente con un elastico
dicarne
Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigorifero oppure 8-12
avvolgendoli strettamente con un elastico
Bistecca Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di loro della 8-12
Manzo pellicola o avvolgendoli strettamente con un elastico
Cubetti A pezzettini 8-12
Carne Confezionando i pezzettiniin un sacchettino da frigorifero 8-12
bollita
Macinato Senza condimento, in sacchettini piatti 1-3
Frattaglie (pezzi) A pezzi 1-3
Salsiccia  fermentata - Deve essere confezionato anche se ha il budello. 1-2
Salame
Prosciutto Mettendo della pellicola tra le fettine tagliate 2-3
Pollo e tacchino Avvolgendo con pellicola 4-6
Oca Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero superare i 2,5 4-6
Pollame kg)
e anlmall Anatra Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero superare i 2,5 4-6
da caccia ka)
Cervo, coniglio, capriolo Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero superare i 2,5 6-8
kg, e le ossa dovrebbero essere conservate separatamente)
Pesce dacqua dolce 2
(Trota, Carpa, Gru, Pesce
gatto)
) Dopo aver pulito in modo accurato l'interno e le squame, deve essere .
RoF;ﬁtS)geScT?i%l\'g) (Branzino, lavato e asciugato, e le parti della coda e della testa vanno tagliate 4-6
': e S.Cé? - 209 alloccorrenza.
renarrgttl ! Pesce grasso (Bonito, 2-4
Sgombro, Pesce azzurro,
Triglia, Acciuga)
Crostacei Puliti e in sacchetti 4-6
Caviale Nella sua confezione, in un contenitore di alluminio o di plastica 2-3
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Tempo di
Fruttae . conservazione
Preparazione piti lungo
verdura (mese)
Fagiolini e fagioli di Sbollentare per 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio in piccoli pezzi 10-13
Spagna
Piselli verdi Bollire per 2 minuti dopo averli sgranati e lavati 10-12
Cavoli Bollire per 1-2 minuti dopo averli puliti 6-8
Carote Sbollentare per 3-4 minuti dopo la pulizia e il taglio a fette 12
Peperoni Bollire per 2-3 secondi dopo aver tagliato lo stelo, suddividere in due e 8-10
togliere i semi
Spinaci Sbollentare per 2 minuti dopo il lavaggio e la pulizia 6-9
Porri Sbollentare per 5 minuti dopo il taglio a pezzi 6-8
Cavolfiore Sbollentare in un po' diacqua e limone per 3-5 minuti dopo aver separato le 10-12
foglie, tagliando il torsolo a pezzi
Melanzana Sbollentare per 4 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da 2cm 10-12
Belleville di zucca Sbollentare per 2 - 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da 2cm 8-10
Funghi Saltare delicatamente in olio e spruzzare del limone 2-3
Mais Pulire o confezionare come pannocchia o in forma granulare 12
Mele e pere Sbollentare per 2-3 minuti dopo averle sbucciate e tagliate a fette 8-10
Albicocca e pesca Dividere a meta ed estrarre i semi 4-6
Fragola e lampone Per lavare e sgusciare 8-12
Frutta al forno Aggiungere il 10% di zucchero al contenitore 12
Prugne, ciliegie, Per lavare e sgusciare i gambi 8-12
amarene
Prodotti lattiero- . Tempo di conservazione pitl lungo Condizioni di
) Preparazione (mese) :
caseari conservazione
Formaggio (eccetto Mettendo della pellicola 6-8 Puod essere
la feta) tra le fettine tagliate lasciato  nel  suo
imballaggio originale
per la conservazione
a breve termine. Per
la  conservazione
a lungo termine
dovrebbe anche
essere avvolto in un
foglio di alluminio o
diplastica.
Burro, margarina Nella propria confezione 6 Nella propria
confezione o in
contenitori di
plastica
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[d Manutenzione e pulizia

/\ Non usare mai gasolio, benzene o
sostanze simili per scopi di pulizia.

/\ E consigliato scollegare lapparecchio

prima della pulizia.

/N Non utilizzare mai attrezzi appuntiti
0 sostanze abrasive, saponi,
detergenti per la casa o cere per la
pulizia.

G Utilizzare acqua tiepida per pulire
lalloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

G Utilizzare un panno umido intriso
di una soluzione compostada un
cucchiaino di bicarbonato disoda e
da circamezzo litro diacqua e pulire
linterno, quindi asciugare.

/\ Assicurarsi che lacqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

/\ Seilfrigorifero non viene usato
per un lungo periodo di tempo,
scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti dal suo
interno, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.

G Controllare le guarnizioni della porta
periodicamente per garantire che
siano pulite e che non siano presenti
particelle di cibo.

24

/\ Perrimuovere il vassoio
dello sportello, rimuovere
tuttoil contenuto e spingere
semplicemente il vassoio verso lalto.

/\ Non utilizzare mai agenti di pulizia
0 acqua contenente cloro per pulire
le superfici esterne e le parti rivestiti
in cromo dellapparecchio. Il cloro
provoca corrosione su tali superfici di
metallo.

Protezione delle superfici
di plastica

G Noninserire oliliquidi o piatti cottiin
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poiché questi possono
danneggiare le superficiin plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita
diolio sulle superficiin plastica,
pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.
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EdRicerca e risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si
risparmiera tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non
derivano da difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni
descritte qui potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

» Laspinanon e inserita correttamente nella presa. > > >Inserire in modo sicuro
la spina nella presa.

* |l fusibile della presa a cui e collegato il frigorifero o il fusibile principale sono
saltati. > > >Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

» L'ambiente &€ molto freddo. > > >Non installare il frigorifero in luoghiin cuila
temperatura scende al di sotto di 10 °C.

» Losportello & stato aperto con eccessiva frequenza. > > >Non aprire e chiudere
lo sportello del frigorifero con eccessiva frequenza.

» L'ambiente € molto umido. > > >Noninstallare il frigorifero in luoghi molto
umidi,

* Glialimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti.
>>>Non conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.

» Losportello del frigorifero & lasciato aperto. > > > Chiudere lo sportello del
frigorifero.

+ |ltermostato e impostato ad un livello molto freddo. > > >Impostare il
termostato ad un livello adatto.

» |lcompressore non funziona

» Laprotezione termica del compressore e inattiva in caso di mancanza di
corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non e
ancora stato regolato. Il frigorifero comincera a funzionare dopo circa 6 minuti,
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine
di questo periodo.

* |Ifrigorifero e nel ciclo di sbrinamento. > > >Si tratta di una cosa per un
frigorifero con sbrinamento completamente automatico. ll ciclo di sbrinamento
siverifica periodicamente.

» L'elettrodomestico non e collegato alla presa. > > > Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

* Leregolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto.
>>>Selezionare il valore di temperatura adatto.

» Vieunamancanzadialimentazione. > > >l frigorifero tornaad un
funzionamento normale quando viene ripristinata lalimentazione.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

» Laperformance operativa del frigorifero put cambiare secondo i cambiamenti
della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.

 |Inuovo apparecchio e pit grande del precedente. | frigoriferi pit grandi
lavorano per un piti lungo periodo di tempo.

+ Latemperatura ambiente pud essere alta. > > >E normale che lapparecchio
funzioni per periodi pit lunghi in ambienti caldi.

« |Ifrigorifero & stato collegato alla presa di recente o e stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero & stato appena collegato allalimentazione o caricato
con alimenti, ci vuole pit tempo per raggiungere la temperatura impostata.
Questo & normale.

» (Grandiquantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. > > >Non
mettere alimenti caldi nel frigorifero.

 (Glisportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. > > >Laria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento
per un periodo pit lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

» Losportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti.
>>>(ontrollare se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

* lIfrigo e regolato a temperatura molto bassa. > > >Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

» Lachiusuradello sportello del frigorifero o del freezer puo essere usurata,
rotta o non inserita in modo appropriato. > > >Pulire o sostituire la guarnizione.
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per
periodi pitl lunghi per mantenere la temperatura corrente,

La temperaturaambiente e molto bassa mentre latemperatura del frigorifero
e sufficiente.

» Latemperatura del freezer e regolata a temperatura molto bassa.
>>>Regolare la temperatura ad un livello pit alto e controllare.

La temperatura ambiente & molto bassa mentre la temperatura del freezer
e sufficiente.

» Latemperatura delfrigo e regolata a temperatura molto bassa. > > >Regolare
la temperatura ad un livello pit alto e controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

* Latemperaturadelfrigo & regolata su un valore molto alto. > > >Regolare la
temperatura del frigo ad un livello pit basso e controllare.
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» Latemperatura del frigo e regolata su un valore molto alto. > > >L'impostazione
della temperatura dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del
freezer. Cambiare le temperature difrigo o freezer e aspettare finché i relativi
scomparti non raggiungono una temperatura sufficiente,

» (Glisportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati apertia
lungo. > > >Non aprire gli sportelli di frequente.
* Losportello & aperto. > > >Chiudere completamente lo sportello.

« |Ifrigorifero & stato recentemente collegato allalimentazione o caricato con
alimenti. > > >Questo € normale. Quando il frigorifero e stato appena collegato
allalimentazione o caricato con alimenti, ci vuole piti tempo per raggiungere la
temperaturaimpostata.

» (Grandiquantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. > > >Non
mettere alimenti caldi nel frigorifero.

Il pavimento non e orizzontale o stabile. > > >Se il frigorifero ondeggia quando
& mosso lentamente, equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche cheil
pavimento sia in piano e forte abbastanza da sopportare il frigorifero.

* (Gliarticoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. > > >Rimuovere gli
articoli da sopra al frigorifero.

* |Iflussodiliquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si
tratta di una cosa normale e non di un guasto.

» Leventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

* llIclima caldo/umido aumentail ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

» (Glisportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. > > >Non aprire gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.

» Losportello & aperto. > > >Chiudere completamente lo sportello.

» Potrebbe esserci umidita nellaria; questo & normale nei climi umidi. Al diminuire
dellumidita, la condensa scompare.
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Odore cattivo dentro al frigorifero.

Non viene esequita una pulizia regolare. > > >Pulire regolarmente linterno del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.
Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi o marche diverse.

Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. > > > Tenere gli
alimenti in contenitori chiusi. | microrganismi che fuoriescono da contenitori
non coperti possono provocare odori sgradevoli.

Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non & chiuso.

Gliimballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello.
>>>Sostituire le confezioni che ostruiscono lo sportello.

Il frigorifero non & completamente poggiato sul pavimento. > > >Regolare i
piedini per bilanciare il frigorifero.

Il pavimento non e orizzontale o forte. > > > Accertarsi che il pavimento siain
piano, forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.

°

Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. > > >Risistemare gli
alimenti nel cassetto.
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DISCLAIMER / AVWERTENZE

Alcuni guasti (semplici) possono essere
adeguatamente gestiti dall'utente finale
senza che sorgano problemi di sicurezza o
utilizzi non sicuri, a condizione che vengano
eseguiti entro i limiti e in conformita con

le seguenti istruzioni (vedere la sezione
"Riparazione fai da te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione nella
sezione di seguito "Riparazione fai da te",
le riparazioni devono essere indirizzate

a manutentori professionisti registrati al
fine di evitare problemi di sicurezza. Un
manutentore professionista registrato €

un manutentore professionista a cui €

stato concesso l'accesso alle istruzioni e
all'elenco dei pezzi di ricambio di questo
prodotto dal produttore secondo le modalita
descritte negli atti legislativi ai sensi della
Direttiva 2009/125/CE.

Tuttavia, solo I'agente dell'assistenza
(ovvero i manutentori professionisti
autorizzati) che & possibile contattare

tramite il numero di telefono indicato
nel manuale dell'utente / scheda

di garanzia o tramite il rivenditore
autorizzato che puo fornire assistenza
in base ai termini di garanzia. Pertanto,
si prega di notare che le riparazioni

da parte di manutentori professionisti
(non autorizzati da Beko) invalidera la
garanzia.

Riparazione fai da te

La riparazione fai da te puo essere eseguita
dall'utente finale per quanto riguarda

i seguenti pezzi di ricambio: maniglie

delle porte, cerniere delle porte, vassoi,
cestelli e guarnizioni delle porte (un elenco
aggiornato &

disponibile anche su support.beko.com dal
1° marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del
prodotto e per prevenire il rischio di lesioni
gravi, la suddetta riparazione fai da te deve
essere eseguita seguendo le istruzioni nel
manuale utente per la riparazione fai da

te o disponibili in support.beko.com Per

la propria sicurezza, scollegare il prodotto
prima di tentare qualsiasi riparazione fai da
te.

Tentativi di riparazione e riparazione

da parte degli utenti finali per parti non
incluse in tale elenco e/o che non seguono
le istruzioni nei manuali utente per la
riparazione fai da te o che sono disponibili
in support.beko.com, potrebbe dar luogo

a problemi di sicurezza non imputabili a
Bekoe invalidera la garanzia del prodotto.

Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentativo di
eseguire riparazioni che non rientrano
nell'elenco dei pezzi di ricambio
menzionato, contattando in tali casi
manutentori professionisti autorizzati

0 manutentori professionisti registrati.
Altrimenti, tali tentativi da parte degli
utenti finali possono causare problemi
di sicurezza e danneggiare il prodotto
e conseguentemente causare incendi,
inondazioni, elettrocuzione e gravi lesioni
personali.

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere
indirizzate ai manutentori

professionisti autorizzati o manutentori
professionisti registrati: compressore,
circuito frigorifero, scheda

principale, scheda inverter, scheda display
ecc.



Il produttore/venditore non pud essere
ritenuto responsabile in ogni caso in cui gli
utenti finali non rispettano quanto sopra.

La disponibilita dei pezzi di ricambio
frigorifero che hai acquistato & di 10 anni.
Durante questo periodo saranno
disponibili ricambi originali per il corretto
funzionamento frigorifero.

La durata minima della garanzia del
frigorifero acquistato & di 24 mesi.



Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zdkazniku,

Doufame, Ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan v
souladu s nejpFisngjSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti G¢inny provoz.

Z tohoto divodu vdm doporucujeme pozorné si precist cely ndvod k vyrobku, nez
jej pouzijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouZiti.

Tento navod

» Pom{ze vdm s pouzitim spotfebice rychle a bezpecné.

* Navod si pfeCtéte drive, nez produkt nainstalujete a zapnete.

* Dodrzujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpecnosti.

* Navod uschovejte na snadno pristupném misté, moznd jej budete pozdgji
potrebovat.

» Kromé toho si pfectéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapomerite, Ze tento ndvod mize platiti pro jiné modely.

Symboly ajejich popis
Tento ndvod obsahuje nasledujici symboly:
@ Dilezité informace nebo uZite¢né tipy k pouziti.
A Varovani pfed nebezpetnymi situacemi pro zivot a majetek.
A Varovani na elektrické napéti.

[i] INFORMACE

EEE Informace 0 modelu uloZené v databazi vyrobkd se daji ziskat
ENERG 7 % zadanim nasleduijici webové stranky a vyhledanim

= identifikatoru vaseho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) energeﬂckém &titku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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[E1 vase chladnitka

Vrchnilemovani

Ledova banka

PFihradka Rychlého mrazeni
Prihradka na uskladfiovani potravin
Nastavitelné predni nohy

LN

@ Obrazky uvedené v tomto navodu k pouZiti jsou schematické a nemuseji pfesné
korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou obsazeny v
produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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[EHDilezita bezpetnostni upozornéni

Prostudujtesinasledujici
informace.  Nedodrzeni
téchto informaci mdze
vést ke zranénim nebo
Skodam na majetku. Jinak
neplati zaruka ani jiné
zavazky.

Originalni nahradni dily
budou dodavany po dobu
10 let od koupé vyrobku.

Urcené pouziti
UPOZORNENI:
V'  pripadg, zZe
je  zafizeni v
ochranné fazi

A nebo  umisteno,
ujistéte se, zda
nejsou odvetravaci
dirky uzavreny.

UPOZORNENI:
Za UCelem
urychlenti
rozpoustene ledu
nepouzwejte
A zadné jiné
mechanicke
zafizeni nebo jiny
pristroj nez ty jez
byly doporuceny
vyrobcem.

UPOZORNENI:
Pokud je chladidlo

Ay provozu,
nezasahujte  do
jeho obvodu.

UPOZORNENI:

U v n i tr

skladovacich

prostor jidla
A PTistroje

nepouzivejte jina

elektricka zarizeni

nez ta, ktera
byla doporucena
vyroobcem,
UPOZORNENI:
Neskladujte
vybusné latky,
A Jako jsou lahve

S _aerosolem s
horlavymi hnacimi

plyny v tomto
spotrebici.
Toto  zarizeni  bylo

navrzeno pro pouziti v
domacnostinebo pro nize
uvedené aplikovani,

-V kuchynich
personalu obchodu
kancelari a jinych

pracovnich mist;
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- Za UCelem pouziti  plechovkach. Jinak by

navstévniky farem a  mohlodojitkjejich
hotelt, motelll a jinych  explozi.
mist s ubytovanim. * Nedotykejte se

Obecnabezpecnost
* Kdyz chcete vyrobek

zlikvidovat/sesrotovat,
doporucCujeme
kontaktovat
autorizovany

servis, kde zjistite
nezbytné informace a
autorizované organy.
Veskeré otazky a
problémy souvisejici

s chladniCkou vam
pomuZe vyresit
autorizovany servis.
Nezasahujte do
chladnicky a nikomu
toto nedovolte

bez upozorneni
autorizovaného servisu.

U vyrobkd s prostorem
mraznicky; Nejezte
zmrzlinu a kostky ledu
bezprostredné poté, co

je vyjmete z prostoru

mraznicky! (M{Ze dojit k
omrznuti ust.)

U vyrobkd s prostorem
mraznicky; Nevkladejte
do prostoru mraznicky
napoje v lahvich a

5|oz

mrazenycn potravin
rukou; mohou se vam
prilepitk ruce.

Odpojte chladnicku,
nez ji vycistite nebo
odmrazite.

Vypary a parni Cistici
materialy nikdy
nepouzivejte pri
Cisténia odmrazovani
chladnicky. V téchto
pripadech by se totiz
vypary mohly dostat
do styku s elektrickymi
soucastmi a zplsobit
zkrat Ci zasah
elektrickym proudem.
Nikdy nepouzivejte
soucasti na chladnicce,

jako je ochranna

deska, jako dvirka nebo
podpréru nebo schidek.

NepouZzivejte elektricka
zarizeni uvnitr
chladnicky.
Neposkozujte soucasti,
kde obiha chladici
meédium, vrtanim

nebo rfezanim. Chladici



médium by mohlo
vytéct v mistech
poruseni plynovych
kanald vyparniku,
prodlouzenich trubek
nebo povrchovych
vrstev a zplsobit
podrazdénikdze a
zraneni oci.
Nezakryvejte a
neblokujte vétraci
otvory na chladnicce
zadnym materialem.
Elektrické spotrebice
museji opravovat jen
autorizované osoby.
Opravy provedené
nekompetentnimi
osobami mohou vést k
ohrozeni uzivatele.

V pripade poruchy
nebo pri udrzbé Ci
opravach odpojte
napadjeni chladnick
bud' vypnutim prislusné
pojistky nebo odpojenim
spotrebice.

Netahejte za kabel -
tahejte za zastrcku.
Ujistéte se, Ze napoje
s vysokym obsahem
alkoholu jsou bezpectné
uzaviene a umistené
kolmo.

* Nikdy neskladujte

nadoby s horlavymi
sprejia vybusnymi
latkami v chladnicce.
NepouZzivejte
mechanické nastroje
nebo jiné prostredky

k urychleni procesu
odmrazeni s vyjimkou
téch, které doporucuje
vyrobce.

Tento vyrobek by
nemély pouzivat osoby
s telesnymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
poruchami ¢i nezkusené
nebo nepoucené osoby
(vCetneé déti), pokud
jsou bez dohledu osoby,
ktera bude odpovidat

za jejich bezpecnost
nebo ktera jim poskytneé
nalezité Skoleni k
pouzivani vyrobku
Nepouzivejte
poskozenou chladnicku,
V pripadé jakychkoli
pochybnosti kontaktujte
servisniho zastupce.

Elektricka bezpeCnost
chladnicky je zarucena
pouze tehdy, pokud
systém uzemneénive
vasem domeé spliuje

6| cz patricné normy.



Vystaveni vyrobku desti,
snehu, slunciaveétruje
nebezpecné z hlediska
elektrické bezpecnosti.

Pokud dojde k
poskozeni napajeciho
kabelu, kontaktujte
autorizovany servis.

Béhem instalace nikdy
nezapojujte chladnicku
k zasuvce. Jinak mize
dojit k ohrozeni zdravi s
nasledkem smrti,

Tato chladnickaje

urcena jen k uchovavani

potravin. Neméla by byt
pouzivana k zadnéemu
Jinemu ucelu.

Stitek s technickymi
parametry se nachazi
na levé stené uvnitr
chladnicky:.

Nikdy nepripojujte
chladnicku k systémdm
pro usporu elektriny;
mohly by chladnicku
poskodit.

Pokud se na chladnicce
rozsviti modré svétlo,
nedivejte se do nej
nezakrytyma o¢ima
nebo bez ochrannych
pomdcek pfiliS dlouho.

« Umanualné ovladanych

chladnicek pockejte
nejmeéne 5 minut, nez
chladnicku po vypadku
energie znovu spustite,
Tento navod k pouziti
predejte novému
majiteli v pfipade
prodeje vyrobku.

Pri preprave chladnicky
neposkozujte napajeci
kabel. Ohnutim kabelu
mdZe dojit k poZaru.

Na napajeci kabel
nikdy nestavte tézké
predmety. Nedotykejte
se zastrcky mokryma
rukama pri zapojovani
vyrobku.

Nezapojujte chladnicku,
pokud je zasuvka
uvolnéna.

Nestrikejte vodu

prlmo na vnitri Ci

VNEjSi Casti vyrobku z
bezpetnostnich dlvodd.



* Do blizkosti chladnicky
nestrikejte latky s
horlavymi plyny, jako je
propan, aby nedoslo k
pozaru a vybuchu,

* Nahornistranu
chladnicky nikdy
nestavte nadoby
naplnéné vodou, jinak
br mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem
nebo k pozaru.

Do chladnicky
nevkladejte prilisna
mnozstvi potravin,
Pri preplneni mohou

potraviny spadnout dol(
a poranit vas a poskodit

chladnicku pri otevieni
dveri.Na horni stranu
chladnicky nic nestavte;
tyto predméty by jinak
mohly spadnout, az
otevrete nebo zavrete
dvitka chladnicky.

* Jelikoz vakciny, léky
citivé nateploa
védeckeé materialy
atd. vyzaduji presnou
teplotu, neskladujte je
tedy v této chladnicce.

» Pokud chladnicku
delSidobu nebudete
pouzivat, odpojte

Ji. Mozny problém
napajeciho kabelu by
mohl zplsobit pozar

Chladnicku se mdze
pohybovat, pokud jeji
nozky nejsou radne
upevnény na podlaze.
Spravnym nastavenim
nozek na podlaze
prede|dete pohybu
chladnicky.

Pri prenaseni chladnicky
Jjinedrzte za kliku

dvirek. Jinak by se mohla
odlomit,

Kdyz musite postavit
tento vyrobek vedle
jiné chladnicky nebo
mraznicky, vzdalenost
mezi zafizenimi by méla
byt nejméne 8 cm.

Jinak by mohlo dojitk
provlhnuti sousednich
sten.

Nikdy nepouzivejte
vyrobek, pokud Cast
nachazejici se na horni
nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s plosnym
Sspojemuvnitr je
oteviena (kryci deska
elektronickych plosnych

spojdi) (1).
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U vyrobkii s
davkovacem vody;

* Tlak pro privod
studené vody musi
byt maximalné 90 psi
(6,2 bar). Pokud je vas
tlak vody vyssinez 80
psi (5,5 bar), pouzijte
ve vasi siti ventil na
omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat
tlak vody, pozadejte o
pomoc profesionalniho
Instalatéra.

 Pokud priinstalaci
existuje riziko vodniho
razu, vzdy pouzijte
preventivné zarizeni
proti vodnimu razu.
Pokud jste si nenijisty,
zda ve Vasi siti je efekt

vodniho razu, poradte
se s profesionalnim
instalatérem.

 Neinstalujte na privodu
pro teplou vodu.
Provedte nezbytna
opatreni proti riziku
zamrznuti hadic.
Provozniinterval teplota
vody musi byt mezi
minimalné 33°F (0,6 °
() amaximalné 100 °F
(38°0).

 Pouzivejte jen pitnou
vodu.

Bezpecnost déti

* Pokud maji dvitka zamek, méli byste
skladovat kli¢ mimo dosah déti.

 Déti je nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti vyrobku.

DodrZovani smérnice WEEE
a o likvidaci odpadu:

Tento produkt
Smernici EU WEEE
(2012/19/EU). Tento
vyrobek nese symbol pro
tiidéni, platny pro

- elektricky a elektronicky
odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce
kvalitnich  soucdsti a materidld,
které Ize znovu pouzit a které jsou
vhodné pro recyklaci. Produkt na
konci zivotnosti nevyhazujte do
béZného domaciho odpadu. Odvezte
ho do sbérného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

spliiuje
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Informace o téchto sbérnych mistech
ziskdte na mistnich uradech.

Dodrzovani smérnice
RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje

smérnicih  EU  RoHS  (2011/65/
EU).  Neobsahuje zadné Skodlivé
ani zakdazané materialy, které jsou
smérnici zakazané.

Informace o baleni

Balici materidly jsou vyrobeny z
recyklovatelnych materidld v souladu
s nasSimi ndrodnimi smérnicemi na
ochranu Zivotniho prostiedi. Balici
materidly nevyhazujte do domaciho
nebo jiného odpadu. Odvezte je na
sbérné misto baliciho materidlu, které
ma povéreni mistnich orgdna.

Upozornéni HC

Pokud chladici systém vaseho
vyrobku obsahuje R600a:

Tento plyn je horlavina. Davejte tedy
pozor, abyste nepoSkodili systém
chlazeni a potrubi béhem pouziti a
prepravy. V pfipadé poskozeniudrZujte
vyrobek mimo potencidlni zdroje
horent, které mohou zp(isobit vzniceni
vyrobku, a vyvétrejte mistnost, v niz je
pistroj umistén.

Ignorujte toto upozornéni, pokud
chladici systém vaSeho vyrobku
obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku je
uveden na typovém Stitku na levé
sténé uvnitf chladnicky.

Vyrobek nikdy nevhazujte do ohné.

10

Postup pro Gsporu energie

* Nenechdvejte dvitka chladnicky
otevrenad delSi dobu.

» Nevkladejte do chladnicky horké
potraviny nebo napoje.

* Nepreplfiujte chladnicku, abyste
nebranili obéhu vzduchu uvnit,

* Neinstalujte chladnicku na pfimé
slunecni svétlo nebo do blizkosti
tepelnych spotrebic(, jako je trouba,
mycka nebo radidtor.

» Davejte pozor, abyste nechdvali
potraviny v uzavienych nddobach.

U vyrobkd s prostorem mraznicky;
Maximalni mnozstvi potravin
v mrazni¢ce mdZete uskladnit,
pokud vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Hodnota spotfeby
energie udana pro vasi chladnitku
byla stanovena pfi vyjmuté polici
nebo zasuvce mraznicky a pri
maximalni ndplni. Nehrozi riziko pfi
pouZzivani police nebo zasuvky podle
tvar(i a rozmér(i potravin, které
chcete mrazit.

» RozmrazovanizmraZenych potravin
v prostoru chladnicky zajisti dsporu
energie a zachova kvalitu potravin.

(674



[E]instalace

/\ Nezapomefite, Ze vyrobce
neodpovida za nedodrzeni informaci
uvedenych v ndvodu k pouZiti.

Body ke zvazZeni pri

prepravé chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnita
vycistit pfed jakoukoli pfepravou.

2. Police, pfisluSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno radné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
pdaskami a lany a je nutno dodrzovat
pravidla pro pfepravu vytisténa na
obalu.

Nezapomeiite...

Kazdy recyklovany materidl je
nezbytny zdroj pro pfirodu a naSe
narodni zdroje.

Pokud chcete pfispét k recyklaci
obalovych materidll, dalsi informace
ziskate od organd ochrany Zivotniho
prostfedi nebo mistnich uradda.

NezZ chladnicku zapnete

NeZ zatnete pouzivat chladnickuy,
zkontrolujte nasledujici:

1. Jevnitfek chladnicky suchy a m(ize
za nivolné obihat vzduch?

2. Oba plastoveé klinky nainstalujte
podle obrazku. Plastové klinky zajisti
potfebnou vzdalenost mezi vasi
chladnitkou a zdi, aby se zajistilo
proudéni vzduchu. (Uvedeny
obrdzek je jen pfiklad a neshoduije se
presné s vasim vyrobkem.)

11

3. \Vydistéte vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,UdrZba a ¢isténi”,

4. Zapojte chladnitku do sité. Po
otevreni dvifek se rozsviti vnitrni
osvétleni prostoru chladnicky.

5. UslySite hluk pfi startovani
kompresoru. Kapalinaaplynv
chladici soustavé mohou také
vyddvat zvuky, i kdyZ kompresor
nebézi, coZ je pomeérné normalni.

6. Prednikraje chladnitky mohou
byt teplé. Je to zcela normalni.
Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochdzelo ke kondenzaci.

Zapojenido sité

Pfipojte  vyrobek k uzemnéné
zasuvce, ktera je chranéna pojistkou
vhodné kapacity.

Dllezité:

* Spojenimusibytvsouladus
ndrodnimi predpisy.

(674



» Napajeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

 Specifikované napéti musi byt rovné
napétiv siti.

» Kpfipojeni nepouzivejte
prodluZovaci kabely a vicecestné
zasuvky.

/\ Poskozeny napéjeci kabel musf
vymeénit kvalifikovany elektrikar.

/\ \lyrobek nesmite pouZivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materidly mohou byt pro
déti nebezpetné. UdrZujte materidly
mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovani odpadd.
Nelikvidujte je s béznym domovnim
odpadem.

Baleni chladnicky
recyklovatelnych material(.

Likvidace vaSi staré
chladnicky

Starou chladni¢ku zlikvidujte tak,
abyste neohrozili Zivotni prostredi
* Informace o likvidaci chladnitky
ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
mésta.

Pfed likvidaci vasi  chladnitky
odfiznéte zastrcku a v pfipadég, Ze jsou
na dvefich zamky, zneSkodnéte je, aby
nedoslo k ohrozeni déti.

je z
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Umisténi ainstalace

/\ Pokud nejsou vstupni dvefe
do mistnosti, v niz chladnicku
nainstalujete, dostatetné Siroké,
aby chladnitka proSla, kontaktujte
autorizovany servis a nechte sejmout
dvefe chladnitky a protahnéte je
bokem.

1. Chladni¢ku umistéte na misto, které

umoZziiuje snadnou obsluhu.

2. Chladnitku umistéte mimo zdroje
tepla, vihka a pfimé svétlo.

3. Kolem chladnicky musi byt
dostateCny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila Gcinnost provozu. Pokud
mate chladnicku umistit do vyklenku,
musi byt nejméné 5 cm od stropu a
5 cm od stén. Pokud je na podlaze
koberec, musite zvednout produkt o
2,5cmnadzem.

4. Umistéte chladnitku na rovnou
podlahu, aby nedochazelo ke
kymaceni.

(674



Nastavovani nozek

PokudjevaSechladnitkanevyvazeng;
Chladnicku vyrovnate tak, ze otacite
prednimi noZkami podle obrazku. Roh,
kde jsou umistény nozky, se sniZi,
kdyZ otdcite ve sméru Cerné Sipky,
zvedne se, kdyz otatite opalnym
smérem. Pokud vam nékdo pomUze
nadzvednout chladnitku, proces se
usnadni.

' '
- JF )
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Zména dvirek
Postupujte podle poradi

A

J
-




nPrlprava

Chladnicku instalujte nejméné 30
cm od zdroj(i tepla, jako jsou varné
desky, trouby, Ustredni topeni
asporaky anejméné5cmod
elektrickych trub, neumistujtejina
primé slunecni svétlo.

» Teplota prostfedi v mistnosti, kde
instalujete chladnicku, by méla byt
nejméné 5°C. Pouzivani chladnicky
za chladnégjSich podminek se
nedoporucuje vzhledemk jejt
dcinnosti.

o Zajistéte, aby byl vnitfek vasi
chladnicky dlkladné vycistén.

» Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

 Kdyz spustite chladnicku poprvé,
dodrzujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

» Dvefe neotevirejte casto.

* Musibézet prazdnd bez vkladani
potravin.

* Neodpojujte chladnitku. Pokud dojde
k vypadku energie, prostudujte si
varovaniv kapitole “Doporucena
rfeSeni problémd”,

» Vzdy pouZivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zdjmu nizké spotfeby energie a
lepSich podminek skladovani.

» Styk potravins Cidlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotiebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

« Plvodniobaly a pénové materidly
uschovejte pro budouci prepravu i
presun.

15

U nékterych model( se pristrojova

deska automaticky vypne po 5
minutdch po tom, jak byly dvere
uzavreny. Opét se aktivuje, kdyz se
dverfe oteviou nebo po stisknuti
libovolné klavesy.

* Vzhledem ke zméné teploty v

dlsledku otevieni/zavreni dveri
bé&hem provozu je béZné, Zze se na
dvefich/politkach a sklenénych
nadobdch objevi kondenzace.

(674



E  PouZivani chladnicky

Regulace a nastaveni teploty

©)

. y,
Teplota je Fizena termostatem, protoZe teplota teploméru po vyjmuti
ktery je umistén na zadni sténé z mraznicky velmirychle stoupne.
skFifky (viz schéma na strané 5). Pamatujte, Ze pfi kazdém otevreni
Knoflik termostatu je umistén dviFek unika studeny vzduch a
na krytu termostatu. "Cislo 4" je stoupne vnitini teplota. Proto nikdy
nejchladnéjsi nastaveni. Normalni nenechdvejte dvifka oteviend a

skladovaci teplota vaSeho spotfebite  ujistéte se, Ze jsou zavienaihned po
by méla byt -18 °C (0 °F). NizSi teploty  vlozeni nebo vyjmuti potravin.
Ize dosdhnout nastavenim knofliku
termostatu do polohy ,Cislo 4",
Doporucujeme vam zkontrolovat
teplotu teplomérem, abyste se ujistili,
Ze skladovaci prostory budou mit
pozadovanou teplotu. Pamatuijte, ze
musite odectitat data velmirychle,

Obrazky uvedené v tomto navodu k pouZiti jsou schematické a nemuseji
@ presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené Casti nejsou
obsazeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.

16| cz



5.1. Jak zmrazovat
Cerstvé potraviny

* Potraviny, které se maji zmrazit,
rozdélte na porce s velikosti které
Ize konzumovat, a zmrazte jev
samostatnych bali¢cich. Timto
zplsobem po rozmrazeni zabranite
potfebé opétovnému zmrazeni vSech
potravin.

« Zd(vodu co nejvétsiochrany
vyzivovych hodnot, aromata a barvy
potravin, zeleninu pfed zmrazenim
kratce uvarte. (Vareni neni tfeba
pro potraviny, jako jsou okurky,
petrzelka.) Cas vafeni takto zmrazené
zeleniny se zkracuje 0 1/3 ve srovnani
s Cerstvou zeleninou.

 Pro prodlouzeni doby skladovani
mraZenych potravin, varfenou
zeleninu nejdrive filtrujte a potom
hermeticky zabalte, u vSech druh(l
potravin.

* Potraviny neskladujte v mraznicce
bez obalu.

» Obalovy material skladovanych
potravin musi byt vzduchotésny,
hruby a odolny a nesmi se
deformovat chladem a vihkosti. V
opatném pripadé mohou potraviny
ztuhlé zmrazenim propichnout obal.
Z hlediska bezpetného skladovani
potravin je také dileZité dobre
utésnit obal.

Na mraZeni potravin jsou vhodné
nasleduijici typy oball:

Polyetylenové  kapsa,  hlinikova
folie, plastova folie, vakuové sacky a
skladovaci nadoby odolné proti chladu
S Uzavery.

Nazmrazenipotravinsenedoporucuje
pouzivat nasledujici typy obald;

17|

Balici papir, pergamenovy papir,
celofan (Zelatinovy papir), pytel na
odpad, pouZité tasky a nakupni tasky.

» Horké potraviny neskladujte v
mraznice bez jejich zchlazeni.

*  Privkladani nezmrazenych Cerstvych
potravin do mraznicky dbejte na
10, aby neprichazely do styku se
zmrazenymi potravinami. Cool-pack
(PCM) je mozné umistit do stojanu
bezprostfedné pod stojan s rychlym
zmrazenim, pro zabranéni, aby se
prohrdly.

» Beéhem doby zmrazovdni (24 hodin)
nedavejte do mraznicky dalsi
potraviny.

» Vlozte své potraviny do mrazicich
polic nebo regalti rozlozené, aby
nebyly stisnéné (doporuceno,
aby obaly neprisly do vzdjemného
kontaktu).

» MraZené potraviny musi byt po
rozmrazeni okamzité spotfebované
v kratkém Case a uZ nikdy nesmi byt
zmrazeny.

» Neblokuijte ventilatni otvory tim, ze
své mrazené potraviny date pred
ventilacni otvory umistény na zadni
plose.

» Doporucujeme, abyste na obaly
nalepili Stitek a napsali nazev
potravin v baleni a ¢as zmrazeni.

Potraviny vhodné na mrazent:
* Ryby amorské plody, Cervené a

bilé maso, driibez, zelenina, ovoce,
bylinkové koFeni, mlécné vyrobky
(napriklad syr, maslo a procezené
jogurty), pecivo, hotové nebo varend
jidla, bramborové jidla, suflé a
dezerty.
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Potraviny nevhodné na mrazeni:

* Jogurt, kyselé mléko, smetana,
majonéza, listovy saldt, Cervena
fedkvitka, hrozny, veskeré ovoce
(napriklad jablko, hrusky a broskve).

» U potravin, které se majirychle a
dlkladné zmrazit, neprekracujte

ndsledujici stanovené mnoZstvina
baleni.

- Ovoce a zelenina, 0,5-1kg
-Maso, 1-1,5kg
* Malé mnoZstvi potravin (maximdlné
2kg) Ize zmraziti bez pouziti funkce
rychlého zmrazeni.

Nejlepsich  vysledkd  dosahnete,
pokud budete ndsledovat nasledujici

pokyny:

1. 24 hodin pfed vloZzenim Cerstvych
potravin do mraznitky pfepnéte
nastavovaci knoflik do polohy MAX
nebo 4.

2. 24 hodin po otoeni knofliku
termostatu umistéte potraviny,
které chcete zmrazit, do predni
Casti horni zasuvky s vysSi mrazici
kapacitou. Pokud mate zbytky
potravin, umistéte je po stranach
prostredni ¢asti,

3. PovloZenijidla nezapomerite otocit
knoflik termostatu do predchozi
polohy.

4. Nepokousejte se zmrazit velké
mnozstvi potravin najednou. Do
24 hodin m{ze tento vyrobek
zmrazit maximalni mnozstvi
potravin uvedené na Stitku s
ndzvem "Zmrazovaci kapacita ..
kg/ 24 hodin".Neni vhodné davat
do mraznicky vice nezmrazenych /
Cerstvych potravin, jako je mnozstvi
uvedené na Stitku.
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* Proumisténia skladovani potravin
v mrazniCce se podivejte do tabulky
Maso a ryby, zelenina a ovoce,
mlécné vyrobky.

5.2. Doporuceni
pro konzervaci
mrazenych potravin

» PFinakupu vasich mrazenych
potravin se ujistéte, zda jsou
zmrazeny na vhodnou teplotu a zda
nejsou poruseny jejich obaly.

* Baliky vloZte do mraznitky co
nejdrive po zakoupen.

» Pred konzumaci zabalenych
hotovych jidel, které vyberete z
mraznicky, se ujistéte, Zze neprosio
datum exspirace uvedené na obalu.

5.3. Odmrazovani
Led v mrazicich pfihradkach se
automaticky roztaje.

5.4.Informace o
mrazni€ce Informace
Norma EN 62552 vyzaduje (podle
konkrétnich podminek méreni), aby
bylo mozné zmrazit nejméné 4,5 kg
potravin na kazdych 100 litré objemu
mraziciho prostoru.
pfi pokojové teploté 25°C za 24
hodin.

5.5. Rozmrazovani
mrazenych potravin
V  zdvislosti na  rozmanitosti
potravin a Ucelu pouZiti Ize zvolit
mezi nasledujicimi moznostmi
rozmrazovani:

* Pripokojové teploté (neni
velmivhodné rozmrazovat jidlo
dlouhodobym ponechanim pfi
pokojové teploté z hlediska udrZeni
kvality jidIa)
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V chladnicce

* ProtoZe nékteré koreni ve varenych

V elektrické troubé (u modelt s nebo jidlech mohou zménit svou chut,

bez ventildtoru)
V mikrovinné troubé

kdyz jsou vystaveny dlouhodobym
skladovacim podminkam, mély
by byt vaSe mrazené jidla méné

UPO.ZORNE'\,"” , L ochucené nebo byste méli do nich
+ Nikdy nedavejte kyselé napoje do po rozmrazeni pridat pozadované
sklenénych lahvia plechovek do koren.

mrazaku, protoZe hrozi nebezpeti

vybuchu.

Pokud je na obalu zmrazenych

potravin vihkost a nadmémé

bobtnani, je pravdépodobné, ze
byly dfive uloZeny v nespravném
skladovacim stavu a jejich obsah
se zhorsil. Nekonzumuijte tyto

potraviny bez kontroly.

5.6. Doporucené nastaveni

Nastavenimraziciho |[Pozndamky

prostoru

1.2 Toto je vychozi doporuCené teplotni
nastavent.

3 Tato nastaveni se doporucuji, pokud je

okolni teplota vySsi nez 30°C nebo pokud
si myslite, Ze mraznitka neni dostatecné
chladnd z ddvodu castého otevirdni a
zavirani dvefi.

Quick freezing -
Rychlé mrazeni (MAX
nebo 4%)

Pouzijte, kdyZ chcete zmrazit vasSe
potraviny kratké dobé.

Doporucuje se pouzit, pro zachovani kvality
vasSich Cerstvych potravin.

PFi vkladani mrazenych potravin nemusite
pouzivat funkci rychlého zmrazeni.

Na zmrazeni malého mnozstvi Cerstvych
potravin, az do 2 kg za den, nemusite
pouzivat funkci rychlého zmrazeni.

19| cz



Nejdel3i doba

H1t skladovani
Maso aryby Priprava (mésice)
Steak Nakrajejte je o tloustce 2 cm a poloZte mezi né félii nebo jejich pevné 6-8
obalte strecovou félif
VyprdZeni Zabalte kousky masa nebo jejich pevné obalte stretovou folif 6-8
Teledi Kostky Na malé kousky 6-8
Rizky, Umisténim fdlie mezi nakrajené platky nebo jejich pevné obalte 6-8
kotlety strecovou folii
Kotlety Umisténim félie mezi kousky masa nebo je specidlné obalte 4-8
stretovou folif
mgsov el Vyprazeni Zabalte kousky masa nebo jejich pevné obalte strecovou folii 4-8
Kostky Zabalte mleté maso do mraziciho sacku, nebo jej pevné obalte 4-8
, strecovou folif
Masné
vyrobky Vyprazeni Zabalte kousky masa nebo jejich pevné obalte stre¢ovou folif 8-12
Steak Nakrajejte je o tloustce 2 cm a poloZte mezi né félii nebo jejich pevné 8-12
Hov&zi obalte strecovou folif
maso Kostky Na malé kousky 8-12
Vafené Zabalte ho v malych kouscich do kapsy na mrazeni 8-12
maso
Mleté maso Bez korent, v plochych pytlich 1-3
Droby (kusy) Vkouscich 1-3
Fermentovand klobdsa - Je tfeba je zabalit, i kdyZ maji vlastni obal. 1-2
saldm
Sunka Umisténim félie mezi nakrajené platky 2-3
Kureci a kratf maso Zabalenim do félie 4-6
b Hus Zabalenim do félie (porce by nemély presahnout 2,5 kg) 4-6
Driibez
azvétina Kachna Zabalenim do fdlie (porce by nemély presahnout 2,5 kg) 4-6
Jelen, kralik, srnka Zabalenim do félie (porce by nemély pfesahnout 2,5 kg a jejich kosti 6-8
musi byt oddéleny)
Sladkovodni ryby (pstruh, 2
kapr, jefab, sumec)
Libové ryby (morsky vlk, . ) e o ) N 4-6
pakambala velkd, morsky Po dikladném vyciSténi vnitfnosti a Supin jejich omyjte a vysus-teav
Ryby a | jazyk) pfipadé potreby jim odFiznéte ocasni a hlavové ¢asti.
mofské
plody Mastné ryby (bonito, 2-4
makrela, lufara, parma,
ancovicky)
Mékkysi Vycisténé av pytlich 4-6
Kaviar Ve vlastnim obalu, v hlinikovych nebo plastovych nddobach 2-3
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0 NejdelSi doba
voce a o skladovani
zelenina Priprava (mésice)
Fazole Po umyti a nakrajeni na malé kousky Sokovym varem po dobu 3 minuty 10-13
Zeleny hrach Po vyloupeni a umyti Sokovym varem 2 minuty 10-12
Zeli Po vytisténi Sokovym varem 1 - 2 minuty 6-8
Mrkev Po umyti a nakrajeni na malé kousky Sokovym varem po dobu 3-4 minuty 12
Pepf Po odfiznuti stonky, rozdélenim na dvé ¢asti a oddélenim semen varenim 8-10
podobu 2 - 3minuty
Spenét Po umyti a ocisténi Sokovym varem 2 minuty 6-9
Pér Po nasekanym a vycisténi Sokovym varem 5 minut 6-8
Kvétak Po oddéleni listl a nakrdjeni jadra na kousky Sokovym varem v trose 10-12
citrénové vody po dobu 3 - 5 minut
Lilek Po umyti a nakrajenina 2 cm kousky Sokovym varem po dobu 4 minuty 10-12
Dyné Po umyti a nakrajeni na 2 cm kousky Sokovym varem po dobu 2- 3 minuty 8-10
HFiby Zlehka osmahneme na oleji a vytlacime na ném citron 2-3
Kukufice Ocisténim a zabalenim jako palice nebo zrno 12
Jablka a hrusky Po ocisténi a nakrdjeni Sokovym varem po dobu 2-3 minu-ty 8-10
Meruriky a broskve Rozdélime na polovinu a vybereme pecky 4-6
Jahody a maliny Po umyti a oloupani 8-12
Pecené ovoce PFidanim 10% cukru do nadoby 12
Svestky,  tfe¥ng, Po umyti a odstranéni stopek 8-12
visné
MIéEné vyrobky | Priprava Nejdel3i doba skladovani Podminky
) (mésice) skladovani
Syr (kromé syra feta) Umisténim félie mezi 6-8 Mulze byt
nakrajené pldtky ponechan v
pavod-nim  obalu
na kratkodobé
uskladnént. Na
dlouhodobé
skladovani  zabalte
do hlinikové nebo
plastové félie.
Mdslo, margarin Ve vlastnim obalu 6 Ve vlastnim obalu
nebo v plas-tovych
nadobdach
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[d Udrzba a Eisteni

A\ Nikdy na ¢i§téni nepouivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materidly.

/\ Doporutujeme odpojit pristroj od
sité, nez jej zatnete Cistit.

/\ Nikdy nepouZivejte brusné néstroje,
mydlo, domovni ¢isti¢, odmaStovac Ci
voskové (istidlo.

/\ U produktd, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a nédmraza na
tloustku prstu. Necistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné
prostredky.

/A Pro ¢igténi vnéjgiho povrchu
produktu pouZivejte pouze mirné
navlh¢ené utérky z mikrovlaken.
Houbicky ajiné typy Cisticich
ubrousk mohou poskrabat povrch.

G Pouzivejte viaznou vodu pro
vyCiSténi skiiné a otfete ji pak
dosucha.

G Pouzivejte vihky hadrik namoteny
do roztoku jedné Cajove IZicky
sody bikarbony na pdil litru vody na
vycisténivnittku, pak jej dosucha
otfete.

/\ 7Zajistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvkd nepronikla voda.

/\ Pokud chladnitku del3f dobu
nebudete pouZivat, odpojte napajeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere
oteviené,
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G Pravideln& kontrolujte t&snéni
dvifek, abyste zgjistili jejich Cistotu a
nezaneseni ¢astetkami potravin.

/\ Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dvernf polici vzhliru ze
zakladny.

A K tisteni vngjsich povrchd
a chromem potaZzenych soucasti
produktu nikdy nepouZivejte Cistici
prostredky nebo vodu, ktera obsahuje
chlér. Chlér zplsobuje korozi takovych
kovovoych povrch(.

A\Nikdy nepouZivejte ostré a drsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostredky, Cistici prostredky, benzin,
benzen, vosk, atd., v opacném pfipadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
a dojde k jejich deformaci. K cisténi
pouZijte teplou vodu a mékky hadrik a
otfete je do sucha

Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do
chladnitky v neuzavienych
nadobach, jelikoz poSkodi
plastovou plochu vasi chladnicky.
V pFipadé rozliti nebo rozetieni
oleje na plastové ploSe vycistéte a
opldchnéte prisluSnou ¢ast plochy
teplou vodou.
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Doporuéend fe$eni problémii

NeZ zavolate do servisu, projdéte si
tento seznam. Mozna vam usetfi Cas a
penize. Tento seznam obsahuje ¢asté
stiznosti, které nejsou zplsobeny
vadnym zpracovanim ¢ pouZzitymi
materidly. Neékteré zde uvedené
funkce nemuseji byt pfitomny na
vaSem vyrobku.

Kompresor nebézi

Chladnicka nefunguije.

* Jechladnitka fadné zapojena?
Zasunte zdstrcku do sité,

» Nenivypalena pojistka zastrcky, do
niz je chladnicka zapojena, nebo
hlavni pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bo¢ni sténé prostoru
chladnicky (MULTIZONE, COOoL
CONTROL a FLEXI ZONE).

» Velminizka teplota prostredi.
Casté otevirani a zavirani dvefi.
Vlysoka vihkost v prostredi.
Skladovani potravin s obsahem
kapalin v otevienych nadobach.
Nechani otevienych dvefi, Pfepnuti
termostatu na niZsi teplotu.

 SniZeni Casu otevienych dveri nebo
méng Casté pouZiti.

 Zakrytipotravin v otevienych
nadobdch vhodnym materidlem.

» Otfete kondenzaci suchym hadrem a
overFte, zda je stdle piitomna.

* Tepelna pojistka kompresoru se
zapne béhem nahlého vypadku
energie nebo odpojeni a zapojeni,
jelikoz tlak chladiciho média v
chladici soustaveé chladnicky neni
dosud vyvazen. VaSe chladnicka
zacne fungovat asi po 6 minutach.
Kontaktujte servis, pokud se
chladnicka nespustina konci této
doby.

» (Chladnitkaje v reZimu odmrazovani.
Toto je normalni pro chladnicku s
pIné automatickym odmraZovanim.
Cyklus odmrazeni probiha pravidelné.

» (Chladnitka neni zapojena do
zasuvky. Ovérte, zda je zastrcka
fadné zasunuta do zasuvky.

* Jespravné nastavena teplota?
* Moznd je odpojeno napdjeni.
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Chladnicka c¢asto béZzi

nebo bézi

dlouhodobé.

Novy vyrobek mdZe byt SirSi nez
predchozi. Je to zcela normalni. Cétsi
chladnicky funguiji delSi dobu.

Okolni teplota v mistnosti je mozna
vysoka. Je to zcela normalni.

Chladnitka moZnd byla nedavno
zapojena nebo byla naplnéna
potravinami. Ochlazovani chladnicky
mdiZe trvat o par hodin déle.

V nedavné dobé jste do chladnicky
vlozili velké mnozstvi teplych
pokrm(. Horké pokrmy zpUisobuiji
delSifungovani chladnicky aZ do
dosazenibezpetné teploty pro
uchovani.

Dvere se mohly otevrit Castéji
nebo byly ponechdny dlouhou
dobu otevrené. Teply vzduch, ktery
pronikl do chladnicky, zpCisobil
dlouhodobéjsi chod chladnicky.
Otevirejte dvefe méné Casto.

Mraznicka nebo dvefe chladnicky
z(staly dokofan. Zkontrolujte, zda
jsou dvere pevné zavreny.

Chladnicka je nastavena na velmi
nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vysSihodnotu a
pockejte na dosazeni této teploty.
Tésnéni dvefi chladnitky nebo
mraznicky m(ze byt uSpinéno,
opotrebené, prasklé nebo nespravné
usazené. VyCistéte nebo vymérite
tésnéni. PoSkozeni/prasklé tésnéni
zptsobuije dlouhodoby chod
chladnicky pro udrZeni spravné
teploty.

Teplota mraznicky je velmi nizka,
zatimco teplota v chladnitce je
dostatecna.

» Teplota mraznitky je nastavena
na velmi nizkou teplotu. Upravte
teplotu mraznicky na vysSihodnotu
a zkontrolujte ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatimco teplota v mraznicce je
dostatecna.

 Teplota chladnicky mdiZe byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladnitce zacina mrznout.

 Teplota chladnicky mdZe byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mraznicce nebo chladnicce
je velmi vysoka.
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* Teplota chladnicky mdzZe byt
nastavena na velmi vysokou teplotu.
Nastaveni chladnicky ma vliv na
teplotu v mraznicce. Zmérite teplotu
chladni¢ky nebo mraznicky, dokud
teplota v chladni¢ce nebo mraznicce
nedosahne dostatetnou hodnotu.

» Dvere se mohly otevfit Castéji nebo
byly ponechdny dlouhou dobu
oteviené; otevirejte je méné asto.

* Moznd jste nechali nedovrena dvirka;
zavirejte je Uplné.

* Vnedavné dobé jste do chladnicky
vlozili velké mnozstvi teplych
pokrm(. Pockejte, aZ chladnicka
nebo mraznicka dosahne
pozadované teploty.

* Chladnicka byla nedavno zapojena.
UpIné ochlazeni chladnicky trva

néjakou dobu.
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Provozni hluk se zvySuje, kdyz je
chladnicka zapnuta.

* Provoznivlastnosti chladnicky se
mohou zménit podle vykyv( okolni
teploty. Je to normalni, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

» Podlaha nenirovna nebo je slaba.
Chladnicka se pri pohybu kymaci.
Ovérte, zda je podlaha dostatecné
pevna pro chladnitku a zda je rovna.

 Hluk mohou zp(isobovat predméty
vkladané na chladni¢ku. Pfedméty na
horni strané chladnicky sejméte.

Ozvyva se zvuk z chladnicky jako
rozlévani kapaliny nebo strikani.

* Proudénikapalina plynu se mdze
objevit v souladu s provoznimi
zasadami vasi chladnicky. Je to
normalni, nejde o poruchu.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

* |souv provozu ventildtory pro
ochlazeni chladnicky. Je to normalni,
nejde o poruchu.

Kondenzace na vnitfnich sténach
chladnicky.

* Horké avihké potasi zvySuje tvorbu
ledu a kondenzace. Je to normalni,
nejde o poruchu.

* Mozna zlstala nedoviend dvitka;
zajistéte Uplné uzavreni dvefi.
» Dvere se mohly otevrit Castéji nebo

byly ponechany dlouhou dobu
oteviené; atevirejte je méné Casto.

Moivs

VIhkost na vnéjSi strané chladnicky
nebo mezi dvermi.

Ve vzduchu mdZe byt vihkost; totoje
ve vihkém pocasi pomérné normalni.
Po poklesu vihkosti kondenzace
zmiz,
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Neprijemny zapach v chladnicce.

* (Chladnicku je nutno vycistit uvnitr.
Vycistéte vnitiek chladnicky
houbitkou, vlaznou vodou nebo
karbonovou vodou.

» Neékteré nadoby ¢i obalové materidly
mohou zpUisobit zapach. PouZijte
odliSnou nadobu nebo obalovy
material jiné znacky.

Dvitka se nezavirajl.

» Zabalené potraviny mohou branitv
zavirani dveff. Vymérite obaly, které
braniv chodu dvefi.

* (Chladnitka nestoji zcela svisle na
podlaze a pfi pohybu se mirné
pohupuje. Upravte sefizovaci Srouby.

* Podlahanenirovna ¢isilna. Ovérte,
zda je podlaharovnd a unese
chladnicku.

Prihradky na Cerstvé potraviny jsou
zaseklé.

 Potraviny se mozna dotykaji horni
strany zasuvek. Upravte rozlozeni
potravin v zasuvce.,

Pokud Je Povrch Produktu Horky

e KdyZ je zafizeniv provozu, Ize po-
zorovat vysokeé teploty mezidvéma
dvitky, na postrannich panelech a
na zadnim grilu. To je bézné a neni
to dlvod pro servisni Gdrzbu! Pri
kontaktu s témito plochami bud'te
opatrni.
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VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI / UP-
OZORNENI

Nékteré (jednoduché) poruchy mize
vhodné vyfesit sam koncovy uZivatel,

aniz by byla ohroZena bezpecnost nebo
bezpelné pouzivani, ovdem za podminky,
Ze je oprava provedena v mezich a v
souladu s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast
,Vlastni oprava®).

Proto pokud neni dovoleno jinak v &asti
,Vlastni oprava“ nize, opravy je nutné
svéfit registrovanym odbornym opravnam,
aby nedoslo k ohroZeni bezpe¢nosti.
Registrovana odborna opravna je odborny
servis, ktery ziskal opravnéni pfistupu

k pokyniim a soupisu nahradnich dilG k
tomuto vyrobku od vyrobce, v souladu

s postupy uvedenymi v legislativnich
ustanovenich podle Smérnice 2009/125/
EC.

Ovsem zaruéni opravy muze provadét
pouze ten servis (tedy opravnéna
odborna opravna), jehoz telefonni Cislo

naleznete v navodu/v zaruénim listé
nebo ziskate u svého autorizovaného

prodejce. Upozoriiujeme tedy. ze
opravy provedené odbornymi servisy
(které nejsou spolecnosti Beko
opravnéni) vedou k poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Konecny uZzivatel mlze provést
samoopravu, pokud jde o tyto ndhradni
dily: klika dvefi,

zavésy dvefi, podnosy, kose a tésnéni
dvefi (aktualizovany seznam je k dispozici
také na webové strance support.beko.
com.k 1. bfeznu 2021).

Déle musi byt uvedené vlastni opravy,
s cilem zajistit bezpe€nost vyrobku
a zabranit riziku vézného zranéni,
provedeny podle pokynd v navodu pro
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vlastni opravy nebo podle pokynd, které
jsou k dispozici na support.beko.com. Z
bezpecnostnich divodd pred provedenim
jakékoli opravy odpojte produkt z
elektrickeé sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovymi uzivateli u dild, které nejsou
soucasti tohoto soupisu, nebo které
nejsou v souladu s pokyny v navodu pro
vlastni opravy nebo s pokyny, které jsou
k dispozici na support.beko.com, mohou
veést ke vzniku bezpecnostnich rizik, ktera
nespadaji do odpovédnosti spole¢nosti
Beko a vedou k propadnuti zaruky na
vyrobek.

Proto velmi doporu€ujeme, aby se
koncovi uzivatelé nepokou$eli provadét
opravy, které nespadaji do uvedeného
soupisu nahradnich dild, a aby se v
takovém piipadé obratili na autorizované
odborné opravny nebo registrované
odborné opravére. Tyto pokusy ze strany
koncovych uZivatelt mohou naopak vést
k ohroZeni bezpec€nosti a poskozeni
vyrobku a nasledné ke vzniku poZaru,
zatopeni, Urazu elektfinou a vaznému
zranéni osob.

Napfiklad, mimo jiné, nasledujici opravy
musi byt adresovany autorizovanému
profesionalnimu opravafi nebo
registrovanému profesionalnimu opravafi:
kompresor, chladici okruh, hlavni
panel,panel invertoru, panel displeje atd.

Vyrobce/prodavajici nemGze byt v
zadném pfipadé odpovédny za pfipad,
kdy koncovi uzivatelé nedodrzi vySe
uvedena ustanoveni.
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Dostupnost nahradnich dilt pro
chladnicku je 10 let.

Béhem této doby budou k dispozici
originalni nahradni dily pro spravné
chladnicku.

Minimalni zaruéni doba na vami
zakoupenou lednicku je 24 mésicd.
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WARNING'!

* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!
* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNUNG!'!

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERAT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS
GERAT!

AVERTISSEMENT !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !
*N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES




